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Product Description

An Electric Angle Wrench, Screwdriver, or Nut Runner is an electric powered, hand-held, power tool that is used to tighten or loosen screws or
other threaded fasteners.

General Safety Rules

- Warning! Read all instructions. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious injury.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

- Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

Work area

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

- Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

« Beaware of buried, hidden or other hazards in your work environment. Do not contact or damage cords, conduits, pipes or hoses
that may contain electrical wires, explosive gases or harmful liquids. Electric shock, fire or personal injury may result.

Electrical Safety

« Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)

power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges, and refrigerators. There is an increased risk of

electric shock if your body is earthed or grounded.

Power tools are for Indoor Use Only. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the

risk of electric shock.

- Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp

edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

Grounded tools must be plugged into an outlet properly installed and grounded in accordance with all codes and ordinances.

Never remove the grounding prong or modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs. Check with a qualified electrician

if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. If the tools should electrically malfunction or break down, grounding

provides a low resistance path to carry electricity away from the user.

- Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal

injury.

Be sure all electric cords & cables are the correct size & all plugs & connectors are tightly secured. Under-sized wire and loose

connections can cause electrical shock, fire and may result in personal injury.

- Ensure an accessible emergency electric power shut off has been installed, and make others aware of its location. In the event of an
accident, this shut off may minimize personal injury.

Personal Safety

- Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while tired or
under the influence of drugs, alcohol, or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

« Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

« Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off-position before plugging in. Carrying power tools with your finger on the
switch or plugging in tools that have a switch on invites accidents.

« Remove adjusting keys or wrenches before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

- Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the tool in unexpected situations.

- Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewelry, or long hair can be caught in moving parts.

« Prevent exposure and breathing of harmful dust and particles created by power tool use.

- Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction activities contains chemicals known to cause
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- lead from lead based paints,
- crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
- arsenic and chromium from chemically treated lumber.

- Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially designed to filter
out microscopic particles.

« Stop using any tool if discomfort, tingling feeling or pain occurs. Vibration, repetitive motions or uncomfortable positions may be
harmful to your hands and arms. Power tools can vibrate in use. Seek medical advice before resuming use.

« Avoid contact with moving parts of tool. Tool and/or accessories may briefly continue their motion after power is removed creating a risk
of entanglement or other personal injury.

- Do not modify this tool, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do not use this tool for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.
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« Do not force the power tool. Use the correct tool for your application. The correct power tool will do the job better and safer at the rate
for which it is designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled by the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may
affect the power tools operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained power tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the
particular type of power tool, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Use clamps or other practical way to secure and support the workpiece to a stable platform. Holding the work by hand or against your
body is unstable and may lead to loss of control.

Maintain tools with care. Keep handles clean and dry to maintain control.

Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Accessories that may be suitable for one tool, may
become hazardous when used on another tool.

When wearing gloves always be sure that the gloves will not prevent the throttle mechanism from being released. Personal injury
may result.

- Do not remove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

Power Tool Use and Care

Service

« Tool service must be performed only by qualified repair personnel. Service or maintenance performed by unqualified personnel could
result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized Servicenter.

« When servicing a tool, use only genuine Ingersoll Rand replacement parts and follow all Maintenance Instructions. Use of
unauthorized parts or failure to follow Maintenance Instructions may create a risk of electric shock or injury.

WARNING
Product Specific Safety Rules

« Onreversible tools, note the position of the reversing mechanism before operating the tool. Be aware of the direction of rotation
when operating the throttle.

Use only bits, sockets and adapters which are in good condition and are intended for use with power tools. Use only impact sockets
and accessories. Do not use hand (chrome) sockets or accessories since the torque will cause them to break in use.

On Angle tools, whenever the Angle Head is installed or repositioned, the On/Off Switch must be positioned so that reaction torque
will not tend to retain it in the “ON” position. You may not be able to turn the tool off.

When a support handle, reaction bar or other means is provided to react torque, it should be properly installed and used to
minimize the hazard due to the reaction torque. Loss of tool control and injury can result without its use.

Use a securely fastened support handle or reaction bar on any tool when the torque or force is not easily controlled by the operator.
A reaction bar must be reacted against a secure fixed object. Loss of tool control and injury can result without its use.

Keep clear of pinch point between reaction bar or support handles and any fixed object in the work area. Pinch hazard exists.

When a suspension device is used, ensure that it is securely fastened. Failure to secure may result in loss of control, unexpected motion,
or dropping of the tool.

Keep hands away from the rotating output spindle of the tube nut tool. A pinch point exists in this area.

Test tools with automatic shutoff or clutch devices after repair or replacement of parts. Verify that the device is functioning properly.
Calibrate tools with internal transducers after repair or replacement of parts. Verify that the transducer is functioning properly.

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.

Safety Symbol Identification

Risk of Electric Indoor Wear Eye Wear Hearing Read Manuals
Shock Use Only Protection Protection Before Operating
Product

(Dwg. 16573719)
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Safety Information - Explanation of Safety Signal Words
A DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
& WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or
4\ CAUTION
property damage.

Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or
NOTICE -
protection of property.

Product Parts Information
& CAUTION

The use of other than genuine Ingersoll Rand replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance, and
increased mai e, and may invalidate all war ie:

The original language of this manual is English.
Manuals can be downloaded from www.irtools.com.
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.

m
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Descripcion del producto

Una llave angular eléctrica, un destornillado o una llave de tuercas son herramientas eléctricas y de uso manual que se utilizan para apretar o

soltar tornillos y otras piezas.
&\ ADVERTENCIA

« Aviso Lea todas las instrucciones. De no seguir todas las instrucciones abajo incluidas se pueden causar cortocircuitos eléctricos y serios
danos personales.

Es su responsabilidad poner esta informacion de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el producto. Sino se siguen
estas regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Sino se siguen estas regulaciones y estandares,

Normas generales de seguridad

pueden producirse lesiones corporales.

Area de trabajo

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada. Las zonas desordenadas y oscuras invitan a los accidentes.

No utilice las her i en ambi | tales como en caso de pr ia de liquidos infl bles, gases o polvo. Las
herramientas motorizadas originan chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Mantenga alejadas a personas ajenas y nifios mientras utilice la herramienta motorizada. Una distraccion puede hacer que pierda el
control.

Tenga en cuenta los peligros ocultos o de cualquier otro tipo en el entorno de trabajo. Tenga cuidado de no danar o hacer contacto
con cables, conductos, tuberias o que puedan ¢ hilos eléctricos, gases explosivos o liquidos nocivos. Pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad eléctrica

« Lasc i de la her i motorizada deben coincidir con la salida. No modifique el enchufe de ningtin modo. No

utilice enchufes de adaptacion para herramientas motorizadas conectadas a tierra. Los enchufes no modificados y las salidas
correspondientes reducirén el riesgo de cortocircuito eléctrico.

Evite el contacto con el cuerpo de superficies con toma de tierra tales como tuberias, radiadores, rangos o refrigeradores. Si el
usuario entra en contacto con alguin elemento con conexion a tierra, existe un gran riesgo de sufrir descargas eléctricas.

Las herramientas eléctricas son para uso exclusivo en interiores. No permita que las herramientas motorizadas queden expuestas a
la lluvia o a entornos de elevada humedad. Si el agua entra en contacto con la herramienta motorizada se incrementara el riesgo de que
el usuario sufra descargas eléctricas.

No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i Manté lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Las herramientas con toma de tierra deben estar conectadas a una toma correctamente instalada y la toma de tierra debe seguir
todos los cédigos y ordenanzas. Nunca retire la puesta a tierra ni modifique el enchufe en modo alguno. No utilice enchufes
adaptadores. En caso de que tenga cualquier duda sobre la correcta conexion a tierra de la toma, consulte a un electricista
debidamente cualificado. En caso de fallo eléctrico o averia en las herramientas, la conexion a tierra ofrece una linea de baja resistencia
capaz de conducir la electricidad y evitar que el usuario sufra descargas.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacién especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Asegurese de que todos los cables eléctricos sean del tamafio correcto y de que todos los enchufes y conectores estén bien fijados.
Los cables con tamano incorrecto y las conexiones que no estén bien fijadas pueden provocar descargas eléctricas, incendios y lesiones
personales.

Asegurese de que se disponga de un dispositivo de desc ion eléctrica de emergencia accesible y de que todos sepan cual es su
ubicacion. En caso de accidente, este dispositivo de desconexion puede ayudar a reducir las lesiones.

Seguridad personal

« Permanezca alerta, preste atencion a lo que hace y use el sentido comun cuando utilice una herramienta motorizada. No utilice una
herramienta eléctrica cuando esté cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol 0 meditacién. Un momento de falta de atencion durante
el uso de las herramientas eléctricas puede resultar en dafos personales.

Utilice un equipo de seguridad. Utilice siempre proteccion ocular. El uso de equipamientos de seguridad, como mascarillas contra el

polvo, zapatos seguros que no resbalen, un casco duro y proteccidn para los oidos en las situaciones correspondientes reducird el riesgo de

sufrir danos personales.

Evite el encendido accid I de la her i Asegurese de que el interruptor esta en posicion “OFF” (apagado) antes de conectarlo.

Transportar herramientas con el dedo en el interruptor o enchufar herramientas con el interruptor encendido invita a accidentes.

Retire las teclas o llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave o tecla que se deja atada a una pieza en rotacion puede

resultar en dafnos personales graves.

No fuerce la postura. Manténgase en posi

en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. Mantenga el pelo, ropa o guantes fuera de las piezas en movimiento. La ropa

suelta, las joyas o el pelo largo pueden engancharse en las piezas moviles.

Evite exponerse y respirar tanto el polvo como las particulas nocivas que se producen al utilizar la herramienta.

- Ciertos tipos de polvo que se producen al lijar, serrar, rectificar o taladrar y durante otras actividades de la construccion contienen sustan-
cias quimicas que causan cancer, defectos de nacimiento y alteraciones en el sistema reproductor. A continuacion, se describen algunos
ejemplos de estas sustancias quimicas:

- El plomo de las pinturas con base de plomo.

ion firme y en equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta
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- Lasilice cristalina de ladrillos, hormigén y otros productos asociados con la albanileria.
- Elarsénicoy el cromo que produce la madera sometida a tratamientos quimicos.

- Elriesgo que representa una exposicion de este tipo varia segun la frecuencia con que se realice este tipo de trabajo. Para reducir la
exposicion a estas sustancias quimicas: trabaje en una zona bien ventilada y utilice un equipo de protecciéon homologado, por ejemplo,
una mascarilla especialmente disefada para filtrar particulas microscépicas.

En caso de incomodidad, sensacién de hormigueo o dolor, deje de usar la herramienta. La vibracion, los movimientos repetitivos o las

posiciones incomodas pueden dafar brazos y manos. Las herramientas eléctricas pueden vibrar durante el uso. Consulte con el médico

antes de volver a utilizarlas.

Evite el contacto con las piezas méviles de la herramienta. Las herramientas y sus accesorios pueden continuar funcionando brevemente

después de apagarse y provocar enredos y otras lesiones corporales.

No modifique la her los di itivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir

descargas eléctricas, incendios o Ieswnes corporales.

No utilice esta herramienta para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras

lesiones corporales.

Utilizacion y cuidado de la herramienta motorizada

No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la herramienta correcta para su cometido. La herramienta motorizada correcta realizara el
trabajo mejor y de manera mas segura a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No utilice la herramienta si no puede encenderla y apagarla con el interruptor. Cualquier herramienta motorizada que no pueda
controlarse con el interruptor resulta peligrosa y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la alimentacion de corriente o del paquete de baterias antes de realizar cualquier ajuste, cambiar
accesorios o guardar las herramientas. Estas medidas preventivas reducen el riesgo de iniciar la herramienta accidentalmente.

Guarde las herramientas motorizadas que no estén en uso fuera del alcance de los nifios y no permita que manejen la herramienta
personas que no estén familiarizadas con ella o con estas instrucciones. Las herramientas en manos de usuarios sin experiencia son
peligrosas.

Realice el de las her i Comprueba que no haya alineamientos erréneos ni unién de piezas en movimiento,
piezas rompibles y ninguna otra condicién que pueda afectar al de la herrami Si esta danada, lleve a reparar la
maquina antes de utilizarla. Muchos accidentes ocurren por el mal cuidado de las herramientas motorizadas.

Mantenga limpias y afiladas las herramientas cortantes. Las herramientas correctamente mantenidas con bordes cortantes son menos
susceptibles de provocar dafnos y mas faciles de controlar.

Utilice la herramienta motorizada, los accesorios y los de la herrami segun se indica en estas instrucciones y del
modo adecuado en funcién del tipo especifico de herramienta motorizada, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tar El
uso de la herramienta para operaciones diferentes de aquéllas para las que estan previstas puede resulta en situaciones peligrosas.

Utilice mordazas u otros medios practicos para asegurar y apoyar la pieza en una superficie estable. Sujetar la pieza con la mano o
contra su cuerpo resulta inestable y puede hacerle perder el control.

Cuide las herramientas. Mantenga los mangos limpios y secos para mantener el control.

ce s6lo accesorios recomendados por Ingersoll-Rand para su modelo. Los accesorios apropiados para una herramienta, pueden ser
peligrosos si se utilizan con otra.

« Siutiliza guantes, asegurese de que no le impidan liberar el mecani del do. Ya que eso podria provocar lesiones corporales.

« No retire nii etiq . ya cualqui iq danada. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura del
producto.

Reparacion

La reparacion de herramientas sélo debe realizarlas el personal cualificado. La reparacion o el mantenimiento realizado por personal no
cualificado podria provocar lesiones. Consulte con el servicio autorizado de Ingersoll Rand mas cercano.

Cuando repare una herramienta, utilice sélo piezas de recambio Ingersoll Rand y siga las instrucciones de mantenimiento. La
utilizacion de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las instrucciones de mantenimiento podria provocar descargas eléctricas o

lesiones.
a ERTENCIA

Reglas de seguridad especificas del producto

En herramientas reversibles, compruebe la posicion del mecanismo que invierte el sentido del funcionamiento antes de utilizar la
herramienta. Tenga en cuenta el sentido de la rotacion cuando utilice el mando.

Utilice sélo puntas, bocas y adaptadores en buenas condiciones y que estén disefiados para usarse con herramientas motorizadas.
Utilice sélo adaptadores y accesorios de impacto. No utilice adaptadores ni accesorios manuales (de cromo), ya que el apriete puede
provocar una ruptura durante su utilizacion.

El las herramientas angulares, siempre que el cabezal del a esté i el interruptor de encendido y
apagado debe estar colocado de tal manera que el par de reaccién no tienda a mantenerlo en la posicion “ON” (encedido). Es posible
que no pueda apagarse la herramienta.

Cuando se proporciona una empufiadura, una barra de reaccién u otro medio para la reaccion del par, se debe instalar
adecuadamente y se debe usar para el peligro debido al par de reaccién. Si no se utiliza este dispositivo se podria perder el
control de la herramienta y, por tanto, sufrir lesiones corporales.

Use una empuiiadura de apoyo o una barra de reaccion fir j en cualquier herrami cuando el operario no pueda
controlar facilmente el par o la fuerza. Una barra de reaccién debe reaccmnar contra un objeto seguro fijo. Si no se utiliza este
dispositivo se podria perder el control de la herramienta y, por tanto, sufrir lesiones corporales.

Procure que no haya zonas con peligro de verse atrapado entre la barra de reaccion o las barras de soporte y cualquier objeto fijo
del area de trabajo. Existe riesgo de sufrir pinzamiento.

Cuandouseund itivo de suspensio gu de que esté ajustado firmemente. Si no esta bien ajustado, puede provocar que
pierda el control, que realice movimientos inesperados o que se le caiga la herramienta.

1 1ad ; d.

o repo:
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Mantenga las manos lejos del husillo de salida rotativo de la herramienta para tuerca de tubo. Existe una zona con peligro de verse
atrapado en esta area.

Pruebe las herrami con desc
Compruebe que el dispositivo funciona adecuadamente.

Calibre las her i cont ductores internos tras la reparacion o la sustitucion de piezas. Compruebe que el transductor

funciona adecuadamente.
AVISO

del

Si desea informacion de seguridad especifica para su C el I de informacién del producto.

h

positivos de gue tras una reparacion o una sustitucion de piezas.

a o di

Identificacion de los simbolos de seguridad

HO © ® O

Riesgo de Interior Lleve proteccion  Lleve proteccion  Lea los manuales
descarga Solo uso de ojos de ojos antes de utilizar el
eléctrica producto

(Dibujo 16573719)

Informacion de seguridad: Explicacion de los mensajes de las sefiales de seguridad

A PELIGRO Indica una situacién de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.

A ADVERTENCIA Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a

& CUIDADO ! i
moderadas o dafos en la propiedad.

AVISO Indica informacién o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacion sobre las piezas del producto

a

El uso de piezas de recambio que no sean auténticas de Ingersoll Rand podria poner en peligro la seguridad, reducir el rendimiento de
la herrami y los cuidados de imi necesarios, asi como invalidar toda garantia.

uID

El idioma original de este manual es el inglés.
Los manuales pueden descargarse de www.irtools.com.
Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.
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Description du produit
La clé d'angle, le tournevis ou la machine a serrer les écrous sont des outils électroportatifs utilisés pour serrer ou desserrer des vis ou autres

éléments de fixation.
VERTISSEMENT

- Avertissement Lisez toutes les instructions. Le non-respect de toutes les instructions ci-dessous peut provoquer des chocs électriques,
des incendies et/ou des blessures graves.

« llvousincombe de tr tre les pré infor i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect des normes et
des réglementations peut entrainer des blessures.

- Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et régl ions en vig
(locales, les, fédérales, pé etc.) Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect des normes et des
réglementations peut entrainer des blessures.

Reégles de sécurité générales

Espace de travail

« Maintenez I'espace de travail propre et bien éclairé. Des espaces en désordre et mal éclairés sont susceptibles de provoquer des
accidents.

« Nutilisez pas les outils dans des pheé losives, par ple en pré e de liquides infl bl
poussiére. Les outils provoquent des étincelles susceptlbles d'enflammer les poussiéres ou les fumées.

« Tenez les spectateurs et enfants éloignés pendant I'utilisation de I'outil. Tout moment d'inattention de votre part peut entrainer une
perte du controle de l'outil.

- Faites attention aux risques de danger enfouis, cachés ou autres dans votre environnement de travail. Ne touchez et n'endommagez
pas les cordons, conduits, ¢ li ni tuyaux p [ ir des fils électriques, des gaz explosifs ou des liquides dangereux.
Ceci peut provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

de gazoude

Sécurité électrique

« Les fiches des outils doivent correspondre aux prises. La fiche ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne jamais utiliser de fiche
d’adaptation quelle qu’elle soit avec des outils reliés a la terre. Des fiches non modifiées et des prises appropriées réduisent les risques
de choc électrique.

- Evitez tout contact avec les surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique est accru si votre corps est en contact avec le sol ou une source de terre.

« Ces outils électriques sont uniquement destinés a une utilisation en intérieur. Les outils électriques doivent étre conservés a l'abri
de la pluie et de toute humidité. Linfiltration d'eau dans un outil augmente le risque de choc électrique.

- Utilisez convenablement le cable. N'utilisez jamais le cable pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que le cable
est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cable endommagés ou entremélés
augmentent les risques de choc électrique.

« Lesoutils nécessitant une mise a la terre doivent étre reliés a une prise correctement installée et mise a la terre conformément
aux régl ions en vig Ne jamais retirer la broche de terre ni modifier la prise de quelque maniére que ce soit. Ne jamais
utiliser de fiche d’adaptation quelle qu'elle soit. Si vous souhaitez vérifier la mise a la terre correcte de la prise, faites appel a un
électricien qualifié. En cas de dysfonctionnement ou de panne de l'outil, la mise a la terre constitue un canal a faible résistance qui permet
d'écarter le courant électrique de I'utilisateur.

« Utilisez toujours la ion d’ali ion spécifiée. L'utilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs
électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

« Assurez-vous que les cordons et cables électriques sont de taille correcte et que tous les connecteurs et toutes les prises sont bien
fixés. Des cables trop courts ou des connexions laches peuvent provoquer des chocs électriques, des incendies et des blessures graves.

« Assurez-vous qu’une coupure électrique d’'urgence accessible est disponible et ind son emplacement a l'ensemble du

personnel. En cas d'accident, cet interrupteur de coupure minimisera les risques de blessure.

Sécurité personnelle

- Restez vigilant et attentif et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation de cet outil. N'utilisez pas un outil si vous étes fatigué,
sous I'emprise de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention au cours de |'utilisation de l'outil suffit & provoquer
de graves blessures.

- Utilisez les équipements de sécurité. Protégez-vous toujours les yeux. Les équipements de sécurité, tels que les masques anti-poussiére,
les chaussures de sécurité antidérapant, les casques ou les bouchons anti-bruit utilisés dans les situations appropriées réduisent les blessures
individuelles.

- Evitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que l'interrupteur est en position off avant tout branchement. Porter les outils avec le
doigt sur l'interrupteur ou le branchement sur secteur d'outils dont I'interrupteur est en position on est facteur d’accidents.

- Retirez toute clé de réglage avant de mettre l'outil sous tension. Une clé laissée sur une partie rotative de l'outil électrique peut entrainer
des blessures individuelles.

« Ne présumez pas de vos forces. Soyez toujours bien positionné et en équilibre. Cela permet de mieux contréler I'outil dans les situations
inattendues.

- Portez des habits adéquats. Ne portez pas de vétements trop amples ni de bijoux. Mai vos ch , VOS Vé etvos
gants a l'écart des piéces mobiles. Les vétements amples, bijoux et cheveux longs peuvent se coincer dans les pieces mobiles.

- Evitez toute exposition ou inhalation de poussiéres et de particules dangereuses générées par l'utilisation de l'outil.

- Certaines poussiéres générées par pongage, sciage, meulage, percage et autres activités de construction contiennent des produits
chimiques cancérigénes pouvant entrainer des anomalies congénitales ou des risques de malformations génétiques. Certains de ces
produits chimiques sont :

- le plomb issu de peintures a base de plomb ;
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- lasilice cristallisée utilisée pour les briques, le ciment et autres produits de magonnerie ;
- l'arsenic et le chrome issus du bois traité chimiquement.

- Lesrisques liés a ces expositions dépendent de la fréquence a laquelle vous effectuez ce type de travail. Pour limiter I'exposition a ces
produits chimiques : travaillez dans un lieu bien ventilé avec des équipements de sécurité adéquats, tels que des masques anti-poussiéres
spécialement congus pour filtrer les partlcules mlcroscoplques

« Cessez d'utiliser un outil en cas de malaise, d’eng ou de doul Des vibrations, des mouvements répétés ou des
positions inconfortables peuvent présenter des risques pour vos mains et vos bras. Ces outils peuvent émettre des vibrations en cours
dutilisation. Consultez un médecin avant de les utiliser a nouveau.

- Evitez tout contact avec les piéces mobiles de l'outil. Loutil et/ou ses accessoires peuvent continuer a étre en mouvement pendant un
bref instant suite a la mise hors tension, pouvant ainsi présenter des risques d'empétrement ou d'autres blessures.

« N'essayez jamais de modifier cet outil, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un
incendie ou des blessures.

« Nutilisez pas cet outil a d’autres fins que celles recommandées. Ceci peut provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Utilisation et maintenance de l'outil

« N'exercez pas de pression trop importante sur l'outil lors de son utilisation. Utilisez I'outil adéquat pour votre application. Loutil
approprié réalise la tache correctement et en toute sécurité a la vitesse correspondant a sa conception.

« Nutilisez pas un outil électrique dont I'interrupteur ne fonctionne pas. Tout outil ne pouvant pas étre contrélé par l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

« Débranchez la prise de la source d’alimentation et/ou retirer le bloc batterie avant tout réglage, ch d'acc ire ou
rangement de l'outil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent les risques de mise sous tension accidentelle de l'outil.

« Stockez les outils électriques inactifs hors de portée des enfants et ne permettez pas a des personnes ne connaissant pas l'outil ou
ces instructions de l'utiliser. Ces outils peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés par des personnes non qualifiées.

- Entretenez les outils électriques. Contrdlez toujours les outils électriques pour détecter tout alignement incorrect ou blocage des
parties mobiles, détérioration de piéces ou tout autre état qui peut affecter leur fonctionnement. En cas de détérioration, faites
réparer l'outil électrique avant utilisation. De nombreux accidents ont pour cause un entretien incorrect des outils.

- Faites en sorte que les outils coupants restent aiguisés et propres. Des outils électriques correctement entretenus avec des parties
coupantes aiguisées risquent peu de bloquer et sont plus facilement contrélables.

« Utilisez l'outil, les accessoires, les éléments d’outil et autres conformément a ces instructions et de la facon appropriée pour le type
d’outil particulier en tenant compte des conditions de travail et de la tache a réaliser. Lutilisation de I'outil pour des taches différentes
de celles pour lesquelles il est congu peut conduire a des situations dangereuses.

- Utilisez des vis ou tout autre moyen pour sécuriser et assurer le support de la piéce de fabrication sur une plate-forme stable. Le fait
de tenir un élément a bout de bras ou contre vous constitue une source d'instabilité et peut conduire a la perte de contréle de l'outil.

- Effectuer I'entretien des outils avec précaution. Gardez les poignées propres et séches pour conserver le contrdle des outils.

« Utilisez uniquement des accessoires recommandés par Ingersoll Rand pour le modéle utilisé. Des accessoires pouvant étre utilisés
pour un certain outil peuvent s'avérer dangereux sur un autre.

- Sivous portez des gants, assurez-vous qu'ils nentravent pas la course de la gachette. Ceci peut provoquer des blessures.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette abimée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une utilisation
stire de ce produit.

Entretien

« Laréparation doit étre uniquement réalisée par un personnel qualifié. Toute réparation ou tout entretien réalisés par un personnel non
qualifié peut entrainer un risque de blessure. Contactez le Centre de services agréé Ingersoll Rand le plus proche.

« Pour I'entretien de l'outil, utilisez uniquement des piéces de rechange Ingersoll Rand d’origine et suivez toutes les instructions
d’entretien. L'utilisation de piéces non autorisées ou le non-respect des instructions d’entretien peuvent entrainer un risque de choc

électrique ou de blessure.
ERTISSEMENT
Reégles de sécurité spécifiques au produit

« Pour les modeéles réversibles, repérez la position du mécani de renver avant la mise sous tension. Prenez connaissance du
sens de rotation de l'outil avant de manipuler la gachette.

« Nutilisez que des forets, douilles et adaptateurs en bon état et concus pour une utilisation sur des outils électriques. N'utilisez
que des douilles et accessoires pour clés a chocs. N'utilisez en aucun cas des douilles ou accessoires (en chrome) manuels car le couple
entraine leur rupture.

« Surles outils d’angle, lorsque la téte d’angle est installée ou repositionnée, I'interrupteur On/Off doit &tre placé de sorte que le
couple de réaction ne le maintienne pas en position ON. Vous pouvez vous trouver dans l'impossibilité de mettre I'outil hors tension.

« Lorsqu’une poignée de support, une barre de réaction ou tout autre acc ire spécial d é au couple de réaction sont
fournis, ils doi étre correc llés et utilisés afin de minimiser les risques engendrés par le couple de réaction. Se
dispenser de les utiliser peut provoquer la perte de controle de l'outil et des blessures.

« Utilisez une poignée de support ou une barre de réaction correctement fixée lorsque le couple ou la force de l'outil nest pas
aisément déterminable. Une barre de réaction doit étre positionnée contre un objet correctement fixé. Se dispenser de |'utiliser peut
provoquer la perte de contréle de l'outil et des blessures.

- Evitez tout point de pincement entre la barre de réaction ou les poignées de support et tout objet fixé sur le lieu de travail. Des
risques de pincement existent.

« Lorsqu’un dispositif de suspension est utilisé, assurez-vous qu'il est convenablement fixé. Le non-respect de ces consignes de sécurité
peut entrainer une perte de contrdle, un mouvement inattendu ou une chute de l'outil.

« Veillez a toujours éloigner vos mains de la broche de sortie rotative de I'écrou de raccord. Cette zone comporte un point de pincement.

« Testez les outils dotés d’un dispositif d’arrét ou d'embrayage automatique aprés toute réparation ou tout remplacement de piéce.
Vérifiez que les dispositifs fonctionnent correctement.
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- Etalonnez les outils a I'aide de transducteurs internes aprés toute réparation ou remplacement de piéce. Vérifiez que le transducteur

fonctionne correctement.
AVIS

Pour obtenir des r ig relatifs a la sécurité spécifique au modeéle, référez-vous au manuel d'information du produit.

Identification des symboles de sécurité

O © @®

Risque de choc Intérieur Portez oculaire Portez auditive  Lisez attentivement
électrique Utilisation Protection Protection les manuels avant
uniquement d'utiliser le produit

(Dess. 16573719)

Informations de sécurité - Explication des termes des signaux de sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
A ADVERTISSEMENT Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures

graves.

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
&  ATTENTION e ot
modérées ou des dommages matériels.

AVIS Signale une information ou une regle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations sur les piéces du produit
AVIS

L'utilisation d’autres piéces de rechange que les piéces Ingersoll Rand d’origine peut entrainer des risques d'insécurité, réduire les
performances de l'outil, augmenter le besoin d’entretien et annuler toutes les garanties.

Ce manuel a été initialement rédigé en anglais.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site www.irtools.com.
Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

'n
o
&
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Descrizione del prodotto

Un utensile angolare elettrico, giravite o chiave, € un utensile manuale alimentato ad energia elettrica impiegato per serrare o svitare viti, dadi o

altri organi di collegamento filettati.
AVVERTIMENT!

« Avvertenza! Leggere tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni di seguito riportate pud causare scossa elettrica, incendio

o ferite gravi.

E vostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto. ||

mancato rispetto delle specifiche e delle normative puo causare Ie5|on| fisiche.

« Li llazi il funzi il collaudo e la di questo prodotto devono essere sempre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, regionali, nazionali, ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Il mancato rispetto

Regole generali sulla sicurezza

delle specifiche e delle normative pud causare lesioni fisiche.

Zona di lavoro

Mantenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. Zone di lavoro disordinate o poco illuminate favoriscono gli incidenti.

« Non utilizzare gli utensili elettr t f plosiva, come in p| di liquidi infi bili, gas o pol . Gli utensili elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o vapori infiammabili.
« Tenerel i bambini e id il funzi to degli utensili elettrici. Una distrazione puo far perdere il controllo

dell'utensile.

Stare attenti a pericoli sotterrati, nascosti o di altro genere presenti nell'ambiente di lavoro. Non toccare né danneggiare cavi,
condotte, tubi o manicotti contenenti fili elettrici, gas esplosivi o liquidi pericolosi. Possono derivarne scosse elettriche, incendi o
lesioni fisiche.

Sicurezza elettrica

« Lespine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa di corrente. Non modificare le spine in alcun modo. Non usare
riduttori con utensili elettrici collegati a terra (massa). L'uso delle spine originali con le prese cui sono destinate riduce il pericolo di
scosse elettriche.

Evitare il contatto con superfici collegate a terra come tubazioni, radiatori, scale e frigoriferi. Con il contatto, anche il corpo puo essere
collegato alla linea di massa e dunque aumenta il rischio di scossa elettrica.

Gli utensili elettrici devono essere usati solo al coperto. Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o a condizioni di umidita
Linfiltrazione di acqua in un utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica al momento dell’utilizzo.

Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Gli utensili collegati a terra devono essere collegati in prese collegate all'impianto di terra, in conformita con tutte le normative
applicabili. Non eliminare il polo di massa, né modificare in nessun modo la spina. Non usare riduttori. In caso di dubbi, controllare
con un elettricista qualificato se la presa di corrente & collegata a massa come si deve. In caso di rottura o guasto elettrico degli utensili,
il collegamento a massa fornisce un percorso di dispersione a bassa resistenza per allontanare la corrente elettrica dall'utente.

Usare sempre una tensione di alimentazione adatta. Una tensione non adatta puo provocare elettroshock, incendi, funzionamento
anomalo o puo causare infortuni agli operatori.

Assicurarsi che tutti i fili elettrici e i cavi siano della misura adatta, e che tutte le spine e i connettori siano fissati bene. Fili elettrici
della dimensione errata o collegamenti allentati possono provocare elettroshock, incendi e possibili infortuni agli operatori.

Assicurarsi che sia stato i llato un dispositivo di esclusi della corrente elettrica di emergenza e informare gli operatori su
dove si trova installato. In caso di incidenti, questo dispositivo di esclusione della corrente pud minimizzare i danni alle persone.

Sicurezza personale

d

« Stare attenti, guardare cosa si sta facendo e usare il buon senso q si adopera un ile elettrico. Non utilizzare un utensile
elettrico se si & stanchi o sotto l'effetto di farmaci, alcool o droghe. Un attimo di distrazione durante I'utilizzo degli utensili elettrici puo
provocare gravi lesioni personali.

- Utilizzare attrezzature di sicurezza. Indossare sempre gli occhiali di protezione. Attrezzature di sicurezza, quali maschere antipolvere,
scarpe antinfortunistiche e antiscivolo, caschi o protezioni per le orecchie, usate all'occorrenza, ridurranno il rischio di lesioni fisiche.

- Evitare l'accensi invol ia dell’ ile. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione spento prima di inserire la spina. Trasportare
I'utensile con il dito sullinterruttore o inserire la spina dell’utensile con l'interruttore in posizione acceso, pud provocare incidenti.

- Rimuovere gli adattatori o le chiavi prima di accendere I'utensile. Una chiave o un attrezzo lasciato sulla parte rotante dell’utensile
elettrico puo provocare lesioni personali.

- Non sporgersi. Mantenere sempre l'equilibrio e un appoggio sicuro dei piedi.. In questo modo si raggiunge un controllo ottimale
dell'utensile per situazioni |mpreV|ste

« Usare un abbigli Non ind: eind i troppo larghi o gioielli. Tenere i capelli, gli abiti e i guanti lontano dalle
parti in movimento. Vestiti Iarghl gioielli o capelli lunghi potrebbero infatti impigliarsi nelle parti mobili.

« Prevenire I'esposizione o l'inalazione di polveri e particelle nocive generate dagli utensili durante il loro funzionamento.

- Alcune delle polveri generate da operazioni come sabbiatura, segatura, smerigliatura, perforazioni e altre operazioni legate ad attivita
edili contengono sostanze chimiche che possono causare cancro, malformazioni fetali o altri disturbi dell'apparato riproduttivo. Alcune di
queste sostanze sono:

- piombo contenuto nelle vernici al piombo,
- silice cristallina contenuta nei mattoni, nel cemento e in altri materiali edilizi,
- arsenico o cromo contenuto nel legno trattato.

- Il rischio derivante dall'esposizione a queste sostanze varia a seconda della frequenza di esecuzione di questo tipo di operazioni. Per ri-

durre l'esposizione a queste sostanze: lavorare in una zona ben areata e con dispositivi di sicurezza approvati quali mascherine antipolvere
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progettate per filtrare le particelle microscopiche.
Interrompere 'utilizzo dell’utensile se si avverte qualsiasi tipo di malore, formicolio o dolore. Vibrazioni, movimenti ripetitivi o
posizioni scomode possono essere dannosi per mani e braccia. Gli utensili elettrici possono vibrare durante il loro funzionamento. In caso
di dolori a mani e braccia, consultare il medico prima di riprendere a usare gli utensili.
Evitare il contatto con le parti mobili dell’utensile. Gli utensili e/o accessori possono rimanere in movimento per qualche secondo anche
dopo aver interrotto I'alimentazione, con il conseguente rischio di impigliarsi e provocare gravi lesioni.
Non modificare quest ile, né i suoi dispositivi di sicurezza o accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse
elettriche, incendi o lesioni fisiche.
Non usare questo utensile per finalita diverse da quelle per cui é stato progettato. Ne potrebbero derivare elettroshock, incendi o
lesioni fisiche.

Uso e manutenzione degli utensili elettrici

Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile piu adatto alla vostra applicazione. L'utensile elettrico dara le prestazioni migliori e pit
sicure se usato alla velocita alla quale é stato progettato per operare.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non funziona correttamente. Gli utensili elettrici non controllabili dall'interruttore sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare I'utensile dalla fonte di alimentazione elettrica prima di effettuare qualsiasi regolazione, cambio di accessori e prima di
riporre I'utensile stesso. Queste misure di sicurezza preventive riducono il rischio di azionare accidentalmente I'utensile.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non consentirne I'impiego a persone non esperte
nell’'uso di tali utensili o che non siano a conoscenza delle presenti istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se manipolati da
persone inesperte.

Manutenzione degli utensili elettrici Controllare il corretto allineamento e il serraggio delle parti in movimento, danni

aic ie Isiasi altra condizi che potrebbe pregiudicare il funzi degli utensili elettrici. In caso di

danneggi prima di riutilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva manutenzione.

P |
parare I’

Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Con una corretta manutenzione, gli utensili elettrici con bordi ben affilati sono piti facili da

legare e controllare.

Usare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili ecc. attenendosi alle presenti istruzioni e nella maniera idonea per il

tipo particolare di utensile elettrico, tenendo conto delle condizioni operative e del lavoro da eseguire. L'uso dell'utensile elettrico per

un utilizzo diverso da quello per cui € stato progettato pud provocare incidenti.

Usare morsetti o altri sistemi pratici per fissare e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile. Tenendo il pezzo con la

mano o appoggiandolo contro il proprio corpo si crea una situazione di instabilita che puo facilmente comportare perdita della presa.

Eseguire una i meticolosa degli utensili. Tenere le impugnature pulite e asciutte per mantenerne il controllo.

Utilizzare solo accessori consigliati da Ingersoll-Rand per il modello in questione. Gli accessori adatti a un utensile potrebbero essere

pericolosi se usati su un altro utensile.

Quando si indossano guanti, assicurarsi che questi non intralcino il disi i del meccani afarfalla. Sipud andare incontro

a lesioni fisiche.

Non staccare le etichette. Sostituire le etichette danneggiate . Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo sicuro del

prodotto.

Riparazione

Le rip ioni dell’ ile d essere effettuate esclusivamente da personale qualificato. La riparazione o la manutenzione
eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni. Consultare il centro assistenza Ingersoll-Rand autorizzato pil vicino.

In caso di riparazione dell’utensile, usare solo parti di ricambio originali Ingersoll Rand e seguire tutte le istruzioni di manutenzione.
L'utilizzo di parti non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di manutenzione puo provocare scosse elettriche o lesioni.

AVVERTIMENTO

Regole di sicurezza specifiche per il prodotto

Sugli utensili a rotazione reversibile, notare la posizione del meccanismo di reversibilita prima di azionare I'utensile. Quando si
aziona la farfalla, essere consapevoli del senso di rotazione.

Usare solo punte, portautensili e adattatori in buone condizioni e adatti a essere usati su utensili elettrici. Usare esclusivamente
portautensili e accessori a impulsi. Non usare portautensili o accessori manuali (cromo), poiché le coppie di serraggio potrebbero
romperli.

Sugli utensili angolari, ogni volta che i orip lo snodo e, I'interruttore On/Off deve essere posizionato
in modo tale che la coppia di reazione non spinga l'interruttore a restare su“On” . Potrebbe infatti non essere possibile disattivare
I'utensile.

Se sono presenti manici di supporto, barre di reazi o altri si: i di comp i della coppia, questi devono essere installati
e usati corret per minimi: e i pericoli derivanti dalla coppia di reazione. In assenza di tali dispositivi si puo verificare la
perdita di controllo dell'utensile con conseguente rischio di lesioni fisiche.

Q dosuun Isiasi ile la coppia o forza non puo essere controllata facilmente dall'operatore, utilizzare una maniglia di
sostegno o una barra di reazione (accertarsi che siano ben fi ). Occorre posizi e una barra di reazione in modo che reagisca
contro un oggetto fissato in modo saldo. In assenza di tali dispositivi si puo verificare la perdita di controllo dell'utensile con conseguente
rischio di lesioni fisiche.

Tenersi lontano dalle zone critiche comprese tra la barra di reazione o il manico di supporto e i punti a cui essi sono fissati. In queste
aree c'& rischio di procurarsi ferite.

Quando si utilizza un dispositivo sospeso occorre accertarsi che sia fissato in modo sicuro. Un fissaggio inadeguato puo provocare
perdita di controllo, movimenti inaspettati o la caduta dell’utensile stesso.

Tenere le mani lontano dal mandrino di uscita rotante dell’estrattore di bussole filettate. In quest’area & presente una strozzatura
potenzialmente pericolosa.

Testare gli utensili dotati di frizione o si ico di esclusi della corrente elettrica dopo ogni riparazione o sostituzione
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di parti. Verificare che il dispositivo in oggetto funzioni regolarmente.
« Tarare gli utensili dotati di trasduttore interno dopo ogni riparazione o sostituzione di parti. Verificare che il trasduttore funzioni

regolarmente.
AVVISO

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, c I il le infor ioni sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione simboli di sicurezza

HO © @ O

Rischio di Usare solo al Indossare la Indossare la Prima di adoper-
scossa elettrica coperto protezione pergli  protezione per are il prodotto,
occhi I'udito leggere i manuali

(Dis. 16573719)

Informazioni di sicurezza - Spiegazione delle didascalie di sicurezza

A PERICOLO Indica un'imminente situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.
A PSSO Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.

ﬁ ATTENZIONE Indica una potenziale situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe causare lesioni minori o moderate o
danni alle cose.

AVVISO Indica informazioni o una politica aziendale correlate direttamente o indirettamente con la sicurezza del
personale o la protezione delle cose.

Informazioni sui componenti del prodotto

&\ ATTENZIONE

Limpiego di ricambi diversi dagli originali Ingersoll-Rand pué compromettere la sicurezza, comportare un peggioramento delle
p ioni e piu freq iop ioni di i nonchél’ It delle garanzie.

La lingua originale del presente manuale € I'inglese.
I manuali possono essere scaricati dal sito www.irtools.com.
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand pil vicino.

16602963 _ed1 IT-3



(O

Produktbeschreibung

Ein elektrischer Winkelschrauber, Schraubendreher oder Mutternanzieher ist ein elektrisch betriebenes Handwerkzeug zum Festziehen oder

Losen von Schrauben und anderen Befestigungsmitteln.
& ACHTUNG

« Warnhinweis! Lesen Sie alle Anweisungen. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schldgen,
Feuer und ernsthaften Verletzungen fiihren.

« Esliegtin lhrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zugénglich zu machen, die mit diesem Produkt
arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fiihren.

- Installieren, bedienen, inspizieren und warten Sie dieses Produkt stets in Ubereinsti g mitallen dbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzel lich, L d lich, usw.). Die Einhaltung liegt in lhrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der
Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.

Arbeitsbereich

« Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Nicht aufgeraumte oder dunkle Bereiche fordern Unfélle heraus.

- Betreiben Sie elektrische Werk nicht in explosi Umgebungen, etwa in der Nahe entfl barer Fliissigkei Gase oder
Stdube. Elektrische Werkzeuge erzeugen Funken, die diese Staube oder Dampfe entziinden kénnten.

« Halten Sie wéhrend der Arbeit mit einem elektrischen Werkzeug Kinder und umstehende Personen entfernt. Ablenkungen kénnen
dazu fiihren, dass das Werkzeug auf3er Kontrolle gerét.

Allgemeine Sicherheitsregeln

« Achten Sie auf verborgene oder andere Gefah juellen in der Arb bung. Beriihren der beschddigen Sie keine
Anschlusskabel, Durchfiihrungen, Lei oder Schlduche, die elektrische Leitungen, explosive Gase oder gefahrliche
Fliissigkeiten enthalten ko Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge sein.

Elektrische Sicherheit

- Die Stecker von elektrischen Werkzeugen miissen in die Steckdose passen. Modifizieren Sie niemals den Stecker in irgendeiner
Weise. Verenden Sie ni Is Adap ker mit geerdeten elektrischen Werkzeugen. Unverdnderte Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines elektrischen Schlags.

Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Leitungen, Heizkorpern, Herden oder Kiihlschréanken. Das Risiko
eines elektrischen Schlags ist groBer, wenn der Korper geerdet ist.

Elektrische Werkzeuge sind nur fiir den Inneneinsatz bestimmt. Setzen Sie elektrische Werkzeuge weder Regen noch feuchten
Bedingungen aus. Wenn Wasser in ein elektrisches Werkzeug eindringt, erhoht sich das Risiko von elektrischen Schlagen.

Verwenden Sie das Kabel nicht unsachgemaB. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des
Steckers des elektrischen Werkzeugs. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Beschidigte
oder verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schldgen.

Geerdete Werkzeuge miissen an eine Steckdose angeschlossen sein, die in Ubereinstimmung mit allen Gesetzen und amtlichen
Verordnungen korrekt installiert und geerdet ist. Entfernen Sie ni Is den Erd L und fiihren Sie niemals irgendwelche
Veranderungen an dem Stecker durch. Ver den Sie keine Adap ker. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Steckdose
ordnungsgemiB geerdet ist, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Sollten die Werkzeuge eine elektrische Fehlfunktion
oder Stérung aufweisen, bietet die Erdung einen Pfad mit einem geringen Widerstand, tiber den die elektrische Spannung vom Benutzer
weg abgeleitet werden kann.

Verwenden Sie immer die angeg Versorgungssp g. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.

Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel und Leitungen den korrekten Querschnitt haben und dass alle Stecker und
Steckverbinder fest und sicher sitzen. Ein zu geringer Kabelquerschnitt und lose Verbindungen kénnen zu elektrischen Schlagen, Feuer
und zu Verletzungen fihren.

Stellen Sie sicher, dass ein leicht zugénglicher elektrischer Notaus-Schalter installiert ist, und weisen Sie Andere auf seine Position
hin. Bei einem Unfall kann diese Abschaltvorrichtung eventuell Verletzungen vermeiden oder in Grenzen halten.

Personliche Sicherheit

- Bleiben Sie bei der Arbeit mit einem elektrischen Werkzeug wachsam, achten Sie auf lhre eigenen Handlungen, und setzen Sie den
gesunden Menschenverstand ein. Benutzen Sie das elektrische Werkzeug nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Beim Betrieb eines elektrischen Werkzeugs kann ein Moment der Unachtsamkeit bereits zu
schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

« Verwenden Sie eine Sicherheitsausriistung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die richtige Sicherheitsausristung fir die richtige
Situation, wie beispielsweise eine Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, ein Schutzhelm oder Gehérschutz, vermindert die
Verletzungsgefahr.

id beahcichti

Sie ein ichtigtes Starten des Werkzeugs. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet ist (Schalterstellung
OFF), bevor das Kabel eingesteckt wird. Das Tragen von elektrischen Werkzeugen mit dem Finger am Schalter oder das Einstecken der
Stromversorgung mit dem Schalter in der Stellung ON (Ein) fordert Unfélle heraus.

- Entfernen Sie méglicherweise noch vorhandene Einstell- oder Schraubenschliissel, bevor Sie das elektrische Werkzeug einschalten.
Ein noch an einem drehenden Teil des elektrischen Werkzeugs befestigter Einstell- oder Schraubenschlissel kann zu Verletzungen fiihren.

iden Sie Ubertreibungen. Sorgen Sie jederzeit fiir einen sicheren Stand und gutes Gleichgewicht. Dies sorgt in unerwarteten
Situationen fur eine bessere Kontrolle Giber das Werkzeug.

« Ver den Sie ang Bekleidung. Tragen Sie keine zu lockere Bekleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Bekleidung
und Handschuhe von b lichen Teilen fern. Lockere Bekleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen in bewegliche Teile eingezogen
werden.

« Vermeiden Sie den Kontakt mit oder das Einatmen von gefahrlichen Dampfen oder Partikeln, die bei der Verwendung von

« Ver

« Ver
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elektrisch betrieb Werk hen ko

- Verschiedene Staube, die beim elektrischen Schmirgeln, Sdgen, Schleifen, Bohren oder anderen Arbeitsaktivitaten entstehen kdnnen,
enthalten Chemikalien, die nachweislich Krebs, Geburtsschdden oder andere Fortpflanzungsschaden verursachen. Einige Beispiele fiir
solche Chemikalien sind:

- Bleiin bleihaltigen Farben,

- kristalline Kieselerde in Ziegelsteinen, Zement und anderen Maurerprodukten, sowie

- Arsen und Chrom in chemisch behandeltem Nutzholz.

lhr Risiko im Hinblick auf diese Einwirkungen hangt davon ab, wie oft Sie diese Art von Arbeiten ausfiihren. Um diese Einwirkungen zu
reduzieren, sollten Sie: in gut bellfteten Bereichen arbeiten und gepriifte Sicherheitsausriistung verwenden, wie etwa Staubmasken, die
speziell zum Filtern mikroskopisch kleiner Partikel entwickelt wurden.

den Einsatz eines Werkzeugs bei Unwohlsein oder beim Auftreten eines kribbelnden Gefiihls bzw. von Schmerzen sofort abbrechen.
Vibrationen, sich wiederholende Bewegungen oder unbequeme Stellungen kénnen schédlich fur Hinde und Arme sein. Elektrische
Werkzeuge kdnnen beim Einsatz vibrieren. Holen Sie vor der Wiederaufnahme der Tatigkeit medizinischen Rat ein.

Vermeiden Sie den Kontakt mit den beweglichen Teilen des Werkzeugs. Werkzeug und Zubehdrteile konnen sich kurz weiter bewegen,
nachdem der Strom abgestellt wurde, wodurch es zur Gefahr einer Verwicklung oder anderer Verletzungen kommen kann.

Nehmen Sie keine Veranderungen an diesem Werkzeug, den Sicherheitsvorrichtungen oder Zubehérteilen vor. Nicht genehmigte
Veranderungen koénnen zu elektrischen Schlagen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie dieses Werkzeug zu keinem anderen als dem empfohlenen Zweck. Elektrische Schldge, Feuer oder andere Verletzungen
kénnten die Folge sein.

Verwendung und Pflege von elektrischen Werkzeugen

Uberbeanspruchen Sie das elektrische Werkzeug nicht. Verwenden Sie das fiir die jeweilige Anwendung korrekte Werkzeug. Das
richtige elektrische Werkzeug verrichtet die Arbeit besser und sicherer unter den Bedingungen, fiir die es entwickelt wurde.

Verwenden Sie das elektrische Werkzeug nicht, wenn es durch den Schalter nicht ein- und ausgeschaltet werden kann. Ein
elektrisches Werkzeug, das nicht Gber den Schalter gesteuert werden kann, ist geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker des Werkzeugs von der Stromversorgung oder dem Akku ab, bevor Sie irgendwelche Einstellungen

vorneh Zubeho hen oder das elektrische Werkzeug einlagern. Diese praventiven SicherheitsmaBnahmen verringern das
Risiko, dass das elektrische Werkzeug versehentlich gestartet wird.

Lagen Sie nicht verwendete elektrische Werkzeuge auerhalb der Reichweite von Kindern ein, und gestatten Sie Personen, die nicht
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen vertraut sind, nicht, mit dem Werkzeug zu arbeiten. Elektrische Werkzeuge sind in der
Hand eines ungelibten Benutzers geféhrlich.

Warten Sie die elektrischen Werkzeuge. Priifen Sie das elektrische Werkzeug auf falsche Ausrichtung oder Schwergangigkeit
beweglicher Teile, auf Schaden an Teilen und andere Bedingungen, die den Betrieb des elektrischen Werkzeugs beeinflussen
konnten. Wenn das elektrische Werkzeug beschédigt ist, muss es vor der Verwendung repariert werden. Viele Unfélle sind darauf
zurlickzufiihren, dass elektrische Werkzeuge schlecht gewartet wurden.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Richtig gewartete elektrische Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten bleiben nicht so
leicht stecken und sind leichter zu handhaben.

Verwenden Sie das elektrische Werkzeug, Zubehérteile, Fraser usw. in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und auf

eine Art und Weise, fiir die dieser spezielle Typ eines Werkzeugs gedacht ist. Beriicksichtigen Sie dabei insbesondere die
Arbeitsbedingungen und die durchzufiihrende Arbeit. Die Verwendung des elektrischen Werkzeugs fiir andere als die gedachten
Verwendungszwecke kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Ver den Sie Kl oder andere Vorrichtungen, um das Werkstiick auf einer stabilen Unterlage zu sichern und zu
unterstiitzen. Wenn das Werkstiick mit der Hand oder gegen den Korper gehalten wird, fehlt die Stabilitét, und das Werkzeug kann auBer
Kontrolle geraten.

Behandeln und warten Sie Werkzeuge mit der gebotenen Vorsicht. Halten Sie die Griffe sauber und trocken, damit Sie das Werkzeug
besser kontrollieren kénnen.

Verwenden Sie nur Zubehérteile, die von Ingersoll Rand fiir das jeweilige Modell empfohlen werden. Zubehér, das fir ein Werkzeug
geeignet ist, kann mit einem anderen zur Gefahr werden.

Wenn Sie Handschuhe tragen, miissen Sie sich immer vergewissern, dass die Handschuhe nicht verhindern, dass der
Driickermechanismus freigegeben wird. Verletzungen kénnten die Folge sein.

Entfernen Sie keine Etiketten. Ersetzen Sie alle beschadigten Etiketten. Die Etiketten enthalten Informationen, die fir die sichere
Verwendung des Produkts notwendig sind.

Service

Die Wartung des Werkzeugs darf nur von qualifiziertem Reparaturpersonal vorgenommen werden. Durch unqualifiziertes Personal
vorgenommene Wartungsarbeiten kdnnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen. Wenden Sie sich an das nachste von Ingersoll Rand
autorisierte Servicecenter.

Verwenden Sie bei der Reparatur eines Werl nur Original teile von Ingersoll Rand, und befolgen Sie alle
Wartungsanweisungen. Die Verwendung nicht autorisierter Teile oder das Nichtbefolgen der Wartungsanweisungen kénnen zu

elektrischen Schldagen oder Verletzungen fiihren.
& ACHTUNG

Produktspezifische Sicherheitsregeln

Notieren Sie sich bei umschaltbaren Modellen die Stell des Umschaltmechani vor dem Einsatz des Werkzeugs. Achten Sie
beim Betatigen des Driickers auf die Drehrichtung.

Verwenden Sie nur Bits, Einsdtze und Adapter, die in gutem Zustand und fiir die Verwendung mit elektrischen Werkzeugen geeignet
sind. Verwenden Sie nur Einsitze und Zubehorteile, die fiir Schlagschrauber geeignet sind. Verwenden Sie keine (verchromten)
Einsatze oder Zubehorteile fir Handwerkzeuge, da diese durch das Drehmoment bei der Verwendung brechen.

Wenn bei Winkelwerk gen der Winkelkopf installiert oder neu ausgerichtet wird, muss der Ein/Aus-Schalter immer so positioniert
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sein, dass das Gegendrehmoment diesen nicht in der Position “ON” (“Ein”) zuriickhilt. Sie konnen sonst das Werkzeug mdglicherweise
nicht ausschalten.

+ Wenn ein Stii iff, eine Dreh iitze oder andere Vorrichtungen zur Reaktion auf das Drehmoment vorhanden sind,
miissen diese korrekt installiert sein, um die Gefahr durch das G dreh t zu minimi .Das Werkzeug kann auf3er Kontrolle
geraten und sein Einsatz zu Verletzungen fihren.

- Ver den Sie bei allen Werk bei denen das Drehmoment oder die Kraft nicht leicht durch den Bediener kontrolliert
werden kann, einen sicher befestigten Stiitzgriff oder eine Dreh u Eine Drel itze muss an einem sicher
befesti Objekt ang t werden. Das Werkzeug kann auBler Kontrolle geraten und sein Einsatz zu Verletzungen fiihren.

- Sorgen Sie dafiir, dass es zwischen der Drehmomentenstiitze oder den Stiitzgriffen und irgendei befestigten Objekt im
Arbeitsbereich keine Quetschstellen gibt. Bei diesen besteht die Gefahr von Quetschungen.

« Wenn Sie eine Aufha richtung ver den, mii Sie sicherstellen, dass diese gut befestigt ist. Wenn diese Befestigung nicht
sicher ist, kann das Werkzeug auBBer Kontrolle geraten, sich unerwartet bewegen oder herunterfallen.

« Halten Sie die Hande fern von der sich drehenden Ausgangswelle des Schrauk ' In diesem Bereich gibt es einen potenziellen
Quetschpunkt.

Testen Sie Werkzeuge mit automatischen Sperr- oder Kupplungsvorrichtungen nach Reparaturen oder dem Austausch von Teilen.
Uberpriifen Sie, ob das Gerat ordnungsgemaf funktioniert.
Kalibrieren Sie Werkzeuge mit internen Wandlern nach Reparaturen oder dem Austausch von Teilen. Uberpriifen Sie, ob der Wandler

ordnungsgemaB funktioniert.
LTEN

Modellspezifische Sicherheitsinf ionen finden Sie im Handbuch mit den Pr t

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HNO @ @

Risiko von Nur fiir den Augenschutz Gehorschutz Lesen Sie die

elektrischen Inneneinsatz tragen tragen Handbiicher,
Schldgen bevor Sie mit dem
Produkt arbeiten.

(Zeichnung 16573719)

Sicherheitsinformationen - Erkldrung der Sicherheits-Signalworter
Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& GEFAHR "
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& ACHTUNG !
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
ﬁ VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu leichten bzw. mittelschweren

Verletzungen oder zu Sachbeschadigungen fiihren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Produkt-Teileinformation

& VORSICHT

Die Ver als originaler Ingersoll-Rand-Ersatzteile kann zu Gefahrdungen, verringerter Werkzeugleistung und mehr

Wartungsaufwand sowie zum Verfall jed Gar priiche fithren.

d d.

Die Originalsprache dieses Handbuchs ist Englisch.
Handbiicher kdnnen unter www.irtools.com heruntergeladen werden.
Fihren Sie jede Kommunikation bitte tiber das nachste Ingersoll-Rand-Biiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een elektrische haakse sleutel, schroevendraaier of moeraanzetter is een elektrisch aangedreven handgereedschap dat wordt gebruikt om
schroeven of andere bevestigingsmiddelen los of vast te draaien.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING! Lees alle instructies. Het niet opvolgen van alle hieronder vermelde instructies kan resulteren in elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle g voorschriften en regels
(overheid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan

Algemene veiligheidsvoorschriften

Idend,

lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Werkomgeving

Houd de werkomgeving schoon en goed opgeruimd. In rommelige of donkere ruimtes vmden sneller ongelukken plaats

Bedien elektrisch gereedschap niet in explosieve omgevingen zoals in de igheid van brandbare i g of stof.
Elektrisch gereedschap vonkt, wat ontbranding van stof of dampen kan veroorzaken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan ervoor zorgen dat u het
gereedschap niet meer onder controle hebt.

Wees bedacht op verborgen gevaren in uw werkomgeving. Raak geen snoeren, buizen, leidingen of slangen aan die elektrische
bedrading, explosieve gassen of schadelijke vloeistoffen kunnen bevatten. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk
letsel.

Elektriciteit en veiligheid

Stekkers van elektrisch gereedschap worden gesl opeenp d stopcontact. De stekker mag onder geen beding
worden veranderd. Gebruik bij geaard elektrisch gereedschap geen verloopstekkers. Niet gewijzigde stekkers en bijpassende
stopcontacten verminderen de kans op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi en, reikwijdtes en koelk
schok wordt groter als uw lichaam is geaard.

Elektrisch gereedschap is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of een natte
omgeving. Als water dit elektrisch gereedschap binnendringt, neemt de kans op een elektrische schok toe.

Ga ver dig om met si . Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer

om de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
Beschadigde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

Geaard gereedschap moet in een stopcontact worden ingestoken dat goed geaard en g disin Iging van richtlijnen
en verordeningen. Verwijder nooit de aardingspen en wijzig de stekker op geen enkele wijze. Gebruik geen verloopstekkers.

Als u er niet zeker van bent of het stopcontact goed is geaard, laat dit dan controleren door een erkend installateur. Mocht het
gereedschap elektrisch defect raken of aan storingen onderhevig zijn, dan vormt de aardaansluiting een pad van lage weerstand om de
elektriciteit af te voeren van de gebruiker.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Zorg ervoor dat alle elektrische snoeren en kabels de juiste maat hebben en dat alle stekkers en i goed vastzitten.
Draad met een te kleine diameter en losse aansluitingen kunnen elektrische schokken en brand veroorzaken en dit kan leiden tot lichamelijk
letsel.

Zorg ervoor dat een bereikbare noodstopknop is aangebracht en attendeer anderen hierop. Deze uitschakelknop kan bij een ongeluk
lichamelijk letsel minimaliseren.

De kans op een elektrische

Persoonlijke veiligheid

Blijf alert, let op datgene waar u mee bezig bent en gebruik uw gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van
onoplettendheid bij het bedienen van elektrisch gereedschap kan resulteren in ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescherming. Onder bepaalde omstandigheden moeten beschermingsmiddelen,
zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool, een helm of gehoorbescherming worden gebruikt. Hierdoor wordt het risico op
lichamelijk letsel verminderd.

Voorkom dat het gereedschap onopzettelijk wordt ingeschakeld. Zorg dat de schakelaar in de uit-stand staat voordat u de stekker

van het apparaat in het stopcontact steekt. Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op de schakelaar of het inschakelen van
apparaten met een schakelaar in de aan-stand veroorzaakt ongelukken.

Verwijder aanpassleutels voordat u het elektrisch gereedschap aanzet. Een sleutel die wordt achtergelaten bij een roterend onderdeel
van het elektrische gereedschap kan resulteren in persoonlijk letsel.

Werk niet boven uw macht. Zorg dat u altijd stevig staat en in evenwicht bent. Dit zorgt voor een beter beheer van het gereedschap in
onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende onderdelen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.
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Voorkom blootstelling aan en inademing van schadelijke stoffen en deeltjes die vrijkomen bij het gebruik van elektrisch
gereedschap.

- Sommige stoffen die vrijkomen bij machinaal schuren, zagen, slijpen, boren en andere werkzaamheden bevatten chemicalién waarvan
bekend is dat deze kanker, aangeboren afwijkingen of andere erfelijke aandoeningen veroorzaken. Enkele voorbeelden van deze chemi-
calién:

- lood uit loodhoudende verf,

- kristallijne silica uit stenen en cement en andere metselproducten en

- arsenicum en chroom uit chemisch behandeld timmerhout.

Het risico dat u loopt bij blootstelling aan deze stoffen varieert. Het is afhankelijk van hoe vaak u dit soort werk doet. Tips om de blootstel-
ling aan deze stoffen te verminderen: werk in een goed geventileerde ruimte en werk met goedgekeurde beveiligingsmiddelen zoals
stofmaskers die specifiek zijn ontworpen om microscopische deeltjes uit te filteren.

Staak het gebruik van gereedschap als u zich niet prettig voelt of een tintelend gevoel of pijn hebt. Trillingen, herhaaldelijk dezelfde
beweging maken en werkhoudingen die niet comfortabel zijn, kunnen schadelijk zijn voor uw handen en armen. Elektrisch gereedschap
kan trillen tijdens gebruik. Raadpleeg een arts voor u verder gaat.

Vermijd contact met bewegende delen van het gereedschap. Het gereedschap en/of de hulpstukken kunnen kortstondig blijven
bewegen nadat de stroomtoevoer is uitgeschakeld. Dit kan ertoe leiden dat u vast komt te zitten of ander lichamelijk letsel oploopt.

Breng geen wijzigingen aan in dit gereedschap, in de veiligheid: ieni of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik dit gereedschap niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en onderhoud van het elektrisch gereedschap

Oefen geen druk uit op het elektrisch gereedschap. Gebruik het juiste gereedschap. Met het juiste gereedschap zal het werk beter en
veiliger kunnen worden uitgevoerd.

Gebruik het elektrische gereedschap niet als de schakelaar niet werkt. Elektrisch gereedschap dat niet kan worden geregeld met de
schakelaar is gevaarlijk en moet ter reparatie worden aangeboden.

Haal de stekker uit het stopcontact van de stroombron en/of de accu voordat u instellingen wijzigt, accessoires wisselt of het
elektrisch gereedschap opbergt. Zulke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico op onbedoeld aangaan van het elektrisch
gereedschap.

Berg gereedschap dat niet wordt gebruikt, op buiten bereik van kinderen en laat het elektrisch gereedschap niet bedienen door
personen die niet vertrouwd zijn met dit gereedschap of deze instructies. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de handen van
ongeoefende gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer op foutieve afstelling of het vastlopen van bewegende delen, het breken van
delen of andere omstandigheden die effect kunnen hebben op de werking van het elektrisch gereedschap. Zorg dat het elektrisch
gereedschap wordt gerepareerd in geval van breuk en voordat u het opnieuw gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed onderhouden elektrisch gereedschap met scherpe snijranden heeft minder snel de
neiging om vast te lopen en is makkelijker te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, de hulpstukken, bits, enzovoort overeenkomstig deze instructies en zoals is bedoeld voor het
specifieke type gereedschap, houdend met de werl digheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrisch gereedschap voor andere doeleinden dan waar het stuk gereedschap voor bedoeld is kan resulteren in gevaarlijke situaties.
Gebruik klemmen of andere praktische hulpmiddelen om het werkstuk vast te zetten op een stabiele ondergrond en het te
ondersteunen. Het werkstuk met de hand vasthouden of tegen uw lijf houden is niet stabiel en kan er toe leiden dat u de controle verliest.
Onderhoud gereedschap zorgvuldig. Houd handgrepen schoon en droog om het gereedschap in bedwang te houden.

Gebruik alleen hulpmiddelen die worden bevolen door Ingersoll Rand voor dat specifieke model. Accessoires die geschikt zijn
voor het ene gereedschap, kunnen een gevaar vormen als deze worden gebruikt in combinatie met ander gereedschap.

Let er bij het dragen van handschoenen altijd op dat de b ging van het bedi | niet kan den bel

door de handschoenen. Dit kan resulteren in lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het
product.

d
d

Reparatie

Onderhoud aan gereedschap mag alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door
ongekwalificeerd personeel kan leiden tot risico op letsel. Neem contact op met het dichtstbijzijnde door Ingersoll Rand erkende
servicecenter.

Bij het onderhouden van gereedschap dient u alleen echte Ingersoll Rand vervangingsonderdelen te gebruiken en de
onderhoudsinstructies te volgen. Het gebruik van niet goedgekeurde onderdelen of het niet opvolgen van de onderhoudsinstructies kan

leiden tot elektrische schokken of letsel.
& WAARSCHUWING

Specifieke productveiligheidsvoorschriften

Controleer bij gereedschap met een omkeerbare draairichting of de ingestelde richting juist is voordat het gereedschap wordt
bediend. Wees bewust van de draairichting bij het bedienen van het gereedschap.

Gebruik alleen bits, doppen en koppelstukken die in goede staat zijn en die bedoeld zijn voor gebruik met elektrisch gereedschap.
Gebruik alleen slagdoppen en -hulpstukken. Gebruik geen (verchroomde) dopsleutels of hulpstukken voor handgebruik omdat deze
door het koppel tijdens gebruik zullen breken.

Bij haaks gereedschap dient u, alleen als de h p is geil d of verpl de Aan/Uit-schakelaar zo in te stellen dat de
reactie-draaik I niet de neiging heeft het terug in de‘/AAN’-stand te zetten. Hierdoor kan het gebeuren dat u het gereedschap niet
kunt uitschakelen.

Als een steunhendel, reactiestang of een andere methode wordt gebruikt om het koppel tegen te gaan, moet dat goed worden
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aangebracht en gebruikt om gevaar als gevolg van het reactiekoppel te beperken. Zonder het gebruik ervan kan het gereedschap
mogelijk niet meer onder controle worden gehouden waardoor letsel kan ontstaan.

Gebruik op elk gereedschap een goed vergrendeld hendel of reacti g als het koppel of de kracht niet gemakkelijk door
de gebruiker in bed g kan den gehouden. Een reacti g moet worden gesteund tegen een goed verankerd, vast object.
Zonder het gebruik ervan kan het gereedschap mogelijk niet meer onder controle worden gehouden waardoor letsel kan ontstaan.

Blijf uit de buurt van het afknelpunt tussen de reacti g of hendels en het vaste object in de werkomgeving. Gevaar op
afknellen is aanwezig.

Als een ophanginrichting wordt gebruikt, moet ervoor worden gezorgd dat die goed is bevestigd. Het achterwege laten van een
goede bevestiging kan leiden tot het niet meer onder controle hebben, onverwachte bewegingen of het laten vallen van het gereedschap.
Houd de handen uit de buurt van de as van de pijpmoersleutel. Ook hier is een gevaarlijk afknelpunt.

Test gereedschap met een ische uitschakeling of koppelinrichting nadat het is gerepareerd of nadat onderdelen zijn
vervangen. Controleer of het apparaat goed werkt.

Kalibreer gereedschap met de interne omvormer nadat het is gerepareerd of nadat onderdelen zijn vervangen. Controleer of de

Raadnl

handleidi del

P

omvormer goed werkt.
OPMERKING

g de produc voor ifieke veiligheidsinf

Identificatie van de veiligheidssymbolen

HO © ® O

Kans op elek- Binnenshuis Draag oog Gehoorbesch- Lees de handlei-
trische schok Gebruik alleen bescherming erming dingen door voor-
Bescherming  dat u het product

gaat gebruiken

(Tekening 16573719)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg heeft.

A WAARSCHUWING Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
&  OPGELET .
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Informatie over productonderdelen
&  OPGELET

Het gebruik van andere dan originele onderdelen van Ingersoll Rand kan leiden tot gevaarlijke situaties, verminderde prestaties en
meer onderhoud en kan tot gevolg hebben dat alle garantie vervalt.

De oorspronkelijke taal van deze handleiding is Engels.
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.irtools.com.
Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Produktbeskrivelse

En elektrisk vinkelnagle, skruetraekker eller motriksspaender er et elektrisk handvaerktgj, et veerktgj der benyttes til at spaende eller Iosne skruer

og andre gevindbespaendinger.
& ADVARSEL

« ADVARSEL! Laes alle instruktioner. Manglende evne til at folge instruktionerne herunder kan resultere i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

« Deter dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og
regler ikke folges, kan det medfere personskade.

Generelle sikkerhedsregler

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedligeholdes i Ise med alle gaeldend: darder
og regler (lokale, landsdaekk europaiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler |kke folges, kan det medfore
personskade.

Arbejdsomrade

« Hold arbejdsomradet ordentligt og godt belyst. Der sker flere ulykker pé rodede eller mgrke omrader.

« Benytikke elektriske veerktojer i eksplosive atmosfeerer, sasom i naerheden af brandbare vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj danner
gnister, som kan antaende stgvet eller dampene.

« Hold born og besggende pa afstand, nér et el-vaerktgj anvendes. Forstyrrelser kan medfere, at du mister kontrollen.

« Vaer opmaerksom pa gemte, skjulte eller andre farer i dit arbejdsmiljo. Ror eller odeleeg ikke ledni ledningsror, ror eller sl
som kan indeholde elektriske ledni ksplosive gasarter eller skadelige vaesker. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

Elektrisk sikkerhed

« El-vaerktgjets stik skal passe til stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for andringer pa stikket. Anvend ikke adapterstik til el-
vaerktgj med jordforbindelse (jordede). Uzendrede stik og modsvarende stikkontakter vil reducere risikoen for elektriske sted.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader sasom ror, radi: er, stromf g de og koleskabe. Der er en pget
risiko for elektrisk stad, hvis din krop er jordet.

Elektriske vaerktgjer er kun til indendorsbrug. Udsaet ikke el-vaerktgjer for regn eller vade forhold. Vand, som kommerind i el-

vaerktgj, ager risikoen for elektrisk stad.

« Mishandl ikke lednii Brug aldrig ledni til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-veerktgjet ud
af stikk kten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sasmmenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

- Veerktojer, der kraever jordforbindelse skal tilsluttes til korrekt opsatte og jordforbundne netstikk kter i Ise med

alle regler og retningslinjer. Fjern aldrig de jordede stikben og sendr aldrig stikket pa nogen made. Anvend ikke adapterstik. Sporg
en kvalificeret elektriker om stikkontakten er korrekt jordet, hvis du er i tvivl. Hvis vaerktgjerne har elektriske fejl eller gér i stykker,
leverer jordforbindelsen en vej med lav modstand til at fore elektriciteten vaek fra brugeren.

Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forérsage elektrisk stad, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

Kontroller at alle elektriske ledninger og kabler har den korrekte starrelse, og at alle stik og konnektorer er sat helt fast. En ledning
i understarrelsen og lgse forbindelser kan forérsage elektrisk sted og brand og kan resultere i personskade.

Sikr dig at der er installeret en tilgaengelig elektrisk stramafbryder til ngdstilfaelde og gor andre opmaerksomme pa, hvor den
sidder. | tilfeelde af en ulykke kan denne afbryder minimere personskade.

Personlig sikkerhed

« Veer opmaerksom, se efter, hvad du laver og brug almindelig fornuft, nar du anvender et el-veaerktgj. Benyt ikke elektriske vaerktgjer,
hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af elektriske veerktgj, kan
medfere alvorlige personskader.

« Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid gjenvaern. Sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skridsikre sko, hjelm eller hgrevaern brugt til egnede
forhold vil reducere personskader.

- Undga utilsigtet start. Kontroller at alle kontakter er stillingen off, for stikket szettes i stikkontakten. Handtering af elektrisk veerktgj med
fingeren pa startkontakten eller veerktgjer i drift eger risikoen for ulykker.

« Fjern justeringsnagler eller skruenggler for vaerktojet teendes. Em skruenagle eller lign. der efterlades fastgjort til et roterende elektrisk
vaerktgj kan medfere personskader.

« Veer forsigtig. Hold ordentligt fodfaeste og balance pa alle tidspunkter. Dette giver bedre kontrol over veerktgjet under uventede
haendelser.

« Veer korrekt pakladt. Var ikke ifort lasthaengende toj eller smykker. Hold har, beklaedning og handsker vaek fra k
Lost tej, smykker eller langt hér kan blive fanget i bevaegende dele.

. Undgé udsaettelse for og indanding af skadelig stev og partikler, som dannes af brug af el-vaerktoj.

Stev, som dannes ved kraftig slibning, savning, afslibning, boring og andre konstruktionsaktiviteter, kan indeholde kemikalier, som vides
at forarsage cancer, fodselsdefekter eller anden skadelig virkning pé forplantningsevnen. Visse eksempler pa disse kemikalier er:

- bly fra blybaserede malinger,

- crystalline silica fra mursten og cement og andre murvaerksprodukter samt

- arsenik og krom fra kemisk behandlet trae.

- Dinrisiko fra disse udsaettelser varierer afhaengigt af, hvor ofte du udferer denne slags arbejde. For at reducere udsaettelsen for disse
kemikalier: arbejd i et godt ventileret omrade og anvend godkendt sikkerhedsudstyr, som f.eks. stevmasker, der er specifikt beregnet til at
filtrere mikroskopiske partikler fra.

- Stop anvendelse af alt vaerktgj, hvis ubehag, snurrende fornemmelse eller smerte forekommer. Vibration, gentagne bevagelser eller

ge dele.
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ubehagelige positioner kan skade dine haender og arme. El-vaerktgjer kan vibrere under brug. Seg laege for de bruges igen.

- Undga bergring med bevaegelige dele af vaerktgjet. Vaerktoj og/eller tilbehor kan kortvarigt fortseette deres bevaegelse, efter at der er
slukket for strammen, hvilket giver risiko for ssmmenfiltring eller anden personskade.

«  Modificer ikke dette vaerktgj, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller
personskade.

« Brug ikke dette vaerktgj til andre formal end de anbefalede. Det kan resultere i elektrisk stod, brand eller anden personskade.

Brug og pleje af el-veerktgj

Fremtving ikke el-veerktgjet. Brug det korrekte vaerktgj til formalet. Det korrekte el-vaerktgj vil gore jobbet bedre og mere sikkert, til
hvilket det er beregnet.

Benyt ikke et elektrisk vaerktgj, hvis afbryderen ikke kan teende og slukke for det. Ethvert el-vaerktgj, som ikke kan kontrolleres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

Fjern stikket fra streamkilden eller batteripakken, for der udfares justeringer, skiftes tilbehgr eller vaerktgjet opbevares. Sadanne
sikkerhedsforholdsregler mindsker risikoen for utilsigtet start af veerktgjet.

Opbevar ubenyttede veerktgjer uden for berns reekkevidde og lad ikke personer, som ikke er kendt med el-vaerktgjet eller disse
instruktioner, betjene el-vaerktgjet. Elektriske vaerktgjer er farlige i haenderne pa personer, der ikke er uddannede i deres anvendelse.
Vedligehold elektriske veaerktgjer. Kontrol om der er skaevheder eller fastsiddende dele, beskadigede dele eller andre tilstande, der
kan pavirke vaerktgjets drift. Hvis vaerktojet er beskadiget skal det repareres for anvendelse. Mange ulykker er som fglge af darligt
vedligeholdt el-vaerktgj.

Hold skaereveerktgjer skarpe og rene. Korrekt vedligeholdte elektriske veerktajer med skarpe skeer har mindre tilbgjelighed til at blokere
og er lettere at styre.

Anvend el-veerktgjet, tilbehor og ter osv. i over med disse instruktioner og pa den made, som er beregnet
for den type af el-vaerktgj, samt i betragtning af arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfores. Anvendelse at elektriske
vaerktgjer til andre formél end de beregnede, kan medfere farlige situationer.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til at fastgere og stotte arbejdsstykket pa en stabil platform. Det er ustabilt at holde
arbejdet med h&nden eller mod kroppen og kan fere til kontroltab.

Vedligehold vaerktgjer omhyggeligt. Hold handtag rene og terre for at opretholde kontrol.

Use only accessories that are recommended by Ingersoll Rand for your model. Tilbeher, som er egnet til et veerktgj, kan vaere farligt, nar
det bruges pa et andet vaerktg;.

Nar du baerer handsker, skal du altid serge for, at disse ikke hindrer handtagsmekanismen i at blive udlgst. Det kan resultere i
personskade.

Fjern ikke eventuelle etiketter. Udskift eventuelle beskadigede etiketter. Etiketterne giver oplysninger, som er nadvendige for en sikker
brug af produktet.

Eftersyn

Service pa veerktgjet ma kun udfores af kvalificeret reparationspersonale. Service eller vedligeholdelse, som udfgres ukvalificeret
personale, kan medfere risiko for tilskadekomst. Radfer dig med det naermeste Ingersoll Rand-autoriserede servicecenter.

Ved eftersyn af veerktgjet ma der kun benyttes originale reservedele fra Ingersoll Rand og alle vedligeholdelsesinstruktioner skal
overholdes. Brug af uautoriserede dele eller undladelse af at folge vedligeholdelsesinstruktionerne kan give risiko for elektrisk sted eller

tilskadekomst.
& ADVARSEL
Produktspecifikke sikkerhedsregler

« Noter reverseringsmekanismens position pa reversibelt veerktgj inden betjening af veerktgjet. Vaer opmaerksom pa rotationsretningen
ved betjening af reguleringsspjaeldet.

Brug kun skaer, toppe og adaptere, som er i god stand og er beregnet til brug sammen med el-vaerktgjer. Anvend kun slagtoppe og
tilbehgr. Anvend ikke handslagtoppe (krom) eller tilbehgr idet momentet vil fa dem til at gé i stykker under anvendelsen.

Pa vinkelvaerktgjer skal vinkelhovedet monteres eller placeres i en stilling, der forhindrer afbryderkontakten i at blokeres i
stillingen "ON", nar vaerktgjet pavirkes af reaktionsmomentet. Det kan medfore, at veerktojet ikke kan slukkes.

Nar et stottehand en tilbagekobli g eller andre midler leveres til at aktivere momentet, skal det vaeret korrekt installeret
og bruges til at formindske faren pga. reaktionsmomentet. Man kan miste kontrollen og der kan opsté skade uden dens anvendelse.
Brug et forsvarligt fastgjort stottehandtag eller tilbagekobli g pa alle vaerktgjer nar momentet eller kraften ikke nemt
kontrolleres af operatoren. En tilbagekoblingsstang skal bruges mod et forsvarligt fastgjort objekt. Man kan miste kontrollen og der
kan opsta skade uden dens anvendelse.

« Hold af d fra klempunk llem tilbagekobli eller stgttehand og ethvert fastgjort objekt i arbejdsomradet.
Der er fare for at komme i klemme.

Nar der anvendes en haengeanordning, skal den veere forsvarligt fastgjort. Hvis den ikke fastgores forsvarligt, kan det resultere i
kontroltab, uventet bevaegelse, eller at veerktojet tabes.

Hold haenderne vaek fra den roterende udgangsspindel pa rermetrikkens vaerktgj. Der findes et klempunkt i dette omrade.

Test vaerktojer med isk slukning eller kobli dninger efter reparation eller udskiftning af dele. Verificer at anordningen
fungerer korrekt.

Kalibrer vaerktgjer med interne transducere efter reparation eller udskiftning af dele. Verificer at transduceren fungerer korrekt.

Luktinf, : Hodni ol el cilkarhadcinf,
j gen for pecifik sikker

Der henvises til pr
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Identifikation af sikkerhedssymbol

H O @ @

Risiko for Indenders Veer ifort beskyt- Veer ifort hore Lees vejled-
elektrisk sted Anvendelse telses veern ningerne
briller inden produktet
betjenes

(Tegning 16573719)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa sikkerhedssignalord
A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig skade.
& ADVARSEL Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig skade.

Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat skade eller
FORSIGTIG )
ejendomsskade.

“ Angiver oplysninger eller en virksomhedspolitik, der direkte eller indirekte vedrarer personalets sikkerhed eller
beskyttelse af ejendom.

Information om produktdele
& FORSIGTIG

Brugen af reservedele, som ikke er originale Ingersoll Rand-produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet veaerktgjsydelse samt
ekstra vedligeholdelse og kan ggre alle garantier ugyldige.

Denne vejlednings originalsprog er engelsk.

Vejledninger kan downloades fra www.irtools.com.

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller den naermest Ingersoll Rand-distributer.
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Produktbeskrivning

En elektrisk vinkelnyckel, skruvnyckel eller mutternyckel &r ett elektriskt, barbart, kraftverktyg som anvénds for att spanna fast eller lossa skruvar

och andra fastanordningar.
& VARNING

Varning! Las alla instruktioner. Underlatenhet att folja alla de anvisningar som raknas upp nedan kan resultera i elektriska stotar, eldsvada
och/eller allvarlig skada.

Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sikerhetsinformation till andra personer som
Underldtenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Installera, anvénd, inspektera och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och foreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det &r ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Allménna sdakerhetsregler

T

den hir pr

Arbetsomrade

Hall arbetsomradet rent och vil belyst. Rériga eller mérka omréden inbjuder till olyckor.

Anvind inte kraftverktyget i explosiva atmosfarer, sdsom i ndrheten av lattantindliga vatskor, gaser eller damm. Verktygsmaskiner
skapar gnistor vilka kan anténda dammet eller angorna.

Se till att halla barn och &skadare borta nar du inder en verktyg Storningar kan gora att du forlorar kontrollen.

Var medveten om dolda eller andra faror i din arbetsmiljo. Du ska undvika att skada eller komma i kontakt med kablar, kontakter,
ror eller slangar som kan innehalla elektriska ledare, explosiva gaser eller skadliga vatskor. Detta kan resultera i elektrisk stot, brand
eller personskada.

Elektrisk sakerhet

« Verkty L I kter maste vara dmnade for typen av uttag. Kontakten far aldrig modifieras pa nagot satt. Anvéand inte
nagra ad | kter till: med jordade verktygsmaskiner. Omodifierade kontakter och matchande vagguttag minskar

risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror, vairmeelement, spisar och kylskap. Risken for elektrisk stot 6kar om din kropp &r
jordad.

Kraftverktyg ar endast till for inomhusbruk. Utsétt inte verktygsmaskiner for regn eller vata forhallanden. Risken for elektrisk st6t
okar om vatten tranger in i en verktygsmaskin.

Misshandla inte kabeln. Anviand aldrig kabeln fér att béra, dra eller koppla ur verkty ki Se till att halla kabeln borta fran
véarme, olja, skarpa kanter och delar i rérelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

Jordade verktyg ska kopplas till ett ordentligt installerat och jordat vigguttag i enlighet med alla normer och féreskrifter. Ta aldrig
bort jordstiften och modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvéand inte adapterk ' Kontrollera med en utbildad elektriker
om du dr osdker pa om uttaget ar jordat pa ratt satt. Om det skulle uppstd ett elektriskt fel pa verktyget eller om det skulle g& sonder ger
jordningen en IagreSIStent vag som leder strommen bort frén anvéndaren.

Anvind alltid angi Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i
personskada.

Se till att alla elektriska kablar har korrekt storlek samt att alla och
|6sa kontakter kan orsaka elektrisk stot och brand samt resultera i personskada.
Se till att en atkomlig nédstrombrytare har installerats och informera andra om dess placering. | handelse av olycka kan denna
strombrytare minimera personskada.

9 P

sitter fast ordentligt. For klena kablar och

Personlig sékerhet

.o

Hall dig uppmaérksam, titta pa vad du gor och anvand sunt fornuft nar du en verkty kin. Anvénd inte kraftverktyget
nér du ar trott eller under paverkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet nér du anvéander kraftverktygen
kan resultera i allvarlig personskada

Anvéand sakerh g. Anvind alltid 6 kydd. Sékerhetsutrustning sasom dammasker, halkfria arbetsskor, hjdlm eller

bullerskydd som anvénds da situationen sa kraver minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig start. Undvik oavsiktlig start. Bar pa kraftverktygen med ditt finger pa strombrytaren eller kontakten pa verktyg som har

en kontakt som inbjuder till olyckor.

Ta bort justeringsnycklar eller skruvmejslar innan du saater igang kraftverktyget. En skruvmejsel eller skiftnyckel som ldmnats fastsatt i

en roterande del pa verktyget kan leda till personskada.

Strick dig inte for langt. Se alltid till att bibehalla fotfaste och balans. Detta mojliggdr en béttre kontroll av verktyget i ovantade

situationer.

Bér lamplig klddsel. Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall ditt har, klader och handskar pa behéorigt avstand fran rérliga

delar. Lost sittande kldader, smycken eller Iangt har kan fastna i rorliga delar.

Motverka exponering och inandning av farligt damm och partiklar som skapats av verkty

- Vissa typer av damm som skapas vid slipning, sagning, frasning, borrning och andra konstruktionsaktiviteter innehaller kemikalier som
man vet orsakar cancer, fosterdefekter eller annan reproduktiv skada. Nagra exempel péa dessa kemikalier ar:

- bly fran blybaserade farger,
- kiselkristaller fran tegel, cement eller andra murbruksprodukter och
- arsenik och krom fran kemiskt behandlat timmer.

- Den risk du utsatts for vid exponering varierar beroende pa hur ofta du utfér den har typen av arbete. Gor sa har for att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat omrade och arbeta med godkand sékerhetsutrustning sasom andningsmasker
som ar speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Sluta anvénd verktyget om du kdnner obehag, stickningar eller smérta. Vibration, upprepade rérelser eller obekvdma positioner kan

vara skadligt for dina hdander och armar. Verktygsmaskiner kan vibrera vid anvdndning. S6k medicinsk radgivning innan du aterupptar

L P
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anvandning.

« Undvik kontakt med verktygets rorliga delar. Verktyget och/eller dess tillbehor kan fortsétta rora sig efter att det sténgts av vilket skapar
en risk for intrassling eller annan personskada.

« Modifiera inte det har verktyget, dess sakerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk st6t, brand
eller personskada.

« Anvénd inte det har verktyget for andra &
personskada.

d d

al &n de rek ade. Det kan resultera i elektrisk stot, brand eller annan

Verktygsmaskinens anvandnlng och vard

« Tvinga inte verkty L Anvand korrekt verktyg for ditt syfte. Korrekt verktygsmaskin kommer att utféra jobbet béattre och
sakrare vid den hastighet for vilken den konstruerats.

« Anvénd inte kraftverktyget om inte strombrytaren kopplar den pa och av. En verktygsmaskin som inte kan kontrolleras med
strémbrytaren ar farligt och maste repareras.

- Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller batterienheten innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller magasinerar verktygen.
Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt starta verktyget.

« Forvara verktygsmaskinerna utom rackhall for barn och tillat inte personer som ej har kunskap om verktyget eller dessa
instruktioner att anda verkty ki Kraftverktyg &r farliga i handerna pé outbildade anvéandare.

« Underhall verktygen noga. Kontrollera att det inte finns felj ade eller fastbundna rérliga delar, trasiga delar och andra
forhallanden som kan paverka kraftverktygens drift. Om kraftverktyget skadas ska det repareras fére anvandning. Manga olyckor
beror pé daligt underhélina verktygsmaskiner.

« Hall skdrande verktyg skarpta och rena. Ordentligt underhéllna kraftverktyg med vassa kanter &r inte sa bendgna att fastna och ar lattare
att kontrollera.

« Anvénd verktygsmaskinerna, tillbehéren och insatser etc. i enlighet med dessa instruktioner och pa det satt som avses for
respektive typ av verktyg med hanseende till arbetsférhallanden och det arbete som ska utforas. Anvandning av kraftverktyget for
annat arbete &n vad det avsetts for kan leda till farliga situationer.

- Anvénd tvingar eller andra lampliga satt for att fasta och stotta arbetsstycket pa ett stadigt underlag. Att hélla arbetsstycket i handen
eller mot kroppen &r inte stabilt och det kan leda till att du tappar kontrollen.

« Underhall verktygen noga. Hall handtagen rena och torra for att bibehalla kontrollen.

« Anvénd endast tillbehor som rekommenderas av Ingersoll Rand fér din modell. Tillbeh6r som &r lampliga for ett verktyg kan bli farliga
om dom anvands pa ett annat verktyg.

« Nar du bér handskar ska du alltid se till att dom inte forhindrar att avtryckar slapps. Detta kan leda till personskada.

- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.

Service

- Service av verktyget far endast utféras av utbildad reparatér.Service eller underhéll som utforts av outbildad personal kan resultera i risk
for skada. Kontakta din nérmaste av Ingersoll-Rand auktoriserade serviceverkstad.

« Nér du servar ett verktyg, anviand endast Ingersoll Rand originalreservdelar och folj alla instruktioner for underhall. Anvandning av
ej auktoriserade delar eller underldtenhet att folja underhallsinstruktionerna kan skapa risk for elektrisk stot eller skada.

& VARNING
Produktspecifika sakerhetsregler

- Pareversibla verktyg ska du kontrollera reverseringsmekanismens ldge innan du anvéander verktyget. Var medveten om dess
rotationsriktning nar du trycker p& avtryckaren.

« Anvénd endast bits, hylsor och adaptrar vilka ar i gott skick och dda for med verkty Anvand endast
hylsor och tillbehdr @mnade for slaende bruk. Anvand inte kromade hylsor eller tillbeh6r &mnade fér handverktyg dé gar sénder av
vridmomentet vid anvandning.

« Pavinkelverktyg, nér vinkelhuvudet i lleras eller eras, ska knappen On/Off vara instélld sa att reaktionsvridmomentet
inte tenderar att halla det kvar i “ON"-laget. Det kan hinda att du inte kan stdnga av verktyget.

- Nér ett stodhandtag, reaktionsstag eller annan utrustning finns for att ta upp vridi ska dessa as korrekt och
anvéndas for att minimera den fara som skapas av den vridande kraften. Om dessa inte anvdnds kan det resultera i att du férlorar
kontrollen av verktyget.

« Anvénd ett ordentligt fastsatt stodhandtag eller reaktionsstag pa alla verktyg dar viidmomentet eller kraften inte latt kan

kontrolleras av andaren. Ett reakti g maste hallas mot ett stadigt fast objekt. Om dessa inte anvinds kan det resultera i att du

forlorar kontrollen av verktyget.

Se till att halla dig undan fran kontaktpunkten mellan reaktionsstag eller stodhandtag och fasta objekt i arbetsomradet. Det

forekommer klamnsk

« Nérenuppha dning ands ska du kontrollera att den &r korrekt monterad. Underlatenhet att fasta ordentligt kan
resultera i forlust av kontroll, ovantad rorelse eller att verktyget tappas.

« Hall handerna borta fran den roterande spindeln pa rormutterverktyget. Klamrisk forekommer i det har omradet.

« Testa verktyg med isk a ing eller | li dni efter rep ion eller utbyte av delar. Kontrollera att enheten
fungerar korrekt.

- Kalibrera verktyg med interna transduktorer efter reparation eller utbyte av delar. Kontrollera att transduktorerna fungerar korrekt.

Se produktinfor i for modell ifik sdkerhetsinf ion

P
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Identifiering av sdkerhetssymboler

HO © @ O

Risk for elek- Inomhus Anvénd 6gon Anvénd horsel Las anvisnin-
trisk stot Anvénd endast skydd skydd garna innan du
anvander den har
produkten

(1. 16573719)

Sakerhetsinformation - Forklaring av sédkerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
personskada.
A VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dodsfall eller allvarlig
personskada.

A VAR FORSIKTIG Ier;lciirl:e;i;keandzotentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i latt eller méttlig personskada

“ Indikerar information eller féretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sékerhet for personal eller skydd
for egendom.

Produktdelsinformation
& VAR FORSIKTIG

Anvandning av andra &n original Ingersoll-Rand reservdelar kan resultera i sakerhetsrisker, minskad verktygsprestanda och okat
underhall samt ogiltiggérande av alla garantier.

Originalspraket i denna manual ar engelska.
Manualerna kan laddas ner fran www.irtools.com.
All kommunikation hénvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Produktbeskrivelse

En elektrisk vinkelngkkel eller skrutrekker er et handholdt kraftverktoy som brukes til & stramme eller lasne skruer og andre gjengede festeanor-
dninger.

& ADVARSEL

Generelle sikkerhetsregler

ADVARSEL! Les alle instruksjoner. Unnlatelse av a folge alle instruksjonene oppfert nedenunder, kan fore til elektrisk stot, brann og/eller
alvorlig skade.

Det er ditt ansvar a serge for at sikkerhetsinfi j er tilgjengelig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i a folge standarder
og regelverk kan fore til personskade.
Produktet skal alltid es, brukes, inspi: og vedlikeholdes i henhold til alle gjel d darder og regelverk (lokale,

statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Arbeidsomrade

Hold arbeidsomrade rent og godt opplyst. Rot eller morke omrédet innbyr til ulykker.

Ikke bruk kraftverktoy i eksplosive atmosfaerer, slik som nar antennbare vaesker, gasser eller stov er til stede. Kraftverktey produserer
gnister som kan antenne stov eller damper.

Hold tilskuere, barn og besgkende pa d nar kraftverktgy brukes. Distraksjoner kan fgre til at du mister kontroll over verktayet.
Vaer oppmerksom pa nedgravde, skjulte og andre farer i arbeidsomradet. Kontakt eller skad ikke ledninger, ledningsrer, ror eller
slanger, da disse kan veere stromfgrende, eller inneholde eksplosive gasser eller farlige vaesker. Dette kan forarsake elektrisk stot,
brann eller personskade.

Elektrisk sikkerhet

Kraftverktoy-stikk ma passe til stikkontakten. Modifiser aldri stikket pa noen mate. Bruk ikke adapterstikk til et jordet
kraftverktgy. Umodifiserte stikk og uttak som passer, vil redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppsk kt med jordede overflater slik som rer, radiatorer, ovner og kjgleskap. Risikoen for elektrisk stot oker dersom
kroppen har jordforbindelse.

Kraftverktoy er kun til innenders bruk. Utsett ikke kraftverktay for regn eller vate arbeidsforhold. Innsiving av vann i et kraftverktoy
oker risikoen for elektrisk stot.

Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktayet fra stremmen. Hold
ledningen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller sammenviklede ledninger gker sjansen for elektrisk
stot.

Jordet verktgy ma bli koplet inn i et riktig installert uttak som er jordet i henhold til alle forskrifter og regelverk. Fjern eller
modifiser ikke stikkontakten pa noen mate. Bruk ikke adapterplugger. Konsulter en kvalifisert elektriker dersom du er usikker pa
om uttaket er korrekt jordet. | tilfelle verktaysfeil serger jordforbindelsen for en lavresistensbane som fjerner elektrisitet fra brukeren.
Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

Sorg for at alle elektriske ledninger og kabler har korrekt starrelse og at alle stikkontakter og koblinger er satt heltinn. Forsma
metalltrader og lgse forbindelser kan fore til elektrisk stat, brann samt personskade.

Kontroller at en tilgjengelig ngdstoppk p er blitt i llert, og gjor andre oppmerksom pa dennes plassering. En slik
nedstoppknapp kan minimere personskade dersom et uhell oppstar.

Personlig sikkerhet

Vaer pa vakt, se hva du gjer og veer fornuftig nar du bruker et kraftverktoy. Ikke bruk kraftverktgy nar du er trott eller under
inflytelseav r idl Ikohol eller medik Et gyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker kraftverktoy, kan resultere i alvorlig
personskade.

Bruk sikkerhetsutstyr. Bruk alltid gyevern. Egnet sikkerhetsutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern reduserer

sjansen for personskader.

Unnga utilsiktet verktoysstart. Veer sikker pa at bryteren er i av-stilling fer den blir plugget inn. A bzere kraftverktay med fingeren pa

bryteren eller & plugge inn verktoy med en bryter som er skrudd pa, inviterer til ulykker.

Fjern justeringsnokler eller tenger for kraftverktoyet blir skrudd pa. En skifengkkel eller en nokkel som blir etterlatt festet til en

roterende del av kraftverktoyet, kan resultere i personskade.

Overutstrekning skal unngas. Serg for a hele tiden ha et godt fotfeste og god balanse. Dette gir bedre kontroll over verktoyet i

uventede situasjoner.

Bruk korrekte klzer. Bruk ikke lgs bekledning eller smykker. Hold haret ditt, kleer og hansker borte fra deler som er i bevegelse. Los

bekledning, smykker og langt har kan fanges i slike deler.

Unngé innanding av skadelig stov og partikler fra bruk av kraftverktoyet.

Stev fra pussing, saging, sliping, drilling eller andre konstruksjonsaktiviteter kan inneholde kjemikalier som vites a veere kreftfremkallende
og kan medfgre fosterskader og ha andre forplantningskonsekvenser. Eksempler pa slike kjemikalier omfatter:

- bly fra blybasert maling,

- krystallinsk kvarts fra murstein og sement, samt andre mursteinsprodukter, og

- arsenikk og krom fra kjemiskbehandlet tre.

- Eksponeringsrisikoen varierer, avhengig av hvor ofte du utferer slikt arbeid. For a redusere eksponering overfor disse kjemikaliene: Arbeid
i et ventilert omrade, og arbeid med godkjent sikkerhetsutstyr, f.eks. stevmasker som er spesielt designet til & filtrere ut mikroskopiske
partikler.

Stopp bruk dersom ubehag, kribling eller smerte oppstar. Vibrasjoner, gjentatte bevegelser og ubehagelige arbeidsstillinger kan vaere

skadelig for hender og armer. Kraftverktoy kan vibrere under bruk. Sek medisinsk veiledning for du bruker utstyret pa nytt.

Unnga kontakt med verktgyets bevegende deler. Verktoy og/eller tilbeher kan veere i bevegelse i noen fa sekunder etter at stremmen slas

av, og dette kan utgjore en risiko for innvikling eller annen personskade.
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- Modifiser ikke verktgyet, sikkerhetsanordninger eller tilbehor. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stat, brann eller
personskade.
- Brukikke verktgyet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stgt, brann eller personskade.

Bruk og pleie av kraftverktoy

« Brukikke tvang pa kraftverkoyet. Bruk i stedet korrekt verktoy for arbeidsoppgaven. Det riktige kraftverktgyet vil gjere jobben pa en
bedre og tryggere mate, med designet hastighet.

Ikke bruk kraftverktoyet hvis bryteren ikke slar det av eller pa. Et kraftverktgy som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlig og ma
repareres.

Frakople pluggen fra stremkilden og/eller batteripakken for du foretar justeringer, skifter tiloehor eller lagrer kraftverktay. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for a starte kraftverktoyet ved et uhell.

Oppbevar ubrukte kraftverktoy utenfor barns rekkevidde og la ikke personer uten erfaring eller innsikt i brukerveiledningen bruke
kraftverktoyet. Kraftverktoy er farlige i hendene til uopplaerte brukere.

Vedlikeholde kraftverktoy. Sjekk for feilinnstilling eller binding av bevegelige deler, brudd pa deler og alle andre forhold som

kan innvirke pa driften av kraftverktgy. Hvis det er skadet, ma kraftverktoyet bli reparert for bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdte kraftverktay.

Hold skjeereverktgy skarpt og rent. Det er mindre sannsynlig at riktig vedlikeholdte kraftverktoy med skarpe skjaerekanter setter seg fast,
og de er lettere a kontrollere.

Bruk kraftverktoyet, tilbehor og verktoysbitt osv. i henhold til disse instruksj og som egnet for det aktuelle kraftverktoyet.
Vaer oppmerksom pa spesielle arbeidsforhold samt arbeidsoppgaven som skal utfgres. Bruk av kraftverktoyet til annen drift enn de
som det er beregnet til, kan resultere i farlige situasjoner.

Bruk klemmer og annet praktisk utstyr til a sikre og stgtte arbeidsproduktet til en stabil plattform. A holde arbeidsproduktet med
handen eller mot kroppen er ustabilt og kan fere til tap av kontroll.

Vedlikehold verktgy med forsiktighet. Hold handtak rene og terre for & beholde kontroll.

Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av Ingersoll Rand for modellen din. Tilbehar som passer til ett verktey, kan veere farlige ved bruk pa
et annet verktoy.

Ved bruk av hansker, kontroller at hanskene ikke forhindrer utlgsning av padrag kani Det kan fore til personskade.

Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

- Verktgysservice skal bare utfores av kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller vedlikehold utfert av ikke-kvalifisert personale kan
fore til personskade. Konsulter naeermeste Ingersoll Rand autoriserte servicesenter.

Bruk bare ekte Ingersoll Rand-reservedeler og folg alle vedlikeholdsinstruksjoner nar et verktay blir vedlikeholdt. Bruk av ikke-
autoriserte deler eller unnlatelse i & folge vedlikeholdsinstruksjonene kan fore til elektrisk stat eller skade.

& ADVARSEL
Produktsspesifikke sikkerhetsregler

For reversible verktay, legg merke til reverseringsmekanismen for bruk. Kontroller rotasjonsretningen mens padragsmekanismen
brukes.

Bruk bare only bitt, piper og adaptere i god stand som er tiltenkt bruk med kraftverktay. Bruk bare kraftpiper og tilbeher. Bruk ikke
hand (krom)-piper eller tilbeher, da momentreaksjonen vil edelegge disse under bruk.

Pa vinkelverktgy, nar vinkelhodet blir i llert eller gjeni t, ma Av/pa-bryteren bli innstilt slik at momentreaksjonen ikke far
det til & forbli i “PA"- stlllmgen Det kan bli vanskelig 4 sla av verktoyet.

« Nar stottehandtak j g eller annet statteutstyr leveres mot vridningsmoment, skal utstyret alltid installeres og brukes
for a minimere fare fra reaksj Tap av verktayskontroll og skade kan forekomme dersom slikt utstyr ikke brukes.

Bruk et korrekt festet stottehandtak eller g pa et verktgy nar momentreaksjonen eller -kraften ikke lett kan
kontrolleres av operatgren. En reaksjonsstang skal stattes mot et fast objekt. Tap av verktoyskontroll og skade kan forekomme dersom
slikt utstyr ikke brukes.

Sorg for at du ikke fastkl i eller stot
forekommer.

Nar en opphengningsenhet brukes skal den monteres korrekt. Unnlatelse i & gjore dette kan fore til tap av kontroll, uventede bevegelser
eller at verktoyet mistes.

Hold hendene vekk fra rarmutterverktoyets rotereringsspindel. Risiko for fastklemming i dette omradet.

Test verktoy med i ing eller clutch-enh etter rep jon og utskifting av deler. Kontroller at enheten fungerer
korrekt.

Kalibrer verktgy med interne t

handtak bial

iarbeidsomradet. Klemmefare

og faste

d

ere etter rep. jon eller utskifting av deler. Kontroller at transduceren fungerer korrekt.

MERK

Det henvises til produl infor jonshandbok for modell ifikk sikkerhetsinfor

) P )
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Identifikasjon av sikkerhetssymbol

Fare for elek-  Kun til innenders Bruk gye- Bruk hersels- Les handbekene
trisk stot bruk beskyttelse beskyttelse for du tar i bruk
produktet

(Tegn. 16573719)

Sikkerhetsinformasjon - forklaring av signalord for sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
ADVARSEL Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke

unngas.

g 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
: dersom den ikke unngas.
m Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Informasjon om produktdeler
A 08B!

Bruk av annet enn ekte Ingersoll Rand reservedeler kan fore til sikkerhetsproblemer, redusert verktgysytelse og gkt vedlikehold, og
kan ugyldiggjere alle garantier.

Handbokens originalsprak er engelsk.
Handbgker kan lastes ned fra www.irtools.com.
Alle henvendelser henvises til neermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.

P4
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Sahkaéinen kulmavéaannin, ruuvinvadnnin tai mutterinvaannin on kasikdyttéinen sahkotyokalu, jota kdytetaan ruuvien tai muiden kierreliittim-

ien kiristamiseen ja irrottamiseen.
VAROITUS

VAROITUS! Lue kaikki ohjeet. Jos alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.
Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien taméan tuotteen kéyttajien saatavilla. Jos naita
standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata taman tuotteen kdytossd, tark i ja huol i kaikki i olevia dardeja ja saadoksia (paikallisia,
EU-sadnnoksiad jne.). Standardien ja saantojen noudattaminen on vastuullasi. Jos néitd standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena

Tuotekuvausa

Yleiset Turvasdaannot

saattaa olla loukkaantuminen.

Tyoskentelyalue

- Pidaty
Sahkotyokaluja eisaa kayttaa rajahdysherkissa tiloissa, esim. p
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat voimatyo6kalua. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.
Varo piilossa olevia vaaratekijoita. Ald kosketa tai vaurioita j joh putkia tai letkuja, joissa voi olla séhkojohtoja,
rajahtavia kaasuja tai haitallisia nesteita. Seurauksena voi oIIa sahkmsku tulipalo tai vammautuminen.

ja hyvin valai: Sekasotku ja pimeat alueet ovat vaarallisia.

ja polyn laheisyydessa. Voimatyokalu

Sahkotekninen Turvallisuus

Vonmatyokalun vnrtajohdon koskettimen on vastattava p iaa. Ala muuta pistotul milldén tavoin. Ala kayta
itettujen voimatyokalujen kohdalla. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

val
Kayttaj ja ei saa k
kehostasi on maattokytkenta.

Sahkatyokalut on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ala altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
séhkétyékalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

L d

kuten putkiin, pattereihin, jadhdyttimiin yms. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos

. Rla kayta verkkojol vaérin. Ala kos} kéayta verkkojohtoa voimatydkalun | i ami tai pi: Ip
irrot pistorasi Pida johto loitolla k 1 oljysta, teravista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai
mutkalla olevat johdot lisdavat séhkoiskun vaaraa.

Maadoitetut tyokalut pitaa liittaa oikein asennettuun ja sdddosten i itettuun pi i Al irrota maattolii
tai muuta sitd milldan tavalla. Ala kiyta sovittimia. Jos epiilet, ettd pistorasiaa ei ole maadoitettu oikein, ota yhteytta patevaan
sahkoasentajaan. Jos tyokaluun tulee sdhkovika tai muu vika, maadoitus johtaa sahkon pois kayttédjésta pienen vastuksen reittia pitkin.
Kaytd aina maaritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellista toimintaa tai henkilévahingon.
Varmista, ettd kaikki sihkojohdot ja kaapelit ovat oikean kokoisia ja etta kaikki pistotulpat ja liittimet on liitetty kunnolla. Liian
pienet johtimet ja I6ysat liitdnnat voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai henkilévahingon.

Varmista, ettd kdyttopaikkaan on asennettu hatavirtakatkaisin ja ettd muutkin kayttdjat tietavat, missa se on.
Onnettomuustapauksessa tdma hatakatkaisin voi minimoida henkilévahingot.

intd

Henkilokohtainen turvallisuus

d

. Ole valpas, kiinnita | iota tyosk lyysi ja tervettd jarked sdhkotyokalua kayttaessasi. Sahkotyokalua ei saa kdyttaa
a tai alkoholin, | i ineiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Pienikin tarkkaamattomuus sahkotyokaluja
kaytettaessa voi johtaa vakaviin henkilovahinkoihin.

Kaytd suojavar ita. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteita, kuten polynsuojanaamaria, luistamattomia turvajalkineita, kyparda ja

kuulosuojaimia on kaytettdva tilanteen mukaan oikein, jotta henkilévahinkojen vaara pienenee.

Valta voimaty6kalun tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on off-asennossa ennen pistokkeen liittamista

pistorasiaan. Ald kanna sahkétyodkalua liipaisimesta, silld se on vaarallista.

Poista saatoavaimet tai vaantimet tyokalusta ennen sen kdynnistamista. Ne muodostavat pyorivissa osissa vaaran ja saattavat aiheuttaa

loukkaantumisen.

Al kurota. Huolehdi aina tul i ja

tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kéyta loysia tyovaatteita tai koruja. Keep your hair, clothing and gloves away from

moving parts. Ne voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Vilta voimatyo6kalun kédytosta syntyvén haitallisen polyn tai haitallisten partikkeleiden hengittamista ja niille altistusta.

- Tyokalua kdytettdessd saattaa syntyd polya, joka siséltaa sellaisia kemikaaleja, joiden tiedetdan olevan syopéd, synnynndisia vammoja tai
muita periytyvia haittoja aiheuttavia. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

- lyijypohjaisten maalien lyijy,
- kidemuotoinen piidioksidi, sementti ja muut muuraustuotteet ja
- kemiallisesti kasitellysta puusta vapautuva arsenikki ja kromi.

- Tallaisen altistuksen aiheuttama vaara vaihtelee sen mukaan, kuinka usein téllaista tyota tehddan. Voit vahentad ndille kemikaaleille
altistumista noudattamalla seuraavia ohjeita: Tydskentele hyvin ilmastoidulla alueella ja kdyta hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten
polymaskeja, jotka on suunniteltu mlkroskoopplsten partikkelien suodattamiseen.

Lopeta tyokalun kaytto, jos il i L

Nain tyokalu on paremmin hallinnassa odottamattomissa

llyttavia ia, pistelya tai kipua. Taring, toistuvat liikkeet tai epamiellyttavat
asennot voivat olla haitallisia kasille ja ka5|var5|lle Voimatyokalut voivat téristd kaytossa. Pyyda ladkariltd ohjeita ennen kayton jatkamista.
Al kosketa tydkalun liikkuvia osia. Tydkalu ja/tai lisavaruste voi liikkua vield hetken virran katkaisun jalkeenkin, mikd luo jumiutumisen tai
muun henkilokohtaisen loukkaantumisen vaaran.

Ald muuta tita tyokalua, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai
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vammautuminen.
Kéyta tata tyokalua vain sille

1 kayttotark Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai muu vammautuminen.

Voimatyokalun Kaytto ja Hoito

Ala pakota voimatyékalua vikisin. Kéyté kyseiseen tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Oikea voimatydkalu suoriutuu tydsta
paremmin ja turvallisemmin, kun sité kdytetaan nopeudella johon se on tarkoitettu.

Sahkotyokalua ei saa kéyttad, jos se ei tottele kdynnistyskytkinta. Voimatydkalu on vaarallinen, jos kytkin ei toimi. Kytkin on korjattava
valittdmasti.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akusta ennen sa
toimenpiteet vdhentavat riskia tydkalun tahattomasta kdynnistamisesta.

Sailyta kdyttamattomana olevat voimatyokalut lasten ulottumat i Alé anna sellai: henkilo
jotka eivat tunne sen toimintaa tai néita ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia tottumattoman kasissa.

Huolla tyokaluja saannéllisesti. Tarkista liilkkuvien osien kohdistus ja suoruus. Varmista, etté osat ovat ehjia ja ota huomioon muut
seikat, jotka saattavat vaikuttaa sahkotyokalun toimintaan. Viallinen sahkoétyokalu on korjattava ennen kdyttéa. Monen tapaturman
syyt [6ytyvét huonosti huolletuista voimatydkaluisa.

Pida leikkaavat tyokalut teravina ja puhtaina. Kunnolla huolletut ja teroitetut sahkotyokalut eivat jumiudu niin helposti ja ovat
helpompia kasitella.

Kéyta voimatyokalua, lisavarusteita ja tyokaluteria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja voimatyokalun tyypin mukaisesti. Ota
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava tyd. Séhkotyokalun kdyttd muissa kuin sen alkuperdisessa tarkoituksessa saattaa johtaa
vaaratilanteisiin.

Kiinnita tyokappal ' | puristimilla tai muilla sopivilla keinoilla. Tyokappaleen piteleminen késin kehoa vasten on
epdvakaata ja voi johtaa hallinnan menetykseen.

Hoida tydkalua huolellisesti. Pidé kahvat puhtaina ja kuivina, jotta tyokalun hallinta on helppoa.

Kéyta vain Ingersoll Randin télle mallille suosittelemia lisalaitteita. Jos varustetta kdytetdan vaarassa mallissa, varuste voi olla
vaarallinen.

Kun kaytat hansikkaita, varmista aina, etteivat h
vammautuminen.

Al irrota mitaan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintsjen tilalle uudet. Merkinngissd on térkeité tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta.

varastoon vientid. Nama ennakoivat

tai tyo

iden kdyttaa voimatyokalua,

esta liipaisi ismin vapaut i Tuloksena voi olla

Palvelu

Tyokalut saa huoltaa vain Valtuuttamattomien henkil6iden tekemat huollot tai korjaukset voivat
johtaa kdyttdjien vakavaan vammautumiseen. Ota yhteytta |ahimpaan Ingersoll-Randin valtuutettuun huoltokeskukseen.
Taman tyokalun huollossa saa kayttaa vain alkuperdisia Ingersoll Rand ia. Huolto-ohjeita on datettava.

Valtuuttamattomien osien kdytto ja huolto-ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun tai vakaviin henkildvahinkoihin.

Tuotekohtaiset Turvasaannot

Jos suunta on kaa tavissa, kii
kaytat kayttosaadinta.

Kéyta vain sellaisia terid, istukoita ja sovittimia, jotka ovat hyvéssa kunnossa ja jotka on tarkoitettu kaytettaviksi sahkotyokalujen
kanssa. Kiyta vain impakti-istukoita ja tarvikkeita. Al4 kiyta kasi-istukoita (kromisia) tai kdsitarvikkeita, koska momentti murtaa ne
kaytossa.
Aina kun tyokalupaa tyc on/off-ky
sitd ON-asentoon. Tyokalua ei voi ehkd sammuttaa.
Kun momentin hallintaan kaytetaan tukikahvaa, reaktiotankoa tai muuta tapaa, se on asennettava oikein ja sita on kaytettava
reaktiomomentin aiheuttaman vaaran minimoimiseksi. Jos sita ei kdytetd, tuloksena voi olla tydkalun hallinnan menetys ja
vammautuminen.

Kéyta oikein kiinnitettya tukik tai reaktiotank tyd kun kayttaja ei voi helposti hallita momenttia tai
voimaa. Reaktiotanko on tuettava oikein kiinnitettya objektia vasten. Jos sitd ei kdytetd, tuloksena voi olla tydkalun hallinnan menetys
javammautuminen.

Pysy poissa reakti gon tai tukikahvojen ja tyoall vélisesta pi Puristumisvaara on olemassa.
Kun kédytetdan ripustuslaitetta, varmista, ettd se on kiinnitetty oikein. Vaara kiinnitystapa voi johtaa hallinnan menetykseen,
odottamattomiin liikkeisiin tai tyokalun pudottamiseen.

Pida kadet poissa putkimutterityokalun pyorivasta lahtokarasta. Talla alueella on pinnekohta.
Testaa tyokalut automaattisilla katkaisu- tai kytkinlaitteilla osien kor;j isen tai vaih
oikein.

Testaa tyokalut automaattisilla katkaisu- tai kytkinlaitteilla osien kor;j isen tai

ennen tyo kayttoa. Tarkista pyorimissuunta, kun

P <1 ki Nai

on oltava ettei reakti ti padse

Kiinteid. Py kohd.

jélkeen.Varmista, etta laite toimii

™

jélkeen. Varmista, ettd muunnin toimii

oikein.
HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat
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Turvallisuussymbolin tunniste

O © ® O

séhkoiskun Vain Kayta Kayta Lue ohjeet ennen
vaara sisgkayttoon suojalaseja kuulosuojaimia  tuotteen kdyttoa

(Piirros: 16573719)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen selitys

A VAARA Osoittaa valittdmasti vaarallisen tilanteen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
viltetd.
Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan, jos tilannetta ei
& VAROITUS soittz
viltetd.
A VARO Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa lieviin tai keskinkertaisiin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

HUOMAUTUS Osoitus tiedoista tai yhtion kdytdnnostd, joka liittyy suoraan tai epasuoraan henkilokunnan tai omaisuuden

suojelun turvallisuuteen.

Osien tuotetiedot
A VARO

Muiden kuin aitojen Ingersoll-Randin varaosien kaytto voi johtaa turvallisuusvaaroihin, tyékalun tehon heikentymiseen,
lisddnty huol P ja se voi mitatoida kaikki takuut.

Taman ohjeen alkuperdinen kieli on englanti.
Ohjeet voi ladata osoitteesta www.irtools.com.
Hoida viestinta lahimman Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descri¢ao do produto

Uma Chave Angular, Chave de Parafusos ou Chave de Porcas Eléctrica é uma ferramenta eléctrica portatil utilizada para apertar ou desapertar
parafusos ou outros 6rgaos de fixagao roscados.

a

RI

Regras Gerais de Seguranga

« Aviso! Leiatodas as instrugées. Se as instrugcoes que se seguem nao forem integralmente cumpridas, podem ocorrer choques eléctricos,
incéndios e/ou leses graves.

« Comp lhe a si a resp bilidade pela d ibilizagao destas informagdes de seguranca a todas as pessoas que venham a
utilizar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

« Instale, utilize, inspeccione e I pre este produto de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,

estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regulamentos. O

incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

Area de Trabalho

. ha aareadet
ocorréncia de acidentes.

« Nao utilize ferramentas eléctricas em atmosferas explosivas, como, por plo, em p ca de li
inflamaveis. As ferramentas mecanicas produzem faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

- Sempre que estiver a utilizar uma ferramenta deste tipo, mantenha afastados eventuais espectadores, criangas e visitantes.
Qualquer distraccao podera fazer com que perca o controlo do equipamento.

« Mantenha-se atento a eventuais perigos enterrados e ocultos que possam existir no seu local de trabalho, bem como de todos os
outros eventuais perigos existentes nessa area. Certifique-se de nao entra em contacto com cabos, condutas, tubos ou
que possam conter fios eléctricos, gases explosivos ou liquidos nocivos, certificando-se também de que nao os danifica. Se o fizer,
poderao ocorrer choques eléctricos, incéndios ou lesdes pessoais.

limpa e bem iluminada. As areas de trabalho desarrumadas ou mal iluminadas sdo mais propicias a

Py

gasesoup

Seguranca eléctrica

« Asfichas das ferramentas mecanicas tém de estar de acordo com as tomadas a que vao ser ligadas. Nunca modifique a ficha de

nenhuma forma. Nunca utilize fichas adaptadoras com fer mecanicas ligadas a terra. O uso de fichas ndo modificadas e
tomadas adequadas a essas mesmas fichas reduz o risco de choque eléctrico.
- Evite qualquer contacto fisico com as superficies ligadas a terra, tal como, por lo, canos, radiadores, fogées e frigorificos.

Correrd maior risco de apanhar choques eléctricos se o seu corpo estiver ligado a terra.

As ferramentas eléctricas destinam-se a ser utilizadas exclusivamente no interior. Nao exponha ferramentas eléctricas a chuva nem
a condigoes féricas com | idade. A penetracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.
Certifique-se sempre de que nao usa |ndewdamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para

a puxar nem para a desligar da do porele. M ha os cabos af dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danlﬁcados ou emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

As ferramentas ligadas a terra devem ser ligadas a uma tomada que tenha sido devidamente instalada e ligada a terra, de acordo
com todos os regulamentos e legislacao aplicaveis. Nunca remova a lingueta de ligagdo a terra nem altere uma ficha. Nunca use
fichas p as. Se tiver duvidas sobre se a da esta correc ligada a terra, pega a um electricista devidamente
qualificado para o verificar. No caso de as ferramentas registarem um mau funcionamento eléctrico ou se avariarem, a ligagéo a terra
proporciona um caminho de baixa resisténcia de transporte da electricidade para longe do utilizador.

Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques eléctricos, incéndios,
funcionamento irregular e leses pessoais.

« Assegure-se sempre de que todos os cabos e fios eléctricos tém a dimenséao correcta e de que todas as fichas e todos os conectores
estao firmemente inseridos. Um fio ou cabo de dimenséo insuficiente e ligagdes soltas podem dar origem a choques eléctricos, incéndios
e lesdes pessoais.

Certifique-se sempre de que foi instalado, de forma a ficar acessivel, um sistema de desconexao de emergéncia da energia

eléctrica e certifique-se sempre de que as outras pessoas sabem onde o mesmo esta instalado. Em caso de acidente, este sistema de
desconexao de emergéncia pode minimizar eventuais lesdes.

Segurancga Pessoal

« Mantenha-se alerta, tenha atencao ao que esta a fazer e use o bom senso quando estiver a utilizar uma ferramenta mecanica. Nunca
utilize uma fer eléctrica q do estiver c do ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta
de atencao ao utilizar ferramentas eléctricas pode ter lesdes pessoais graves como consequéncia.

- Use equipamento de seguranga. Use sempre protecgao ocular. Devem ser sempre usadas mascara de proteccao das vias respiratdrias,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete ou proteccao auricular para assegurar as condi¢oes de trabalho apropriadas.

- Evite uma entrada acid | em funci Certifique-se de que o interruptor esta na posicao desligada, antes de ligar o cabo a
tomada. O transporte de ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou a ligagao do respectivo cabo a tomada estando o interruptor
na posicao ligada dao azo a situagdes propicias a ocorréncia de acidentes.

- Retire quaisquer chaves de ajuste antes de ligar a ferramenta. Uma chave deixada ligada a um componente rotativo da ferramenta
eléctrica pode dar origem a lesdes pessoais.

« Nunca se estique demasiado quando estiver a utilizar a ferr M h sempre fir poiado e em equilibrio. Tal
permitird um melhor controlo da ferramenta em situagdes inesperadas.

« Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha os cabelos, vestuario e luvas afastados de componentes em
movimento. Pecas de vestuario largas, joias e cabelo comprido podem ficar presos nos componentes rotativos.
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Evite expor-se e respirar poeiras e particulas nocivas resultantes da utilizacao da ferramenta.

- Algumas poeiras resultantes de trabalhos de lixagem, serragem, esmerilamento, perfuragao e outras actividades de construgao contém
produtos quimicos que se sabe causarem cancro, defeitos congénitos ou outros problemas do foro reprodutivo. Seguem-se alguns
exemplos desses produtos quimicos:

- chumbo proveniente de tintas a base de chumbo,

- silicio cristalino proveniente de tijolos e cimento, bem como de outros produtos utilizados na alvenaria e

- arsénico e cromio provenientes de madeira tratada quimicamente e utilizada na construgéo civil.

O risco em que incorre devido a exposi¢ao a estes produtos varia em funcéo da frequéncia com que faz esse tipo de trabalho. Para reduzir
a exposicao a esses produtos quimicos: trabalhe numa area bem ventilada e use o equipamento de seguranca aprovado, por exemplo,
mascaras de proteccdo das vias respiratorias especialmente concebidas para filtrar particulas microscdpicas.

Interrompa a utilizacao de qualquer ferramenta se sentir desconforto, sensacao de formigueiro ou dor. As vibragdes, os movimentos
repetitivos ou as posi¢oes desconfortaveis podem ser prejudiciais para as suas maos e para os seus bragos. As ferramentas mecanicas
podem vibrar quando estéo a ser utilizadas. Aconselhe-se junto do médico antes de as voltar a utilizar.

Evite o contacto com os componentes rotativos da ferramenta. A ferramenta e/ou os acessérios podem continuar a movimentar-se
durante alguns instantes depois de terem sido desligados, existindo por isso o risco de ficar preso ou de sofrer outras lesdes pessoais.

Nunca modifique esta ferr ta, nem os dispositivos de proteccao e seguranca ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques eléctricos, incéndios ou leses pessoais.
Nunca utilize esta ferramenta para fins diferentes daqueles para que é rec dada. Se o fizer, poderao ocorrer choques eléctricos,

incéndios ou lesdes pessoais.

Utilizacao e Manutencao das Ferramentas Mecanicas

Naéo force a fer Utilize a ferr correcta para o fim pretendido. A ferramenta mecanica correcta efectuara o trabalho
melhor e com mais seguranca, a velocidade para a qual foi concebida.
Nao utilize a ferramenta eléctrica, se a mesma nao puder ser ligada/desligada com o interruptor. Qualquer ferramenta mecanica que
néo possa ser controlada pelo respectivo interruptor é perigosa e tem de ser reparada.
Desligue a ficha da corrente e/ou grupo de pilhas antes de realizar quaisquer ajustes, trocar acessérios ou guardar as ferramentas
eléctricas. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o risco de a ferramenta eléctrica poder ser ligada acidentalmente.
Conserve as ferr que ndo jam a ser utilizadas fora do alcance das criangas e nao permita que terceiros que nao estejam
familiarizados com a ferramenta mecéanica ou com estas instrugées a utilizem. A utilizacdo das ferramentas eléctricas por utilizadores
que nao tenham formagao adequada relativamente ao seu funcionamento representa um perigo.
Realize a cao das ferr: eléctricas. Verifique se os ¢ P is estao d ou prend seha
C parudos ou qualquer outro prok que afecte o funci das ferr eléctricas. Se estiver danificada,
a ferramenta eléctrica tem de ser reparada antes da utilizagao. Muitos acidentes sao provocados por ferramentas mecénicas que nao
foram devidamente mantidas.

ha as ferr de corte e limpas. Ferramentas eléctricas com arestas cortantes afiadas sujeitas a uma manutengao
adequada prendem menos e sdo mais faceis de controlar.
Utilize a ferramenta mecanica, os acessorios, as ponteiras, etc. da forma indicada nestas instrugoes e da maneira prevista para
aferramenta mecanica em causa, tendo em consideragao as condi¢oes de trabalho e o trabalho a ser realizado. A utilizagao da
ferramenta eléctrica em operagdes para as quais nao foi concebida pode dar origem a situacées perigosas.
Utilize dispositivos de fixacdo ou outros dispositivos praticos para prender a peca a uma plataforma estavel e para a apoiar nessa
plataforma. Segurar na pega com uma méao ou encosté-la ao corpo pode provocar instabilidade e dar origem a perda de controlo.
Faga uma ¢ao cuidadas das ferr: Mantenha as pegas limpas e secas para manter o controlo.
Utilize exclusi acessorios rec dados pela Ingersoll Rand para o modelo do seu produto. Os acessérios adequados a uma
ferramenta podem ser perigosos quando utilizados com outra ferramenta.
Sempre que usar luvas, certifique-se de que as luvas nao podem impedir o gatilho de ser libertado. Podem ocorrer lesées pessoais.
Nunca remova quaisquer etiquetas. Substitua sempre as etiquetas danificadas. As etiquetas contém informages necessarias a
utilizagdo segura do produto.

. Linhad

fiod

Servico (Assisténcia)

As ferramentas s6 devem ser reparadas por pessoal qualificado. Uma assisténcia ou manutengao realizada por pessoal nao qualificado
pode dar azo a riscos ou a lesdes. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Ingersoll Rand autorizado mais préximo.

Para o servico (assisténcia) das fer utilize exclusi pegas sobr | de origem Ingersoll Rand e siga as
Instru¢oes de Manutengao. A utilizagdo de componentes nao autorizados ou o incumprimento das Instru¢oes de Manutencao pode dar

origem a risco de choque eléctrico ou lesdo.
& PERIGO

Regras de Seguranca Especificas do Produto

Nas ferramentas reversiveis, verifique a posi¢ao do mecanismo de inverséo antes de utilizar a ferramenta. Certifique-se da direc¢do
de rotagdo quando operar o regulador.

Utilize apenas brocas, suportes e adaptadores em boas condi¢des e apropriados para uma utilizacdo com ferramentas mecanicas.
Utilize apenas suportes e acessérios de percussao. Nao utilize acessorios ou suportes manuais (créomio), visto que o torque fard com que
se partam durante a utilizagao.

Em ferramentas angulares, sempre que a cabeca angular é instalada ou reposicionada, o interruptor de ligar/desligar tem de

ser colocado de forma a que o binario de reac¢do nao tenha tendéncia a reté-lo na posigao “LIG.". Pode ndo conseguir desligar a
ferramenta.

Caso haja uma pega de suporte, uma barra de reacgao ou for disponibilizado outro meio de reaccao ao binario, este equipamento
deve ser devidamente instalado e utilizado para minimizar o perigo repi do pelo binario de reacgao. Se nao a utilizar, podera
perder o controlo da ferramenta e sofrer lesdes.
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Utilize uma pega de suporte ou uma barra de reac¢ao em qualquer ferramenta cujo torque ou for¢a nao seja facilmente controlado
pelo operador. Uma barra de reac¢ao tem de reagir contra um objecto fixo firme. Se néo a utilizar, podera perder o controlo da
ferramenta e sofrer lesoes.

Mantenha-se afastado do ponto de aperto entre a barra de reac¢ao ou as pegas de suporte e qualquer objecto fixo na area de
trabalho. Se néo o fizer pode ficar entalado.

Sempre que for utilizado um dispositivo de suspensao, certifique-se de que ele esta bem fixo. Se ndo estiver bem fixo, o resultado
pode ser uma perda de controlo, um movimento inesperado ou a queda da ferramenta.

- M as maos af: das da haste em rotacao do adaptador de porca de tubo. Existe um ponto de aperto nesta zona.

« Depois de as reparar ou de substituir pecas, tem de testar as fer com dispositivos de engate ou de deslig.
automaticos. Certifique-se de que o dispositivo esta a funcionar devidamente.

- Depois de as reparar ou de substituir pecas, calibre as ferr juipadas com transd es internos. Certifique-se de que o

transdutor esté a funcionar devidamente.

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informagdes sobre a seguranca especifica do modelo.

Identificacao dos Simbolos de Seguranca

HO © @ O

Risco de Utilizagdo Utilize proteccao  Utilize protecgao  Leia os manuais
choque exclusiva no ocular auricular antes de utilizar o
eléctrico interior equipamento

(Desenho 16573719)

Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situagao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesées graves.

A AVISO Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesoes graves.
A ATEN[}AO Indica uma situacao potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas

ou a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagdes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do

pessoal ou a protecgdo da propriedade.

Informacdes sobre as Pecas do Produto
& ATENCA

A utilizacao de outras pecas que nao pegas sobresselentes de origem Ingersoll Rand pode dar azo a riscos para a segurancga,
d ho diminuido da ferr e a uma maior necessidade de ¢ao, além de poder anular todas as garantias.

O idioma original deste manual é o inglés.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.irtools.com.
Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Meprypagn mpoiovrog:

To NAEKTPIKO YWVIOKAEISO, TO NAEKTPIKO KATOABiSI 1) 0 NAEKTPIKOC Spopéag mepIKoxAiwy gival éva NAEKTPIKO EpYaEio XEIPOG TTOU
Xpnotporoleital yia 1o o@ifipo f Eeo@i€ipo BISWV r GANwV CUVSECEWY pE OTTEIpWHA.

& NPOEIAOMNOIHEH

« TMNposidomoinon! Atafaote OAeG TIg 08nyieg. H un tripnon dAwv Twv odnytwv mou mapatiBevTal TapaKATw EVOEKETAL VA TTPOKAANEDEL
nAektpomAngia, pwTid kar/} coBapr cwpatikr PAGRN.

« H 81a6g0n auTwv Twv MANPOYoPIWV ACPAAEIaG 0TA ATONA TTOU Ba XEIPICTOUV TO TPOI6GV auTé amoteAei S1kr) gag evOvvn. H un
THPNON TWV TTIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVICHWY UMTOPEL VA TIPOKAAECEL owpaTIKA BAARN.

« H gykatdotacn, o XEIPIOHOC, 0 EAEYXOG KAl ) GUVTHPNOT TOU TTPOIOVTOC IPEMEL VA EKTEAOUVTAL TTAVTA CUMPWVA e OAa Ta IoXUovTa
TIPOTUTIA KO KAVOVICHOUG (TOMKOUG, KPATIKOUG, opoomovdiakoU kAm). H cuppdpewon amotelei Sikr oag eubuvn. H un tipnon twv

TeviKoi Kavoveg ac@Aalelag

TIPOTUTIWV KAl TWV KAVOVIOUWY UTTOPE( va TIPOKOAETEL CWHATIKY BAGSN.

Xwpog epyaciag
« AwatnproTe TNV MEPIOXN EPYATI Bapn Kat KaAd wTiopévn. H axamumom KAl To OKOTEIVA péPN TIPOKAAOUV aTUXAHATA.
«  Mn BéteTe Ta nAeKTPIKA spya}\zm 0O AEITOUPYia GE EKPNKTIKEG ATHOGPAIPES, OTIWE TTaP ia E0PAEKTWV VYPWV, AEPIWV I} CKOVNG.

Ta NAeKTPIKA epyaleia Snpoupyouv OTIVBRPEG TTOU UMOPET VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV AVABUIACEWV.

« Kpartdte o€ anéctacn madid Kat TuXov GAAa ATopa KAatd To XEIPIGHO NAEKTPIKWY epyalgiwv. H Sidomaon Tng mpoooxig UMmopei va
TIPOKAAEDTEL AMWAELD ENEYXOU.

« NapPavere uéyn Toug AavOavovreg, Kpu(pouc 1} GAAouUG KvdU G oTO BaAlov epyaciag cag. Mnv ayyilete 1y mpokaleite
pBopd og KaAAWSIa, GWANVES, aywyoug 1 UITTOUG GWANVEG TTOU PMOpPEi va PLEXOUV NAEKTPIKA KAAWSIA, EKPNKTIKAG agpta iy
emPAapn vypd. Evééxetal va mpokAnBei nAektpominéia, @wTid i cwpatikr BAGRN.

HAekTpIKA ac@paleia

+ Ta Bvopata Twv NAEKTPIKWV epyaleinv mpémel va Taiptalovv pe tnv npila. Mnv Tpormomnoleite MOTE KAl ME Kavéva TPOTIO To BUoHa.

Mn xpnop ite mp pHOYEiC BUOHATWVY HE YEIwPEVA NAEKTPIKAG Epyaleia. Ta BUopata mou Sev €xouv Tpomomoindei kat ot Tpileg
TToU TAUPIAJOLV HELWVOULV TOV KivEuvo I'])\EKTDOTI)\I’]EIC(C
«  ATOQUYETE TN CWHATIKN EMAPI) HE YEIWHNEVEG ETTIQP ¢, OTTWG OWARVEG, KaNopLPEp, 0TiEG Kat Yuyeia. EQv To owpa 0ag yelwbsi,

UTTAPXEL auENPEVOG KivEuvog nAekTpomnéiac.

Ta nAekTpika epyaleia mpoopilovtal povo yia Xprion 0€ E0WTEPIKOUG XWPous. Mnv ekBétete Ta nAeKTPIKA epyaleia og Bpoxn i
ouvOKeg vypaciag. H Sieiobucn vepol 0To NAEKTPIKO epyaleio auavel Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

Mnv KaveTe Kakn Xxprion Tou kaAwdiou. Mn xpnot iTE TOTE TO KAAWSI0 Y10 VA HETAPEPETE, va TPABHEETE I va amoouvSéoeTe TO
NAEKTPIKO epyaleio ané tnv mpila. AlaTnpEiTe To KAAWSI0 HAKPIA and BeppotnTa, Addia, aXpunpég akHEG I KIvoupeva e§apThpata.
Ta @Bappéva ry pmepdepéva KaAwdia av§dvouv tov Kivuvo nhektpomAnéiag.

Ta yeiwpéva epyaleia mpémel va cuvdéovtal o€ pia mpila, WO TA EYKATESTNHEVN KOt YEIWHEVH, CUPPWVA PE GAOUG TOUG KWSIKES

Kat Ti¢ Sataeic. Mnv agaipeite Tnv akida yeiwong Kat pnv tp ite To BUopA pe Kavéva Tpémo. Mnv xpnoipomnoleite
TIPOCAPHOYEiC BUOPATWV. Z€ MEPIMTTWON TTOU £XETE APPIBOAIEC OXETIKA pE TO €AV N Tpila €ival owoTA yelwpévn, GUMPBOUAEUBEiTE
£vav £181keupévo NAekTpoAdyo. Eav Tuxov Ta epyaleia mapouaidoouv mpoRAnpa katd T Aettoupyia fi BAGRN, n yeiwon mapéxet pia Siodo
XAHNANRG QuTIOTAoNC Yia TV aImopAKPUVON TOU NAEKTPICHOU amd To XpHRoTh.

Xpnoipomoleite mavta TNV Tdon tpopodoaciag mou kabopileral. H e0@alpévn Tdon Umopei va MpoKaAEoEeL NAEKTPOTANEIA, GWTIA, kN
PUOIONOYIKN AEITOUpPYIa Kal EVEEXOUEVWG CWHUATIKY BAGBN.

BeBaiwOeite 4TI 6Aa Ta NAEKTPIKA KAADS1a gival TOU WO TOU PeYEBOUE Kat 6TI 6Aa Ta BUopaTa & ol CUVSETHPEG Eival CQIKTA
otepewpéva. H xprion KaAwdiwv HIKPOTEPOU PEYEBOUC Kal Ol XAAAPEG CUVSEDEIG UTTOPET va TIPOKaAéoOUV NAEKTPOMANEia, PwTIA Kat
evdexopévwe owpaTIKA BAARN.

E€acgaliote 6T1 éxel eykataotadei pia mpooBaocipn Siatragn & ¢ NAEKTPIKRAG TPOPOSOTIag yla MEPIMTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG
Kt (ppoVvTioTE 6Ol 6G0L EPTTAEKOVTAL OTIG EPYATiEC Va yvwpilouv Tn B£on TNG. ZTnV MEPIMTWON ATUXAHATOC, auTth n Siatagn Stakommg
NAEKTPIKNAG TPOPoS0aiag evOEXETAl VA ENAXIOTOTIONOEL TOV KivEUVO TTPOKANONG OwpaTIKiG BAABNG.

Mpoowmkn ac@al&ia

« Katd 1o X£1p1opo evog NAEKTPIKOU EPYANEIOU TIPETIEL VA £I0TE OF ETOIMOTNTA, VA IPOGEXETE TL KAVETE KAl VA XPNGIHOTIOIEITE KOWVI)
Aoyikr}. Mn XpnGIHOTIOLEITE KATIO10 NAEKTPIKO EPYAAEiO OTAV EICTE KOUPACHEVOL OUTE UTIO TNV EMipp p KWV, aAKOOA 1
PAPHAKWV. Mla o‘nypn qrrpocsﬁlqc £Vw XeIPICeOTE éva NAEKTPIKO epyaleio evOExeTal va éXEl WG AMOTENECHA GOBAPT) CWHATIKY BAGBN.

- Xpno ite €& GPAA Dopdte MAVTA IPOSTATEVTIKA HaTIWV. H xprion e§0omAiopol ac@aleiag, OTIwE TPOOTATEVTIKN
pAoka yia mn okovn, av‘no)\loen'nku TIAMOUTOId, KPAVOG 1) TIPOOTATEUTIKA AKONG, avAAOya HE TIG CUVONKEC, HEIWVEL TOV KivOUVO OWHATIKAG
BAGBNC.

«  Amo@UysTe TNV TUXAiQ EVEPY inon Tou epyaleiov. BeBaiwbeite o1t 0 SiakomTng Bpioketal otnv avevepyr Béon mptv cuvSéceTe To
epyaleio oe mpia. Mpokahouvtat muxnpﬂm €4V HETOPEPETE NAEKTPIKA EpYaAEia e TO SAKTUAG 0ag 0To S1aKOTTN 1} €4V Ta CUVOEETE OTNV
mipia epyaleia 6Tav o SIAKOTTNG gival oTnv evepyn Béon.

« A@aipéoTte Ta AAeV I Ta KAES1a pUBIONC TIpIV EVEPY jo£TE TO NAEKTPIKO gpyaleio. EGv aprioeTe éva kAeIdi 1) dAev mpooaptnuévo
OE TIEPIOTPEPOUEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou evdéxeTal va mPokAnBei cwpatikr BAARN.

«  Mnv tevtwvete umepPOoAIKA TO CWHA cag. Alatnpeite mavra cwoTh oTHPIEN Kat toopporia. ETot éxeTe KAAUTEPO ENeyXO TOU Epyaleiou
O€ AVEMAVTEKEG KATAOTACELG.

- Qoparte KatdAAnAo pouxiopé. Mnv @opdre papdia povyxa iy Hpata. AlatnpriioTe Ta paAlid, TO POUXIOHO KAl TA YAvTia HAKPId
ano Kivoupeva pépn. Ta ¢apdid pouxa, To KOOUAHATA 1 T HAKPIE HOAMA PITOPE( va IAoTOUV O€ KIVOUHEVA PEPN.
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AnoeUyete TNV £16TIVoN| Kat TV £ékBeon o emBAafr) okovn kat cwpatidia mou SnpoupyolvTatl amod Tn XPrion Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiov.

- H okdvn mou dnuioupyeitat amd T Xerion NAEKTPIKWY EPYANEiwV yia Aiavon, TPIOVICHA, TPOXIOHA, SIATPNON Kat AAAEC KATAOKEUAOTIKEG
£PYQOiEC TTEPIEXEL XNHIKEG OLGIES TTOU TIPOKANOUV KAPKIVO, OUYYeVEiG BAGBEC 1 ANe¢ avamapaywyikég BAGReC. Opiopéva mapadeiypata
QAUTWV TWV XNHIKWY OUCIWV givat:

- HOAUBSOC amo Bagéc mou mepiéxouv pOAUBSo,

- KPUOTAMIKO TTUPITIO ammd ToUBAa Kat TOIHEVTO Kat AANa UAIKA Totxormotiag Kat

- OPOEVIKO KAl XPWHIO o XNHIKA emegepyaopévn Euleia.

O kivuvog TIou SIATPEXETE Ao TNV €KBEON OTIC OUGIEC AUTEG €PTATAL ATTO TN CUXVATNTA HE TNV OTIOIA EKTEAEITE EPYATIEC AUTOU TOU
€idouc. MNa va TEPIOPIOETE TNV £KBEDT| 0aG OE AUTEC TIC XNMUIKEG OUGIEG: EpYAlEOTE O€ KANG AEPI{OUEVO XWPO KAl HE EYKEKPIUEVO EEOTTAICHO
A0PANELOC, OTTWG Ol TPOOTATEUTIKEG HAOKEG YIa TN OKOVN TTIOU €ival E181KA OXESIAOUEVEG HE PIATPO CUYKPATNONG TWV HIKPOOKOTTIKWY
owpcn'lélwv

Av ite Suaopi 1OHO 1} TT6VO, OTAMATIOTE TN XPron omoloudiinote epyaleiov. Ot Sovioelg, ol emavalauPavopeveg
KIVAGELG 1) ot APoAeg BEoeig pmopei va eivat emPBAaeic yia ta xépta kat Toug Bpaxiovég oac. Ta nAekTpIKd epyaleia Sovouvtal KaTd T Xprion.
Mptv ouveyioete Tn xprion, {NTAOTE TN CUHPBOUAN laTPOU.

Amo@UyeTE TNV EMa@N} PE KivoUpeva pépn Tou epyaleiov. To epyaleio kal/n Ta e§aptrpatd Tou pmopsi va e§akolouBolv va KivoivTat yia
£va KPS S10TNUA HETA TNV ATTEVEPYOTTOINOT| TOUG TTPOKOAWVTAG Kiv&UVO EUITAOKNAG 1] CWHATIKAG BAGBNG.

Mnv tpomomoleite To epyaleio auTto, TI GUGKEVEG ac@alelag Iy ta e§aptriparta. Ot pn eE0UGI080TNUEVES TPOTTOTIOINOEIG UMTOPET VA
mpokaAéoouv NAeKTPomANEia, wTId 1) cwpatikr BAGRN.

Mn xpnotpomolgite auto To epyaleio yia GAAOUG OKOTIOUC EKTOC ATTO TOUG GUVICTWHEVOUG. EvdéxeTal va mpokAnBei nAektpomingia,
PWTIA 1) owpatiki BAGRN.

Xpron Kat @povTida Tou NAEKTPIKOU epyaleiov

Mn Jopilete To NAeKTPIKO Epyaleio. XprOIHOMOLEITE TO OWOTO EPYAAEiO Yia TNV EQapHOY Gag. Me To kataAAnAo epyaleio, n epyaacia
eKTENETAL KAAUTEPA KAl AOPANETTEPA GTO BABUO Yia TOV OTI0i0 OXESIACTNKE.

Mn XPNGIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYANEIO GV SEV UMOPEITE VA TO EVEPY |OETE 1} va To PY |OETE pE TO SlakomTn.
Omolo8NToTE NAEKTPIKO pyaleio Sev eAéyxeTal amd To SIakOTT, gival MmKivEUVO Kat IPETEL va eMOKeVAleTal.

Mpwv ané onoteodnmote puBpioelg, alhayn eapTnpatwy fj amoBiKevon Tou NAEKTPIKOU epyaleiov, amocuvdéate To BUopa and Thv
NAEKTPIKN TPOo@odoaia Ka/f TNV prratapia. AuTd Ta TPOANTITIKA METPA TIPOCTAGIAG TTEPIOPI{OUV TOV KivEUVO TUXaiag evepyomoinong Tou
NAEKTPIKOV EpYaleiov.

DUAGCOETE TA NAEKTPIKA EPYANEIQ TTOU SEV XPNOIHOTOLEITE PAKPIA ATO MAISIA KAl PNV EMTPEMETE VA XPNGIHOTIOI00V Ta EpYaAEia
davopa ta omoia 8&v yvwpilouv Tov TpOMO XPONG TOUG 1} TI CUYKEKPIMEVEG 08NYieG. Ta NAeKkTpIkda epyaleia eival emkivduva ota xépla
AVEISIKEUTWV XEIPIOTWV.

Na ouvtnpeite Ta nAekTpiKa epyaleia. EAéyEre yia A\avOaopévn eubuypdppion rj pmmAoKn Twv Op HEPWV, OTIACIHO TWV
HEPWV Kat Snmote GAAn O1KN TToU eVEEXETAL VA EMTNPEACEL TN AEITOUPYia TWV NAEKTPIKAV Epyaleiwv. Eav umapyet {npd,
va OTEIAETE TO NAEKTPIKO EpYAAEio yia EMOKEVN TPV armd T XpRon. MoAAd atuxfipata o@eiloval O€ KAKF GUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY
£pyaleiwv.

Awatnpeite Ta epyaleia KOm¢ aXpunpd Kat KaBapd. Ta NAEKTPIKA Epyaleia e atHnEd AKpa TToU CUVTNPOVVTAL CWOTA Eival MyOTEPO
mOavo va epmAakoUy NG Kalt givat To eUKONOG 0 ENEYXOG TOUG.

Xpno1pomolEite To NAEKTPIKO £pyaleio, Ta e€apTHRATA, TA TPUNTAVIA TOU £PYAAEIOU KA., CUMQ HE TIg 08nyieg Kat pe Tov
GUVICGTWHEVO TPOTIO VI TO GUYKEKPINEVO TUTTO TOU EKAGTOTE NAEKTPIKOU epyaleiov, AapBavovtag unoyn aag Tig ouVOIKeC epyaciag
Ko 1o €i80¢ TIG epyaciag mov ekteleital. EQV XpNnOIUOTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYANEIO VIO EPYATIEG SIAPOPETIKES AMO AUTEG YA TIG OTTOIEG
TIPoopIleTal, HMOPE( Vo £XEl WG AMOTENEOHA EMKIVOUVN KATAOTAON.

XPNOIHOTIOLEITE GPIYKTIPEG I} GANO TTIPAKTIKO TPOTIO YIa VO CTEPEWTETE KA VA OTNPIEETE TO AVTIKEI pyaciag o€ pia otabepn
mAat@oéppa. H cuyKPATNON TOU AVTIKEIHEVOU UE TO XEPL 1] HE T PorBEIa TOU OWHATOE 0aE gival aoTadrg Kat evEEKETal va 08Ny oeL o
AmWAELD EAEyXOU.

ZUVTNPEITE Ta EpYalEia pE TPOGOXH. AlATNPEiTe TIG AABEC KABAPES KAl OTEYVEG Yl KAANUTEPO ENEYXO.

Na xpnoponorgite povo e§aptiipara mou guviotd n Ingersoll Rand yia 1o povtého cag. E€aptripata mou pmopei va ivatl KatdAAnAa yia
£va epyaleio evééxeTal va gival emkivéuva 6tav xpnotpomolodvTal pe éva dANo.

‘Otav Popate YavTia, PPovTioTe va BeBaiwveoTe mavta 6Ti Ta yavTia Sev epmodilouv Tnv aneAevBépwan Tov pnxavicpou pvbpiong
Tayutntag. Evoéxetal va mpokAnOei cwpatikr) BAGRN.

MnV aQaIpEiTe TIG ETIKETEC. AVTIKATACTIOTE TUXOV POappEVEC ETIKETEG. Ot ETIKETEG TTAPEXOUV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIEC YIA TV A0PaN
XPon Tou TTPOIOVTOC.

EMOKEUN

H ouvtiipnon Twv epyaleiwv mpémel va eKTEAETAL HOVO ATTO KATAPTIOPEVO TIPOCWITIKG GUVTHPNONG. H cuvTrpnon mou ekteleitat amd
HN EI8IKEVHEVO TTPOOWTTIKG UITOPE( VA TIPOKANEDEL KivEuvo owpaTikig BAARNG. ZupBouleubeite To mMAnciéoTtepo e§ouaiodotnpévo Kévipo
oépPig Tng Ingersoll Rand.

Katatve ] EVOG epyaleiov, va Xpn ot ite povo avBevtikd avrallaktika tng Ingersoll Rand kat va akohouBeite 6Aeg Tig
08nyieg cuvtApnoNG. H xprion pn eyKekpipévwy e§apTNUATWY 1y N pn Tpnon Twv Odnylwv CuUVTHPNONG UMOPEL va TTIPOKAAETEL KivOuVO

nAektpomAnéiag rj TpavpaTiopou.
& NPOEIAOMNOIHEH

Ei81koi kavoveg ao@aleiag mpoiovtog

Na avaoTtpo@ika poVTéNa, CNUEIWOTE TN B£0N TOL PNXAVICHOU avacTpo@ng IpIv B£ceTe To epyaleio og Aettoupyia. Kata tn
AetToupyia Tou pUBUIOTH raxumrac, npocsxsrs mv Kareuewon TIEQIOTPOPNAG.

Xpnoy ite povo tp X£G Kl TTPOGAPHOYEIC 1oV gival o€ KaAr Katdatacn Kai mpoopilovral yia Xprion He Ta
nAeKTpIKG epyaleia. Xpnaluonousm: HOVO KPOUOTIKG Kapuddkia kat e§aptiiparta. Mn xpnoluomoleite UMoSoxEG 1 e§apTraTa XEIPOG
(xpwpiov), kaBwg Ba oTIACOUV KATA TN XPAoN AOYW TNG CTPEMTIKIG POTIAG.
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Y& ywviwTd epyaleia, KA opd mou eyKaBICTATE 1) TOTTOBETEITE £K VEOU TN YWVIWTH KEQAAL, TpEmEL va TomoBeteite To Stakomtn
Aerroupyiag (On/Off) pe Tpomo WoTe N pomm avtidpaong va pnv To cuykpatei otn 8éon «ON». EvEéxeTal va punv pmopeite va
QTTEVEPYOTTOINOETE TO EPYAAEIO.

‘Otav mapéxetat pia Aapn otipEng, pa papdog avtidpaong fj GAlo péco yia tnv avtiotaduicn tng pomic avtidpaong, Oa mpénet
va TomoBeTeital GWOTA Kat va Xpnotp itat yla tv gAayio inon Tou Kvéu Tov o@eileTal 6TN pomn avtidpaonc. Xwpic n
Xprion g, pmopei va mpokAnBei anwlela eAéyxou Tou epyaleiou kat owpatiki BAGRN.

Xpnowomnoigite pia Aapn otipiénc i pia pado avtidpaong mou éxel otepewOei pe acaleia og dnnote epyaleio 6tav n pomiy
1} n 8uvapn Sev prmopovv va eAeyxBolv pe eukolia amd To xepioth. H papdoc avridpacng mpémel va d€xetan Tn pomn avtidpaong
KOVTpa o€ éva acaléq oTaBepd avTiKeipevo. Xwpic T Xprion Tne, Hmopei va mpokAnBei amwAela eEAéyxou TOU £pYAAEIOU KAl CWHATIKN
BAGBN.

Mnv mAncialete To onpeio cuykpatnong petagv Tng papdou avrtidpacng i Twv Aafwv otrpiéng kat omoloudrmote ctabepov
AVTIKEIPEVOU OTNV TTEPIOXN Epyaciac. Ymapyel kivduvog cuveMypng.

‘Otav xpnopormnoleite Siatagn avaptnong, BefaiwBeite 6T1 givan Kahd otepewpévn. H kakr otepéwon g Stdta&ng pmopei va odnynoet
o€ amWAELa ENEYXOU, ATPOPBAENTN Kivnon 1 TTWon Tou epyaleiou.

ATIOHOKPUVETE TA XEPLA GAG ATIO TNV TIEPIOTPEPONEVN dTpakTo e£680L TOU Epyaleil pikoxAi Ava.YTIApxel onpeio
OUYKPATNONG 0T CUYKEKPIPEVN TIEPIOXH.

EANéyxete Ta epyaleia P QUTONATN ATTEVEPYOTIOINGN 1) GQIYKTIIPEG HETA ATTO EMOKEVN I} AVTIKATACTAGH TWV £EAPTNHATWYV TOUG.
BePaiwBeite 6Tt n cUCKELN AeITOUPYET CWOTA.

BaBpovoprote Ta epyalsia pe ECWTEPIKOUG HOPPOTPOTIEIG HETA TV ] /| TV QVTIKATAoTAoN TWV §APTNHATWVY TOUG.

BePaiwBeite 6T1 0 HOPPOTPOTTEQG AEITOUPYEI CWOTA.
ZHMEIQZH

Avatpé€te oTo gyXEIpiSlo MANPOPOPILV TPOIGVTOG Yia TANPOPOPIEC AGPAAEIAC EISIKEC Yia TO poVTENO.

Avayvwpion cupBOAwV acpdalelag

H O © @

Kivéuvog Xprion pévo Na gopdte Na gopdte AwBdaote Ta
NAEKTPOMANGIOG  O€ E0WTEPIKOUG — TTPOOTAGIA HATIWV WTOAOTTIOEG eyxelpidia
XWPOUG Tipwv BéoeTe oE
Aertoupyia o
TPOIdV

(Xx. 16573719)

MAnpogopieg acpalelag - Eme§riynon twv Aé§ewv Twv onpdatwv ac@alsiag

A KINAYNOZ YnodelkvUel dueoa emkivduvn katdotaon n omoia, av dev amotparei, Oa mpokalécel Bavaro fy copapd

TPAUHATIOHO.

A MPOEIAOMOIHEH Ymodeikvuel eviexouevn emkivéuvn katdotaon n omoia, av dev anmotparei, Ba pmopoloe va mpokaéoel Bavato

1 ooBapd TPAUPATIONO.

A NMPOZOXH YmoSeIkvUEL evEeXOHEVN EMIKIVOLVN KATAOTAON N oTToia, av Sev anmotpanei, evoéxeTal va TpokaAéoel EAagpU iy
HETPIO TPAUUATIONO 1) UNIKEG {nuieg.

SHMEIQSH YMOSEIKVUEL TANPOPOPIES 1 K TTONTIKH TNG ETAIPIAG TTOU OXETITETAl AUETA 1 EUPEDA LE TNV ACPANELD TOU

TPOOWTTIKOU 1) TNV TPOCTASIA TNG IS10KTNGIAG.

MAnpoyopieg e§apTnuaTwy mMPoiovTog
ZHMEIQZH

H Xxprion pn auBevtikwv avtaAAakTiKWv Tng Ingersoll Rand evééxetal va mpokaAé ivd Yla TNV ac@al évn anéd Kat
au§nNUEVEC AT OEIG CLUVTIPNONG Kat va PWOEL OAEC TIG EYYUN .

To eyxelpiSio autd ouvTaxBnke apxIkd oTnv ayyAiKi yA\wooa.
AN eyxelpSiwv pmopei va yivel amé tnv nAektpovikn SievBuvon www.irtools.com.
la emkowvwvia, ameubuvBeite oTo MANCIECTEPO ypapeio 1y Stavopéa tne Ingersoll Rand.
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Opis izdelka

Elektri¢ni kotni klju¢, izvijac ali privijalnik matic so elektri¢na orodja, za ro¢no uporabo, ki jih uporabljamo za privijanje ali sproscanje vijakov
drugih izrezovalcev zavojev vezi.

& OPOZORILO

Splosne informacije o varnem ravnanju z izdelkom

Opozorilo! Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vseh spodaj navedenih navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali
tezkih poskodb.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov
in predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

Izdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Delovno podroéje

Delovno obmogje naj bo ¢isto in primerno osvetljeno. Neurejena in temna obmogja privlacijo nesrece.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v eksplozivnem ozraéju, kot je na primer v bliZini vnetljivih tekodin, plinov ali praha. Orodje
lahko med uporabo povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Med uporabo orodja preprecite d p otrokom in op: Icem. Ce vas pri delu zmotijo, lahko izgubite nadzor nad orodjem.
Zavedajte se zakopanih, skritih ali drugih nevarnosti v delovnem okolju. Pazite, da se med delom ne boste dotikali ali poskodovali
kablov, vodnikov, cevi ali c dov, ki lahko jejo elektri¢ne Zice, eksplozivne pline ali skodljive tekoéine. Posledica neustrezne
uporabe so lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesne poskodbe.

Elektri¢na varnost

“ lienih

Vtikac orodja mora ustrezati vticnici. Ne poskusajte spremeniti vtikac¢a. Ne uporabljajte prilagodilnih za vtic j
orodij. Nespremenjeni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

se stiku z lj i povrsinami kot so cevi, grelci, lestvice in hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se poveca nevarnost
udara elektri¢nega toka.

Elektri¢no orodje uporabljajte le v prostorih. Pazite, da orodja ne boste izpostavili dezju ali vlagi. Ce v orodje vstopi voda, se poveca
nevarnost udara elektncnega toka.

Z napajal kablom r jte previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vlec¢enjem kabla. Kabel lahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premic¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektri¢cnega toka.

0Ozemljena orodja morajo biti prikljuc¢ena v pravill scenein lj vti¢nice v skladi z vsemi zakoni in predpisi. Ne
poskusajte odstraniti ozemljitvenega jezicka ali na kak drug nacin spremeniti vtikaca. Ne uporabljajte prilagodilnih vmesnikov za
vti¢. Ce niste prepricani, ali je vti¢nica pravilno ozemljena, za pomo¢ prosite kvalificiranega elektri¢arja. Ce pride pri uporabi orodja
do elektri¢ne okvare, ozemljitev nudi pot nizke upornosti, ki uporabnika zasciti pred elektriko.

Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektri¢nega toka, pozar ali nepravilno
delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.

Pazite, da bodo vsi elektricni kabli in prikljucki ustrezne velikosti, vsi vtici in spojniki pa dobro pritrjeni. Neustrezna napetost lahko
povzroci udar elektri¢cnega toka ali pozar in lahko povzroci telesno poskodbo.

Zag ite, da je $ceno var izkljucitveno stikalo in poskrbite, da bodo zanj vedeli vsi uporabniki tega izdelka. V primeru

nesrece lahko tako varnostno stikalo omeji telesne poskodbe.

I P

Osebna varnost

d

Bodite pozorni in pazite kaj po¢nete pri delu z orodjem. Orodja ne up ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali

zdravil. Trenuten nepazljivosti med delom z orodjem lahko ima za posledico tezke poskodbe.

Uporabljajte zas¢itno op . Vedno uporabljajte zas¢itna ocala. Po potrebi glede na razmere za preprecevanje telesnih poskodb

uporabite osebno varnostno opremo, npr. prasno masko, varnostne cevlje, ki ne drsijo, ¢elado in pripomocke za zas¢ito sluha.

Prepretite nenameren zagon orodja. Preden orodje prikljuite na elektri¢cno omrezje, se prepricajte, da je stikalo na polozaju izklop. Ce

prenasate orodje s prstom na stikalu, ali ¢e na elektri¢cno omrezje prikljucite orodje, ki ima stikalo na polozaju vklop privablja nesreco.

Preden orodje vkljucite, odstranite kljuce ali privijala za nastavitev. Klju¢ namescen na vrteci del orodja lahko povzro¢i telesno

poskodbo.

Ne segajte predale¢. Ostanite ves ¢as trdno na nogah in v uravnotezenem polozaju. To vam omogoca boljsi nadzor v nepri¢akovanih

situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las, oblacil ali rokavic ne priblizujte gibljivim delom. Premicni deli

orodja lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

I1zogibajte se i lj iin vdih ju skodljivega prahu in prasnih delcev, ki lahko nastanejo med uporabo orodja.

- Znano je, da Iahko prah, ki nastane med peskanjem, Zzaganjem, brusenjem, vrtanjem in med izvajanjem drugih gradbenih postopkov,
vsebuje kemikalije, ki lahko povzrocijo raka, hibe na novorojencih in druge reproduktivne okvare. Nekateri primeri taksnih kemikalij so:
- svinec, ki ga vsebujejo nekatere barve,

- kremen v kristalni obliki, ki ga vsebujejo opeke, cement in drugi gradbeni izdelki, in
- arzen in krom, ki ga lahko vsebuje kemi¢no obdelan stavbni les.

- Ogrozenost zaradi teh skodljivih vplivov je odvisna od pogostosti izpostavitve. Izpostavitev tem kemikalijam zmanjsate tako, da: Poskrbite
za dobro prezracevanije in delo opravljate le s priporo¢eno zaic¢itno opremo, kot so na primer prasne maske, ki so izdelane tako, da
zadrzijo mikroskopske delce prahu.

Ce obéutite neudobje, mravljince ali bolecino, prekinite z uporabo orodja. Tresljaji, ponavljajo¢i gibi in neudobni polozaji so lahko

3kodljivi za roke in dlani. Orodje se lahko med uporabo mo¢no trese. Pred nadaljevanjem dela se posvetuijte z zdravnikom.
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Izogibajte se dotikanju premicnih delov orodja. Orodje in/ali dodatna oprema lahko po izkljucitvi $e krajsi cas nadaljujejo z delovanjem,
zato obstaja nevarnost zapletanja ali druge telesne poskodbe.

Ne poskusajte predelati tega orodja, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave so lahko udar elektricnega toka,
pozar ali telesne poskodbe.

Orodje lahko uporabljate le za priporocena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali druga
telesna poskodba.

Uporaba in vzdrzevanje orodja

Pri uporabi orodja ne pritiskajte prevec. Uporabljajte ustrezno orodje za opravilo, ki ga izvajate. Z ustreznim orodjem boste delo
opravili bolje, varneje in s tako hitrostjo, za katero je bilo orodje izdelano.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne morete vkljuciti ali izkljuciti. Orodje, ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
potrebuje popravilo.

Preden orodje prilagajate, menjate dodatke ali ga shranite, izkljucite vti¢ iz napajanja in/ali odklopite baterijo. Tak$ni preventivni
ukrepl zmanjsajo tveganje nenamernega zagona orodja.

« Neuporablj orodje ite izven di otrok in drugih oseb, ki ne poznajo orodja ali teh navodil za upravljanje z orodjem.
Orodje je v rokah neizkusenih oseb nevarno.
« Vzdrzevanje orodja. Preverite za neprimerno itev ali p delov, zlomlj dele in ostale okoliscine, ki bi lahko vplivale

Kodb b

na delovanje orodja. V primeru p: orodje pred up popravite. Stevilne nesrece so posledica slabo vzdrzevanega orodja.
Rezilne robove je treba imeti ostre in ciste. Pravilno vzdrzevano orodje z ostrimi rezilnimi robovi je lazje nadzorovati in se ne bo ustavilo.
Orodje, potrebscine in svedre oz. nastavke orodja itn. uporabljajte v skladu s temi navodili in kakor je predvideno za posamezno
vrsto orodja, pri cemer upos jte delovne pogoje in delo, ki ga opravljate. Nenamembna uporaba orodja lahko ima za posledico
nevarno situacijo.

S pomocjo spon ali na druge prakti¢ne nacine pritrdite
stabilno in lahko povzroci izgubo nadzora.

Vzdrzujte orodje z pozornosti. Za zagotovitev popolnega nadzora nad orodjem poskrbite, da bodo rocaji Cisti in suhi.

Z vasim modelom uporabljajte le dodatke, ki jih priporoca Ingersoll Rand. Dodatna oprema, ki je primerna za eno orodje, lahko pri
uporabi na drugem orodju postane nevarna.

Ce nosite rokavice, se najprej prepricajte, da lahko $e vedno neovirano izkljucite orodje. Neupostevanje teh priporo¢il lahko povzro¢i
telesne poskodbe.

hdel d

p

0. Drzanje obdelovanca z rokami ali tezo telesa ni

na trdno p

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Poskod ke takoj jte. Oznake vsebujejo potrebne informacije za varno uporabo
izdelka.
Servisiranje

+ Popravila orodja naj izvaja le pooblas¢eno usposobljeno osebje. Ce izdelek servisira ali vzdrzuje neusposobljeno osebje, lahko pride do
telesnih poskodb. Posvetujte se z vasim najblizjim Ingersoll Rand pooblas¢enim servisnim centrom.

Med servisiranjem orodja, uporabljajte le originalne Ingersoll Rand nad dele in upos jte vsa navodila za uporabo.
Uporaba sestavnih delov, ki jih proizvajalec ne priporoca, ali neupostevanje navodil za vzdrzevanje lahko povzrocita udar elektri¢cnega toka

ali telesne poskodbe.
OPOZORILO

h

Pravila za varno ravnanje z izdelkom

del

Pri orodjih, ki jim je mogoce spr iti smer
morate poznati smer, v katero se bo orodje zacelo vrteti.

Uporabljajte le nastavke in prilagodilne ¢lene, ki so v dobrem stanju in so izdelani za vase orodje. Uporabljajte le nabijalne mufe in
prikljucke. Ne uporabljajte ro¢nih (kromiranih) nastavkov ali dodatne opreme, ker lahko zaradi navora razpadejo med uporabo.

Kadarkoli namescate ali premikate kotno glavo na kotnem orodju, mora biti stikalo vklop/izklop postavljeno tako, da ga reakcijski
vrtilni moment ne bo zadrzal v polozaju “VKLOP". Orodja morda ne bo mogoce izkljuditi.

. Ceza p je navoru uporablj ni rocaj, reakcijski drog ali drugo sredstvo za upiranje navoru, morate sredstvo
pravilno titi in uporabljati, da se j$a nevarnost nasprotnega navora. Ce ga ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad
orodjem in poskodbe.

Ce operator kateregakoli orodja ne more zlahka obvladovati navora ali sile, uporabite varno pritrjen podporni ro¢aj ali reakcijski
drog. Reakcijski drog pritrdite/podprite na varen in trden objekt. Ce ga ne uporabite, lahko pride do izgube nadzora nad orodjem in
poskodbe.

Zaradi nevarnosti stisnjenja se izogibati stiku med reakcijskim drogom ali podpornim ro¢ajem in katerimkoli fiksnim
objektom v delovnem podroqu. NEVARNOST STISNJENJA.

ite, da je stroj varno pritrjen. Neuspesna pritrditev lahko povzrociizgubo nadzora, nepricakovano

ja, pred up preverite polozaj i za izbiro smeri. Pred zagonom

) podp

gibanje ali padec orodja.
Roke drzite stran od vrtece osi orodja za prlvuanje/odvuanje vuakov. V tem podrocju je nevarnost stisnjenja.

- Ceuporabl

« Po popravilu ali zamenjavi sestavnih delov orodij s dej izklopom ali sklopko morate orodja preizkusiti. Zagotovite, da
naprava deluje pravilno.
« Po popravilu ali zamenjavi sestavnih delov morate znova umeriti orodja z vgrajenimi merilnimi el i. Zagotovite, da pretvornik

deluje pravilno.

OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, si oglejte Priro¢nik z informacijami o izdelku.
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Legenda varnostnih simbolov

O © ® O

Nevarnost Znotraj Uporabljajte Uporabljajte Pred uporabo
udara Uporabljajte zascito zascito izdelka preberite
elektricnega samo za odi sluha priro¢nike
toka

(Slika 16573719)

Informacije o varnosti - Pojasnila za varnostna opozorila

A NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A (o] {oydo]:{|HolMl Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo huje telesne poskodbe ali smrt.

A POZOR Oznatuje potencialno nevarne okoli$¢ine, v katerih lahko nastanejo laZje telesne poskodbe ali materialna $koda.

znacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo n: redno ali redno na varn jaali
OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja a

zascito premozenja.

Informacije o sestavnih delih izdelka
ZOR

Uporaba nadomestnih delov, ki niso originalen izdelek podjetja Ingersoll Rand, lahko povzroci ogrozanje varnosti pri uporabi,

zmanjsanje zmogljivosti orodja, poveéanje stroskov vzdrzevanja in lahko pomeni razveljavitev vseh jamstev proizvajalca.

Izvirni jezik tega priro¢nika je anglesc¢ina.
Priroc¢nike lahko snamete s spletne strani www.irtools.com.
Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

(%)
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Popis vyrobku

Elektricky uhlovy klt¢, skrutkovac alebo utahovac matic predstavuje elektrické ru¢né naradie, ktoré sa pouziva na utahovanie alebo
uvoliovanie skrutiek, alebo upinacich zavitovych prvkov.

VAROVANIE

« Varovanie! Preditajte si vSetky pokyny. Opomenutie postupovat podla dolu uvedenych pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo vznik vaznych poraneni.

«+ Ste povinni spristupnit tieto bezpeénostné informacie vietkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit zranenie 0s6b.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stilade so vSetkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vsetkych predpisov je vasou povinnostou. Nedodrzanie predpisov a noriem moéze
sposobit zranenie 0s6b.

Vseobecné bezpecnostné pravidla

Pracovny priestor
« Pracovny priestor udrziavajte v poriadku a dobre osvetleny. Neupratané alebo tmavé pracovné priestory zvysuju riziko vzniku Urazov.
« Ruéné naradi Zivajte vo vybus prostredi, akymi st napriklad prostredia s vyskytom horlavych kvapalin, plynov alebo

prachu. Elektncke naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach alebo vypary.

« Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali deti a okolostojaci zdrziavat mimo pracovného priestoru. Odvedenie pozornosti moéze
sposobit neschopnost ovladania.

- Dajte pozor na skryté alebo iné rizika, ktoré sa mézu vyskytnut vo vasom pracovnom prostredi. Nedotykajte sa ani neposkodzujte
kable, vodice, rurky alebo hadice, ktoré moézu obsahovat elektrické dréty, vybusné plyny alebo skodlivé kvapaliny. Moze dojst
k zasahu el. pridom, poziaru alebo poraneniu oséb.

Elektricka bezpecnost
. Zastrcku ziadny 6sob fite. S ym el. néradil Sivaj

« Zastrcky el. naradia musia vyh p p

Ziadne zastrcky s adaptérom. Neupravované zastrcky a spravne zasuvky znizuju riziko zasiahnutia elektrickym pridom.

Zabrante styku tela s uzemnenymi povrchmi, akymi su potrubia, radiatory, sporaky a radiatory. Ak je vase telo uzemnené, existuje
zvysené riziko zasahu el. pridom.

Elektrické naradie je uréené jedine na pouzitie v interiéri. El. naradie nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu. Pri preniknuti
vody do el. ndradia sa zvy3uje riziko zasahu el. pridom.

Kabel nepouzivajte na iné ucely. Nikdy nepouzivajte kabel na ie alebo vytah ieel. 20 zastréky. Kabel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢astami. Poskodené alebo zauzlené kéble zvysuju riziko zasahu
el. pradom.

« Uzemnené naradie musi byt pripojené k spra instal j zasuvke, ktora je a v sulade s predpismi a nariadeniami.

il I,

Uzemnovacm wdhcu nikdy Zziadnym spdsob | nujte ani neupravujte. Nepouzivajte ziadne adaptéry zastréiek. Ak mate
pochyb iosp i zasuvky, nechajte ju skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom. V pripade, Ze sa pristroj elektricky
poskodi alebo znici, uzemnenie zabezpeci cestu s malym odporom na odvedenie elektrickej energie od uzivatela.

- Pouzivajte len Specifik é napajacie napatie. Nespravne napéatia moze sposobit zasah el. pradom, poziar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.

Dbajte na to, aby vietky vodice a kable mali spravnu velkost a aby vietky zastréky a konektory boli pevne zabezpedené.
Poddimenzované vodice a nepevné pripojenia moz sposobit elektricky $ok, poziar alebo poranenie 0s6b.

Skontrolujte, ¢i je nainstalovany nudzovy elektricky vypina¢ a informujte ych o jeho umi i. V pripade nehody moéze jeho
vypnutie minimalizovat poranenie osob.

Osobna bezpeénost

« Pripouzivani naradia fite pozorny, ststredte sa na pracu a pouzivajte vietky zmysly. Elektrické naradie nepouzivajte ak ste
unaveni, pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pocas prevadzkovania elektrického naradia méze spoésobit
vazne osobné poranenie.

« Pouzivajte ochranné pomocky. Vzdy noste ochranu na oci. Bezpecnostné pomaocky, ako je prachové maska/respirétor, protismykové
bezpecnostné topanky, tvrda ciapka/prilba alebo ochrana sluchu/sltichadla pre primerané prostredie znizi vyskyt zraneni.

« Zabraite nahodnému spusteniu naradia. Pred pripojenim k privodu elektrickej energie sa presvedcte, ze naradie je vypnuté. Prenasanim
néradia s prstom poloZenym na vypinaci alebo pripdjanim néradia k privodu elektrickej energie so spinacom v polohe “zapnuté” méze dojst
k razu.

« Pred zapnutim elektrického ie klti¢e alebo klti¢e na matice. KIi¢ na matice alebo klt¢ pripojeny k
rotujuicej Casti elektrického naradia moéze sposoblt poranenie osoby.

« Neprecenujte svoje sily. Vzdy si udrZujte spravnu rovnovahu a postoj. To poskytuje lepsiu moznost ovladania naradia pocas
neocakavanych situdcii.

« Vhodne sa obleéte. Nenoste volné obleéenie alebo $perky. Zabrante styku vlasov, obleéenia a rukavic s pohybujticimi sa éastami.
Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych casti.

« Nevystavujte sa pésobeniu ani nevdychujte skodlivy prach a ciastocky vytvorené elektrickym naradim.

- Vniektorych pripadoch moze prach vytvoreny pri tryskani pieskom, rezani, briseni, vitani a dalSich stavebnych aktivitdch obsahovat
chemikalie sposobujtice rakovinu, genetické poruchy, alebo dalie reprodukéné problémy. Niektoré priklady takychto chemikalii su:

- olovo z farieb na baze olova,
- krystalicky kremik z tehdl a cementu a ostatnych stavebnych vyrobkov, a
- arzén a chrom z chemicky upravenych drevenych tramov.

- Miera rizika sa lisi v zavislosti od toho, ako casto vykondvate tento druh prace. Riziko vystavenia sa posobeniu chemikalii zniZite nasle-
dovne: pracujte v dobre vetranom priestore, pouzivajte schvalené bezpecnostné vybavenie, napr. masky proti prachu, ktoré st navrhnuté
Specidlne na odfiltrovanie mikroskopickych castic.
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Ak mate neprijemné pocity, brnenie alebo citite bolest, p fite pracovat's Opakované pohyby, alebo nepohodIiné pracovné
polohy mézu byt skodlivé pre vase ruky alebo paze. Mechanické naradie méze pri pouzivani vibrovat. Pred dal$im pouzitim navstivte
lekéra.

Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami naradia. Naradie a/alebo jeho prislusenstvo sa mozu este kratko po vypnuti pohybovat,
zamotat sa a sposobit poranenie.

Neupravujte naradie, bezpeénostné zariadenie alebo prit
zranenie.

Toto naradie nepouzivajte na iné ucely, nez na ktoré je uréené. Moze to spdsobit zasah el. praddom, poziar alebo zranenie.

vo. Neodborné upravovanie méze sposobit zasah el. pridom alebo

Pouzitie a starostlivost o el. naradie

El. naradie nepretazujte. Na pracu pouzivajte vZdy naradie na fiu uréeny. Spravne el. naradie vykona pracu, na ktord je uréené, lepsie

a bezpecnejsie, rychlostou, pre ktort je navrhnuté.

Ak vypina¢ nemozno prepniit do polohy pre zapnutie alebo vypnutie, elektrické naradie nepouzivajte. Akékolvek el. naradie, ktoré
nemoze byt ovlddané vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

Zastrcku vytiahnite zo zdroja elektrickej energie a/alebo batérie pred tym, ako zaénete vykonavat ia, vymienat
prislusenstvo alebo pred uloZenim naradia. takéto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuji nahodné spustenie elektrického naradia.
Necinné el. die skladujte mimo dosahu deti a nedovolt bam, ktoré s nim alebo s tymito pokynmi nie st ob a é, aby
ho pouzivali. Elektrické naradie v rukach nezaskolenej osoby je nebezpecné.

O elektrické naradie sa starajte. Kontrolujte nespravne nastavenia alebo ohnutie pohybujticich sa stcasti, poskodenie sticasti alebo
akékolvek iné priznaky, ktoré by mohli ovplyvnit prevadzku elektrického néradia. V pripade poskodenia nechajte naradie pred
pouzivanim opravit. Mnohé nehody su sposobené nespravne udrziavanym el. naradim.

Udrziavajte rezné naradie ostré a Cisté. Spravne udrziavané elektrické naradie s ostrymi reznymi okrajmi si menej nachylné na
zablokovanie a je mozné ho lahsie ovladat.

El. naradie, prislus: Vo ana e naradia pouzivajte v stilade s tymito pokynmi a spésobom urcenym pre konkrétny typ el.
naradia, pricom zohladrujte pracovné p ky a pracu, ktoru treba vykonat. Pouzivanie elektrického naradia na int nez ur¢ené
cinnosti moze maz za nasledok vznik nebezpecnych situdcii.

Na zabezpecenie a up: ie oprac ého pred na pevné miesto pouzivajte svorky alebo iné tichytky . Drzanie néaradia pri
praci len v ruke alebo proti telu je nestabilné a moéze sposobit stratu kontroly nad naradim.

Udrziavajte pristroj v dobrom stave. Rukovite udrziavajte Cisté a suché, aby ste si zachovali kontrolu nad naradim.

Pouzivajte jedine prislusenstvo, ktoré bolo pre vas model odporiéané spoloénostou Ingersoll Rand. Prislusenstvo vhodné pre jedno
néradie moéze byt nebezpecné pri pouzivani na inom naradi.

Pri pouziti rukavic dbajte na to, aby dané rukavice znovali lahké Inenie spustacieho mechanizmu. Mézete sa poranit.
Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny $titok a oznacenie vzdy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Servis

Servis naradia méze vykonavat len kvalifil y opravarsky personal. Servis alebo tdrzba vykonavana nekvalifikovanymi osobami by
mobhla sposobit riziko poranenia. S otazkami sa obracajte na najblizsie autorizované servisné stredisko Ingersoll Rand.

Pocas vykonavania servisu pouzivajte jedine originall ahradné suciastky spolo¢nosti Ingersoll Rand a postupujte podla pokynov
pre udrzbu. PouZzitie inych ako originalnych nahradnych dielov alebo nedodrzanie instrukcii na idrzbu mézu sposobit elektricky Sok alebo

poranenie.
& VAROVANIE

Specialne bezpeénostné predpisy pre vyrobok

Pri naradi s moznostou obojsmerného otacania si pred sp il ite poziciu prepinacieho mec
naradia. Pri obsluhe spustacieho ventilu si viimnite smer ota¢ania.

F jte len hroty, ky a nad e, ktoré su v dobrom technickom stave, a st uréené na pouzitie v kombinacii s naradim

na y pohon. Pouzivajte len razové utah ie hlavice/orechy a prislusenstvo. Nepouzivajte ru¢né (chrémované) vidlice ani
prislusenstvo, kedZe sa vplyvom zatazového momentu mézu pri prevadzke zlomit.

V pripade uhlovych néradi, a to ¢i uz je uhlova hlava nainstalovana alebo v inej polohe, sietovy vypina¢ musi byt umiestneny tak,
aby spatny kritiaci moment nemal tendenciu prepnut vypinaé¢ do polohy zapnuté. Nebudete schopni naradle vypnut

Akje su:astou dodavky oporna rukovit, reakéné rameno, paka alebo |na pomocka na komp aciu zataz u, musi byt
v pecenstva ikajuceho ét u riadne nainstal. a a pouzivana. Inak
moze dOJst k strate kontroly nad naradiami a k poranenlu

Ak je pre obsluhu naradia obtiaz ladnut zétazovy alebo torznu silu, pouzite bezpeéne upevnené oporné drzadlo alebo
stabiliza¢nu paku. Reakéné rameno alebo paka musi byt opreta o spolahli p y pred . Inak moze dojst k strate kontroly nad
néradiami a k poraneniu.

Udrziavajte ruky v dostato¢nej vzdialenosti od bodu, v ktorom je stabiliza¢na paka ¢i oporné drzadlo opreté o dany predmet v
pracovnej zéne - nebezpecenstvo prigkripnutia. NEBEZPECENSTVO ZACHYTENIA RUKY.

Ak pouzi 3 ie naradia, ub Cte sa, Ci je spra p 8. Nespravne upevnenie mdze sposobit stratu kontroly
nad naradim, neocakavane pohyby alebo pad naradia.

|zujte sa rukaml k rotujucemu vystupnému vretenu pristroja s rurkovou maticou. V tejto oblasti moze dojst k priskripnutiu.

h smeru otacania

vyk ickym vypinacom alebo spojkou vzdy po vykonani opravy alebo po vymene stciastok skontrolujte a
vyskusajte Overte si, ze zanadenle fungu1e spravne
so ymi pr dnikmi po vyk i opravy alebo vymene sticiastok kalibrujte. Overte si, ze prevodnik funguje

spravne.

OZNAMENIE

Bezpecnostné informacie pre prislusny model najdete v prirucke s informaciami o vyrobku.
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Bezpecnostné symboly

HO © ® O

Riziko Iba pre Pouzivajte Pouzivajte Skor nez zacnete
elektrického  pouzitie vo vnutri ochranu o¢i ochranu sluchu  vyrobok pouzivat,
Soku precitajte si

prirucky.

(Vykr. 16573719)

Bezpeénostné informacie - Vysvetlenie bezpeénostnych signalov

AI‘EBE’ECENSTVO Indikuje bezprostredné nebezpecenstvo, ktoré pokial nie st vykonané prislusné opatrenia, méze spdsobit smrt

alebo vazne poranenie osoby.

A VAROVANIE Indikuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré pokial nebudud vykonané prislusné opatrenia, by mohlo spoésobit

smrt alebo vazne poranenie osoby.

A VYSTRA Indikuje potenciélne nebezpecenstvo, ktoré pokial nebudu vykonané prislusné opatrenia, moze sposobit

drobné alebo mierne poranenie oséb alebo skody na majetku.

OZNAMENIE Indikuje informacie alebo ozndmenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo suvisia s bezpe¢nostou os6b

alebo ochranou majetku.

Popis dielov vyrobku

sbhrad 1

& VYSTRAHA
Pouzitie inych

ych dielov nez origi h dielov Ingersoll Rand mdze prinasat rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat za
asledol ie vyk i nastroja a zvysenie narokov na udrzbu a taktiez aj zrusenie vietkych zaruk.

Povodnym jazykom tejto prirucky je angli¢tina.
Prirucky si mozete stiahnut z webovej adresy www.irtools.com.
Akukolvek komunikaciu adresujte na najblizsiu poboc¢ku Ingersoll Rand alebo distributora.
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Popis produktu
Elektricky uhlovy kli¢, sroubovak nebo kli¢ na matice je ru¢ni, elektricky pohanény nastroj, ktery se pouziva k dotahovani ¢i uvolnovani jinych

Sroubtl nez zavitovych spon.
& VAROVANI

Vseobecna bezpecnostni pravidla

« Varovani! Proctéte si viechny pokyny. Nedodrzovani téchto pokynt uvedenych déle miize zptsobit Graz elektrickym proudem, pozéar
a/nebo zévazné poranéni.

« Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici viem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a
predpisy, mize dojit ke zranéni osob.

« Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSéemi platnymi normami a predpisy (mistnimi,

statnimi, federalnimi atd.). Dodrzeni pfedpisti je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a predpisy, miize dojit ke zranéni
osob.

Pracovni prostor
« Pracovni plochu udrzujte Cistou a dobfe osvétlenou. Mista v neporadku ¢i bez osvétleni vedou k nehodam.
« Rugni elektrické nastroje nep jte ve vybus$né at fére, jaka napiiklad vznikne pfi i hoflavych kapalin, plynu ¢i

prachu. Pracovni nafadi vytvareji jiskry, které mohou zpUsobit vzniceni prachu nebo vypard.

- P¥i pouzivani pracovniho nafadi zabranite pfistupu détem a pfihlizejicim. Pfi vyruseni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

- Dejte pozor na zasypané a skryté predméty a dalsi nebezpeci, ktera se mohou vyskytnout v pracovnimprostiedi. Dejte pozor,
abyste se ned li do k ktu nebo neposkodili kabely, vodice, trubky nebo hadice, které mohou obsahovat elektrické draty,
vybusny plyn nebo $kodlivé kapaliny. M(ize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni osob.

Bezpecnost tykajici se elektfiny

N P P
P

« Zastrcka pracovniho nafadi musi odpovidat zasuvce. Zastrcku zadnym zpsobem nikdy neupravujte. s y
pracovnim naradim zadné rozvodné zastrcky. Neupravné zéstrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektnckym proudem.
Zabranite kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, radiatory, ramy a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, je vyssi riziko
urazu elektrickym proudem.

Elektrické nastroj jsou urceny pouze k pouziti ve vnitinich prostorach. Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vlhkym

podminkam. Voda, kterd se dostane do zafizeni, zvysi riziko trazu elektrickym proudem.

« Nenamahejte $itiru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iiiry nepfenasejte, nevlecte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte Sitru z
dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena &i zamotana snura zvysuje nebezpedi trazu elektfinou.

« Uzemnéné nastroje se mu5| zapojit do spravné nai | éa & asuvky v ladu se vSemi piedpisy a vyhlaskami. Nikdy
neodstranujte zemnici k kt nebo zadnym zpisobem nemodifikujte zastrcku. Nepouzivejte Zadné rozbocovaci zasuvky. Pokud
mate pochybnosti, jestli je zasuvka spravné éna, provedte kontrolu kvalifikovanym elektrikafem. V pfipadé poruchy elektrické
funkce néstroje uzemnéni zajisti nizkoodporovou cestu k odvedeni elektiiny od uzivatele.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zplisobit Uraz elektrickym proudem, nenormélni provoz a maze dojit

ke zranéni osob.

Ujistéte se, ze vSechny elektrické sniry a kabely jsou spravné dimenzovany a ze viechny zastrcky a konektory jsou pevné zajistény.

Poddimenzované vodice a volné piipojky mohou zptisobit traz elektrickym proudem, pozar a mtze dojit ke zranéni osob.

- Zajistéte, aby byl nai lovén pfistupny y odpojovac elektrického napajeni a uvéd, i 0 jeho umisténi.V

nouzovém piipadé muze tento odpojova¢ minimalizovat zranéni osob.

Osobni bezpecnost

- PFi pouzivani pracovniho naradi stroje budte ostraziti, sledujte svoji ¢innost a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte elektrické
nastroje, jestlize jste unaveni nebo pod vlivem navykovych latek, alkoholu i Iéciv. Chvilkova nepozornost pfi obsluze elektrickych
nastroji mize vést k zavaznému poranéni osob.
Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy pouzivejte ochranu odi. Pfi odpovidajicich podminkach je nutné pouzivat bezpe¢nostni
pomticky, napfiklad protiprachovou masku/respirator, protiskluzovou bezpecnostni obuv, pfilbu nebo ochranu sluchu. Omezite tak osobni
zranéni.
- Z ahodné pusténi. Pred zapojenim do zasuvky zajistéte, aby byl vypinac v poloze vypnuto. Pfenaseni elektrickych néstrojd s
prstem na spinaci nebo zapnuti do zasuvky nastrojd, které maji zapnuty vypinac, si pfimo fikd o nehody.
- Pfed zapnutim elektrického nastroje odstraiite nastavovaci kli¢e nebo francouzské klice. Francouzsky kli¢ nebo kli¢ ponechany jako
pnpo;eny k otacejici se casti elektrického nastroje mlze zpusoblt poranéni osob.
. se dosah co nejdale. Vzdy udrzujte vhodny postoja r ah
situacich.
« Oblékejte se vhodné. N te volné obleceni nebo Sperky. Chraiite vlasy, obleceni a rukavice pfe pohyblivymi ¢astmi. Volné
oblecem Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.
- Dejte pozor, abyste nebyli vystaveni pusobeni $kodlivého prachu nebo jej, pfipadné &astice uvolnéné brusnym naradim,
nevdechovali.
- Vnékterych pfipadech muize prach vytvoreny pfi tryskani piskem, fezani, brouseni, vrtani a dalsich stavebnich aktivitach obsahovat
chemikalie, které zptsobuji rakovinu, genetické vady nebo dal3i reprodukéni problémy. Mezi takové chemikalie pati:
- olovo z barevné baze olova,
- krystalicky kiemik z cihel, cementu a dalSich stavebnich produktd,
- arsenik a chrém z chemicky upravenych dfevénych tramd.
- Mira rizika se lisi v zavislosti na tom, jak casto provadite tento typ prace. Riziko snizite nasledovné: pracujte v dobfe vétraném prostoru,
pouzivejte schvalené bezpecnostni vybaveni, napt. protiprachové masky specialné navrzené pro odfiltrovani mikroskopickych castic.

To umoznuje lepsi kontrolu nastroje v neocekavanych
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Jestlize mate nepfijemné pocity, mravenceni nebo citite bolest, prestaiite s nafadim pracovat. Vibrace, opakovany pohyb nebo
nepohodIné pracovni polohy mohou byt skodlivé pro vase ruce nebo paze. Pracovni nafadi mlize pfi pouziti vibrovat. Pfed dalSim pouzitim
navstivte |ékare.

Zabraiite kontaktu s pohyblivymi ¢astmi naradi. Naradi a/nebo pfislusenstvi mohou po odpojeni napajeni pokracovat kratce v pohybu a
zpusobit tak nebezpedi zapleteni nebo jiného poranéni.

Naradi, bezpeénostni zafizeni nebo pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tpravy mohou zpusobit Uraz elektfinou, pozér nebo zranéni
osob.

Nepouzivejte toto naradi pro jiné ucely, nez pro které je uréeny. Mize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zraninim osob.

Pouzivani pracovniho naradi a péce o néj

Nepouzivejte naradi k praci, ke které neni urceno. Pro dané pouziti pouzijte spravné naradi a netlacte na néj. Spravné néradi provede
préci lépe a bezpecnéji s rychlosti, pro kterou je urceno.

Nepouzivejte elektrické nastroje, jestlize jste unaveni nebo pod vlivem navykovych latek, alkoholu ci léciv. Néradi, které nelze ovladat
vypinacem, je nebezpecné a je nutné jej opravit.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni a/nebo bateriové soupravy pred provadénim jakychkoliv Gprav, vymény pfislusenstvi ¢i
uchovavani elektrickych nastroji. Takova preventivni bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.
Piechovavejte nepouzivané pracovni nafadi mimo dosah déti a zabrarite osobam, které s pracovnim nafadim nebo témito pokyny
nejsou obeznamené, ho pouzivat. Elektrické nastroje jsou v rukou neskolenych uzivatelt nebezpecné.

Zajistéte udrzbu elektrickych nastroji. Zkontrolujte zda-li nejsou pohyblivé ¢asti mimo osu nebo spojené, piipadné r

a jakykoliv dalsi stav, ktery miize nepfiznivé ovlivnit ¢innost elektrickych nastroji. V pfipadé poskozeni nechte pied pouzitim
elektrické nafadi opravit. Mnoho nehod je zp(isobeno spatnou Gdrzbou naradi.

Udrzujte Fezaci nastroje ostré a &isté. Radné udrzované elektrické naradi s ostrymi fezacimi hroty se s mensi pravdépodobnosti zasekne a
snadnéji se ovlada.

Pouzivejte pracovni nafadi, pFisluSenstvi, souéasti naradi atd. v souladu s témito pokyny a zpiisobem, ktery byl pro dany druh
pracovniho nafadi zamyslen. Berte pfitom v potaz pracovni podminky a praci, jiz je tieba vykonat. PouZiti elektrického néradi k jinym
nez ur¢enym cinnostem by mohlo vést k nebezpecnym situacim.

Pro upevnéni opracovavané &asti k stabilni podlozce pouzijte svorky nebo jiny prakticky zptsob. Drzeni pfedmétu rukou nebo proti
télu maze byt nestabilni a vést ke ztraté kontroly.

Udrzujte nastroje peclivé. Pro zachovéni kontroly udrzujte drzadla cista a sucha.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, které je doporuceno pro Vas model Ingersoll Rand. Pfislusenstvi, které je vhodné pro jeden nastroj,
muze byt nebezpeéné pfi pouziti s jinym nastrojem.

P¥i volbé rukavic dbejte na to, aby dané rukavice Muize dojit ke zranéni osob.
Z vyrobkuneodstranujte Zzadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymeérite. Na stltuch jsou uvedeny informace nutné pro bezpeéné
pouzivani vyrobku.

ly o Tz g

Servis

Opravy nastroje smi provadét pouze kvalifikované osoby. Oprava nebo tGdrzba provadéna nekvalifikovanymi osobami muze mit za
nésledek nebezpedi Urazu. S otdzkami sa obracajte na najblizsie autorizované servisné stredisko Ingersoll Rand.

P¥i servisu nastroje pouzivejte pouze pravé nahradni dily Ingersoll Rand a dodrzujte pokyny k udrzbé. Pouziti neschvalenych dild
nebo nedodrzeni pokynt pro tdrzbu miize mit za nasledek nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

& VAROVANI

Bezpecnostni pravidla pro dany vyrobek

deld

Uob é
paméti smér otaceni.
Pouzivejte pouze celisti, nastrcky a adaptéry, které jsou v dobrém stavu a jsou uréeny pro pouziti s elektrickymi nastroji. Pouzivejte

si pfed p polohy reverzniho mechanismu. Pfi ovladani skrticiho mechanismu méjte na

pouze na e pro na rukojet a pfislus vi. Nepouzivejte ru¢ni (chromované) néstrky a pfisluenstvi, protoze kroutici
moment zpusobi jejich prasknutl pn pouzivani.
Na zahnutych nastrojich, k sei luje nebo pfemistuje tihlova hlava, se musi vypinac zapnuto/vypnuto umistit tak, aby

reaktivni kroutici moment nemel snahu drzet vypinaé v poloze “ZAPNUTO". Mozna byste nemohli nafadi vypnout.
Pokud je k dispozici podpurne drzadlo, zpetna Ilsta nebo jme prostredky k zatizeni momentu, mély by byt fadné namontovany a

pouzivany, aby se imali pedi zp Neni-li pouzivana, mtze dojit ke ztraté kontroly nad
nastrojem a ke zranéni.

Nel pro obslut dné zvlad atézovy kroutici nebo torzni reakéni silu, pouzute hezpecne upevnéné torzni
reakéni rameno nebo torzni reakéni ty¢. Torzni rameno musi klast odpor proti zajisténému p predmétu. Neni-li pouzivéna,

muze dojit ke ztraté kontroly nad nastrojem a ke zranéni.
Drzte se mimo prostor mezi zpétnou listou nebo podptirnymi drzadly a pevnymi pfedméty na pracovnim misté. Existuje nebezpeci
priskiipnuti.

Pfi pouziti zavésného zafizeni pro komp ih i se ujistéte, zda je bezpecné upevnéno. Pii nedostatecném upevnéni miize
dojit ke ztraté kontroly, neo¢ekdvanému pohybu nebo padu naradi.

Nepfiblizujte ruce k otoénému vystupnimu hfideli trubkového nastroje na matice. V tomto misté je bod skiipnuti.

Po opravé nebo vyméné dilii zkontrolujte nastroje s ickym odpojovéanim nebo spojk Ovérte, zda zafizeni funguje spravné.

Po opravé nebo vyméné dilii provedte kalibraci nastroji s internimi ¢idly. Ovérte si, ze snimac krouticiho momentu funguje spravné.

POZNAMKA

Bezpecnostné pokyny pre prislusny model najdete v priru¢ke k vyrobku.
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Identifikace bezpecnostnich symboli

HO © @ O

Nebezpeci Pouze pro Pouzivejte Pouzivejte Nez zacnete
zasazeni vnitini pouziti ochranu zraku ochranu sluchu  produkt pouzivat,

elektrickym prectéte si
proudem prirucky

(Vykres 16573719)

Bezpeénostné informacie - vysvetlenie bezpeénostnych znaéiek

A NEBEZPEGi S;Qna;:{::romacu nebezpecnu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat za nasledok smrt alebo

Oznacuje potencialne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, méze mat za nasledok smrt alebo
& VAROVANI Znacuje poten P prip
vézne poranenie osoby.

A UPOZORNENi Oznacuje potencialnu hroziacu situdciu, ktora v pripade, Ze sa jej nezabrani, méze skon¢it lahkym alebo mierne

tazsim Urazom alebo zni¢enim majetku.

7S Oznacuje informacie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo stvisia s bezpe¢nostou oséb
POZNAMKA y ‘ y P P P P
alebo ochranou majetku.

Popis casti vyrobku
& UPOZORNENI

Pouzitie inych nahradnych dielov ako originélnych dielov Ingersoll Rand méze priniest rizika z hladiska bezpeénosti, méze mat za
asledok znizenie vyk i naradia a zvysenie narokov na tidrzbu a tiez zrusenie vietkych zaruk.

Vychozim jazykem této pfirucky je anglictina.
Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky www.irtools.com.
Veskerou komunikaci adresujte nejblizsi pobocce nebo distributorovi spole¢nosti Ingersoll Rand.
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Toote kirjeldus

Elektrinurkmutrivoti, kruvikeeraja voi mutrikeeraja on késielektritdoriist, mida kasutatakse teiste keermeskinnitite tugevdamiseks voi I6dven-

damiseks.
& HOIAT

« Hoiatus! Lugege ldbi koik juhised. Koigi aIItoodudJuhlste mlttejarglmlne v0|b kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi tosise vihastuse.

« Teie kol ks on teha kaesol I kat jatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

- Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kadesolevat toodet kdigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

Uldised ohutusreeglid

Toopiirkond

Hoidke toopiirkond puhas ja hésti valgustatud. Koristamata voi mittevalgustatud piirkonnad soodustavad 6nnetusjuhtude teket.
Arge kasutage elektritooriistu plahvatusohtlikes keskkondades - kergsiittivate vedelike, gaaside voi tolmu ldheduses.
Elektritooriistad tekitavad saédemeid, mis voivad stlidata tolmu ja aurud.

Hoidke lapsed ja kérvalised isikud tootavast tooriistast eemal. Tahelepanu héirimise korral voite kaotada kontrolli.

Olge ettevaatlik mattunud, peidetud vo6i muude véimalike ohtude suhtes teie tookeskk Arge puud ega kahj
juhtmeid, kaablikarbikuid, torusid ega voolikuid, mis véivad sisaldada elektrijuhtmeid, plahvatusohtlikke gaase v6i kahjullkke
vedelikke. See voib pohjustada elektril66gi, tulekahju voi kehavigastuse.

Elektrialane ohutus

Tooriista pistikud p d kokku sobima elektrivoolu véljundl ktidega. Mitte | i ja mitte mingil vii

sobivaks umber teha. Arge | ge ad pistikuid koos datud elektrito

valjundkontaktid vahendavad elektril6ogi ohtu

Viltige kehalist ' lusega voi datud pindadega nagu seda on torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmkapid.

Maandatud keha suurendab elektril66gi riski.

Elektritooriistad on moeldud ainult r

Elektritooriista sattunud vesi suurendab elektril66gi ohtu.

- Viltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge k ge toitej tooriista k selle ligito iseks voi |

vilja tirimiseks. Hoidke kaabel eemal k olist, ter servadest ja liikuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud

kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

Maandatud tooriistad tuleb iihendada kontakti, mis on igesti paigaldatud ja maandatud kéigi eesklrjadeja madruste kohaselt.

Arge mingil juhul eemaldage maandusharki ega muutke mis tahes viisil pistiku ehitust. Arge | ge vahepistikuid. Kahtl

korral kontrollige koos kvalifitseeritud elektrikuga, kas pistikupesa on digesti datud. Kui t6oriista elektrilises osas tekib torge voi

rike, tagab maandus viikese takistusega ahela, mis juhib voolu kasutajast eemale.

Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.

Kontrollige, kas koik elektrijuhtmed ja kaablid on 6ige suurusega ning koik pistikud ja k ktorid on tug i kinni. Vaiksema

ristldikega juhe ja l6dvad tihendused voivad pohjustada elektril6ogi, tulekahju nlng kehalise vigastuse.

« Veend etonp Idatud elektrivoolu avariiliiliti, ning le selle asukoh
vahendada kehaI|S| vigastusi.

il drge piiiidke pistikuid
iistadega. Modifitseerimata pistikud ja sobivad

Arge jitke elektritoriistu vihma ega niiskuse kitte.

Onnetuse korral véib avariilliti

g g J

Isikukaitse

- Olge elektritooriista kasutamisel tihelepanelik, jilgige oma kaitumist ja tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriistu kui

olete vasinud, uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus elektritooriistade kasutamisel voib pohjustada
tosise kehalise vigastuse.
- K hendeid. Kandke alati kaitseprille. To6tingimuste kohaselt kasutatavad isiklikud kaitsevahendid nagu tolmumask,

mlttellblsevadjalanoud kiiver ja korvaklapid vahendavad kehaliste vigastuste ohtu.

« Valtige tooriista ettevaatamatut kaivitamist. Kontrollige, et luliti on off-positsioonis enne sisseltilitamist. Kui kannate elektritdoriista

hoides sérme il voi pistate sisselulitatud elektrltoonlsta t0|tejuhtme pessa siis see voib pohjustada Gnnetusjuhtumit.

« Enne elektrit: ta sisseliilitamist Id Y isvotmed voi mutrivotmed. Elektritdoriista roteerivasse ossa jaetud

mutrivoti voi voti voib pohjustada kehalise vigastuse.

- Valtige tilepingutamist. Toetuge alati kindlalt ja hmdke tasakaalu. See voimaldab tooriista paremat kontrolli ootamatutes olukordades.

- Riietuge kohaselt. Arge kandke lahti d ega ehteid. Hoidke oma juuksed, rdivad ja kindad liikuvatest osadest eemal.

Lahtised rdivad, ehted ja pikad juuksed voivad liikuvate osade kiilge kinni jaada.

. Valtlge tooriista kasutamisel tekkiva kahjuliku tolmu ning ' toimet ja si:
Lihvimise, saagimise, jahvatamise, puurimise ja muude ehitustédde juures tekkiv tolm sisaldab kemikaale, mis voivad oletatavasti soodu-
stada vahi, stinnikahjustuste voi muude sigivushdirete teket. Moningad naited nendest kemikaalidest on jargmised:

- plii Pb-sisaldusega vérvidest,
- kristalliline ranidioksiid tellistest, tsemendist ja teistest mutrimaterjalidest,
- arseen ja kroom keemiliselt t6deldud puidust.

- Kahjustuste risk oleneb sellest, kui sageli te nimetatud t66des osalete. Nende kemikaalide méju vahendamiseks: to6tage hasti ventileeri-
tud piirkonnas, kasutades ettenahtud ohutusvahendeid, nagu nditeks tolmumask, mis on spetsiaalselt vdlja tootatud mikroosakeste
filtreerimiseks.

« Lopetage tooriista ine, kui k ki véi valu. Vibratsioon, ebamugav té6asend voéi korduvad liigutused

voivad méjuda kahjustavalt teie katele. Tooriist voib kasutamlsel vibreerida. Enne t66 jatkamist poorduge nduande saamiseks arsti poole.

.
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Viltige kokkupuudet tooriista likkuvate osadega. Todriist ja/voi selle tarvikud véivad liikumist lihiajaliselt jatkata ka parast elektritoite
katkestamist, mistottu eksisteerib vigastuse oht.

Arge muutke tooriista, ohutus- ega abiseadmete ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib pdhjustada elektril6gi, tulekahju véi
kehavigastuse.

Arge kasutage tooriista muul otstarbel peale tootja soovitatu. See véib pohjustada elektrilodgi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Elektritooriista kasutamine ja hooldus

Arge rakendage elektritooriista suhtes jéudu. K g argi saav i sobivat tooriista. Oige elektritdoriist tddtab kdige
téhusamalt ja ohutumal viisil vaid ettenahtud jéudluse juures.

Arge kasutage elektritooriista juhul, kui liilitit ei saa sisse ja vilja liilitada. Ukski elektritooriist, mida ei saa liilitiga juhtida, pole ohutu
ning see tuleb &ra remontida.

Liilitage lahti pistik toiteliilitist ja /v6i akupaketist enne elektritdoriistade reguleerimist, tarvikute muutmist voi ladustamist.
Sellised ennetavad ohutusmeetmed viahendavad elektritd6riista juhusliku kdivitamise ohtu.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriistaga tootada isikutel, kes ei tunne sellega
tootamise eeskirju. Elektritooriistu ei tohi kasutada treenimatud isikud.

Elektritooriistade hooldamine. Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust, kinni , osade pur ist ja koiki muid tingimusi,
mis véivad kahjustada elektrit istade talitlust. Kahjustatud elektritooriista tuleb enne kasutamist remontida. Paljude 6nnetuste
pohjuseks on elektritdoriistade véhene hooldus.

Hoidke 16ik ad d ja puhtad. Nouetekohaselt hooldatud elektritooriistad teravate |6iketeradega kiiluvad téenéoliselt vahem kinni
ja neid on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid ja t
ette ndhtud, arvesse vottes tel t60 isel
loob ohtliku olukorra.

Kinni ja ge toodeldav detail pitskruvide voi sobivate vahendite abil. Kdega voi vastu keha kinnihoidmisest ei piisa ja
seetdttu voite tegevuse ile kontrolli kaotada.

Hoidke tooriistu hoolikalt. Kontrolli séilitamiseks hoidke kdepidemed puhtad ja kuivad.

Kasutage ainult Ingersoll Randi soovitatud tarvikuid oma mudeli jaoks. Uhele téériistale sobivad tarvikud véivad méne teise
tooriistaga kasutamlsel ohtlikuks muutuda.

Ki kand | d alati, et kindad ei takista paastikmehhanismi késitsemist. Vastasel korral v6ib juhtuda 6nnetus.

9

Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

akuid nende juhendile ja viisil, nagu see on antud tiilipi tooriistale
ja toadtingi i. Elektritooriistade kasutamine mitteettendhtud té6de teostamisel

Teenindus

Tooriista voib hooldada ainult kvalifitseeritud remondipersonal. Kvalifitseerimata isikute labiviidud teenindus- voi hooldust66d voivad
pohjustada 6nnetuse. P66rduge Ingersoll-Randi lahima volitatud teeninduskeskuse poole.

Tooriista hooldamisel kasutage ainult Ingersoll Randi varuosi ja jargige koiki hoolduseeskirju. Sobimatute varuosade kasutamine ja
hoolduseeskirjade eiramine voib pohjustada elektrilo6gi voi vigastuse.

Tootepohised ohutusreeglid

Kahesuunalise kdiguga todriista puhul kontrollige enne 66 al ist reversii Paastiku vajutamisel peate
kindlalt teadma po6rlemissuunda.

Kasutage ainult heas tookorras olevaid otsakuid, padruneid ja vahekuid, mis on ette nahtud antud tooriistaga kasutamiseks.
K ge ainult I66kpadr 0 id ja -tarvikuid. Arge kasutage kasi(kroom-)padrunvétmeid ega -tarvikuid, kuna need véivad
vaandemomendi méjul puruneda.

Kui te kasutate nurktodriistu, siis likskoik millal seadet paigaldatakse véi iimberpaigaldatakse ja et véltida poordemomendi
probleeme, sisse/vilja liiliti peab olema diges positsioonis. See voib blokeerida tddriista véljalilitamise.

Kui suure reaktsioonimomendiga todriist on varustatud kdepideme, tugivarda v6i muu tugivahendiga, tuleb see korralikult
paigaldada ning ohu vihendamiseks pidevalt kdigus hoida. Toriista tugivahendita kasutamine voib pohjustada kontrolli kadumise ja
vigastuse.

Kui te ei suuda vaa
Tugivarras peab
vigastuse.

Hoidke eemale tugivarda voi pid ja plisiobjekti vaheli: ktist. On olemas muljumisoht.

Kand k isel d et see on kindlalt kinnitatud. Kinnituse Iahtltulekul voite kaotada kontrolli, teha ootamatu liigutuse voi
tO0riista kdest pillata.

Hoidke torumutrikeeraja poodrlevast splndllst kded eemal. Selles piirkonnas asub véimalik muljumispunkt.

Péarast remonti voi osade viljavah i g isk voi sidurseadmega tooriistu .Katsetamisel veenduge
seadme korralikus t66s.

Pérast remonti voi osade viljavahetamist kalibreerige tooriistad seesmiste muunduritega. Katsetamisel veenduge muunduri

d al dlalt kinni L

-vououdu i kontrollida, | ge tooriistale kil ud kdepidet véi tugivarrast.
kindlalt ki le. Tooriista tugivahendita kasutamine voib péhjustada kontrolll kadumise ja

Lisainfot konkreetse

korralikus t60s.
TAHELEPANU

kohta leiate be juhendist

d h
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Ohutussiimbolite tdhendus

HO © @ O

Elektriloogi Siseruum Kaitseprillid Kasutage korva-  Enne toote kas-
oht Kasutage ainult Kaitse troppe utamist tutvuge
Kaitse juhendiga
(joonis 16573719)
Ohutt - ohutussignaalide selgitus

A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajérjeks voib olla surm véi tésine vigastus.

A ETTEVAATUST E:'\:jtjb potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla vaiksem voi keskmine vigastus voi varaline

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tosine vigastus.

TAHELEPANU Osutab teabele voi ettevétte poliitikale, mis puudutab otseselt véi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Teave toote osade kohta

& ETTEVAATUST

Muud. de L 1 d

var ine peale Ingersoll-Randi origi

9

hoolduse vajadust ning see véib tiihistada koéik garantiid.

Kitad.

voib

ohutusriske, vahendada togriista joudlust ja tosta

Kdesoleva juhendi originaalkeeleks on inglise keel.
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.irtools.com.
Lisateave saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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Termékleiras

Az elektromos hajlitott szaru kulcs, csavarhizé, vagy csavarbehajté villamos arammal meghajtott, motoros kéziszerszam, amelyet csavarok,
illetve egyébmenetes rogzitéelemek meghuzasara, vagy meglazitasara kell hasznalni.

VIGYAZAT

Altalénos biztonsagi szabalyok

Vigyazat! Olvassa el valamennyl uUtmutatast. Az alabb felsorolt utasitdsok megszegese aramutest tuzet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Sajat felelosségére tartsaa b agi informaciokat a termék minden h J] h érhet6 helyen. A szabvényok és
rendszabalyok be nem tartdsa személyi sériilést okozhat.
A termék ii be helyezé ,mt’il odtetése, feliilvi

P Lol Recmh "

égi stb.) szabvanyokkal és eloil
rendszabalyok be nem tartdsa személyi sériilést okozhat.

és karbantartasa mindig a vonatkozé (helyi, allami, orszagos,

torténjen. A fentiek betartdsa a felhasznalo feleléssége. A szabvanyok és

Munkateriilet
Tartsa tisztan, és jol a tan a ' iiletet. Rendezetlen vagy s6tét helyek elsegitik a balesetek el6fordulasat.
Net alja a gépi szersza robbana élyes koriilmények kozott, mint pl. gyulékony folyadékok, gazok, vagy por kézelében.

A szerszamgépek mUikodése kozben szikrak keletkeznek, amelyek begyujthatjék a port vagy a gézoket.
A szerszam hasznalata kdzben tartsa tavol a nézdket és a gyermekeket. Figyelme elterelése kovetkeztében elvesztheti kontrolljat a
munka felett.

« Tajékozddj kako ének rejtett ély Ne érintsen vagy sértsen meg olyan' abelek i l6csoveket, csovek
vagy burkolatokat,amelyek villamos vezetékeket, gazokat vagy artalmas folyadékokat tar | ' VlIIamos aramiités, tliz vagy
személyi sérilés kovetkezhet be.

Villamos biztonsag

« A gépi szerszamok késziilékdugéinak illeszkedniiik kell az aljzatba. Soha ne alakitsa at a csatlakozét. Ne h aljon atalakito
foldelt gépi szerszamokhoz. Az eredeti dllapotu dugaszok és aljzatok csokkentik az aramutes veszelyet

« Keriilje az érintkezést testelt vagy foldelt feliiletekkel, mint pl. csovek, radia k, foz6lapok, és hiitégépek. Testének t lésével

vagy foldelésével fokozza a villamos aramtités veszélyét.

A gépi szerszamokat kizardlag zart térben szabad hasznalni. Ne tegye ki a villamos arammal miik6d6 szerszamokat esének vagy
nedves koriilményeknek. A gépi szerszamba kertilt viz fokozza a villamos aramutés veszélyét.

Ne hasznalja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakozé al fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlakozo ornal fogva kihuzni. Tartsa tavol a vezetéket hé6tél, olajtdl, éles sarkoktdl vagy mozgo
alkatrészektdl. A sérilt vagy 6sszehurkolodott vezetékek névelik a villamos aramiités veszélyét.

A foldelt szerszamokat minden eléirasnak, és szabalyzatnak megfelel6 baly felszerelt, és foldelt aljzathoz szabad csak
csatlakoztatni. Tilos barmi médon a foldel6 villat eltavolitani vagy a csatlakozét méd i. Ne | alj iféle k |
adaptert. Kétség esetén szakképzett villanyszerel6vel ellenéri: hogy a csatlakozdalj; feleléen van-e foldelve. A

szerszamok hibas elektromos m(ikodése vagy megrongalodasa esetén kis ellendllasu utat b|zt05|t az elektromossagnak afoldelés, igy
elvezeti azt a felhasznal6tol.

az el6irt halozati fesziiltséget h alja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznalata villamos aramiitést, tiizet, rendellenes miikodést
és balesetveszélyt eredményezhet.

Gy6z6djon meg réla, hogy minden elektromos vezeték megfelel6 méretii, és hogy lakoz6 és k ' ilard

rogzitett. A rovid vezetékek vagy laza csatlakoztatasok villamos dramiitést, tiizet és balesetveszélyt eredményezhetnek.

Mindi

inden ¢

. doskodjon hozzaférhets bi: agi vészleallito telepitésérdl, és tajél a tobbieket is annak elhelyezkedésérél. Ez a
vészledllitd baleset esetén minimalizalhatja a személyi sériilést.

Személyi biztonsag

« Legyen dvatos, figyeljen arra, amit csinal és j6zan ésszel h alja a szerszamgépet. Faradt allapotban, kabité Ikohol, vagy
gyogyszerek hatasa alatt ne h lja a gépi szersza Gépi szerszamok miikodtetése kdzben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sériiléshez vezethet.

< H aljon védéberendezéseket. Mindig viseljen éd6 berendezést. Véddfelszerelések, példaul porvédé maszk, csiszasmentes

védbbakancs, kemény sisak és hallasvédé hasznélataval csokkentheti a villamos dramiités veszélyét.
Keriilje a szerszamgép véletlen inditasat. Gy6z6djon meg réla, hogy a kapcsol6 kikapcsolt dllapotban legyen, miel6tt bedugja a
csatlakozot az aljzatba. Ha ujjat a kapcsoldn tartva hordozza a gépi szerszamot, vagy bekapcsolt szerszamot csatlakoztat az aljzatba, az
balesetveszélyes.
A gépi szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitsa el a beallité vagy csavarbehajté kucsokat. A gépi szerszam forgérészén felszerelve
hagyott csavarkulcs vagy kulcs szemelyl sériilést okozhat.
Ne nyujtozk Mindig alljon felel helyzetben és 6rizze meg egyensulyat. [gy jobban kontrollaIni tudja a szerszamot, ha
varatlan helyzet adodik
Oltozkodjon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhat vagy ékszert. Hajat, ruhazatat, és védokesztiijét tartsa tavol a mozgé
alkatrészektdl. A laza ruhazatot, ékszert vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek becsiphetik.
Ne tegye ki magat a szerszam hasznalata kozben keletkez6 artalmas pornak és részecskéknek, 6vakodjon azok belé
- A homokszoras, flirészelés, csiszolas, furas és mas szerelési tevékenységek kozben keletkezé por tudottan rakkelts, sziiletési rendellenes-
ségeket vagy mas 6roklédési karosodast okozd vegyszereket tartalmaz. llyen vegyszerek pl.:
- 6lom az 6lombazisu festékekbdl,
- kristélyos szilicium-dioxid a tégldbdl, cementbdl és mas épitdipari termékekbdl, és
- arzénilletve krém a vegyileg kezelt épuletfabdl.
- Azezekkel kapcsolatos kockazat attdl figg, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat. Az ezektél a vegyszerektdl val6 védelem
érdekében: dolgozzon jol szellztetett térben, jovahagyott biztonsagi berendezésekkel, mint pl. specidlisan a mikroszkopikus részecskék
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kisztirésére tervezett |égzésvédé maszk.

Kényel { ibbadoé érzés vagy fajdalom esetén hagyja abba a szersza | végzett A vibracio, az ismétl6dé mozgasok
vagy kényelmetlen testhelyzetek artalmasak lehetnek kezeire és karjaira. A szerszamgépek hasznalat kdzben vibrélhatnak. A hasznélat
folytatasa el6tt kérjen orvosi tanacsot.

Keriilje a szerszam mozgé alkatrészeinek érintését. A szerszam és/vagy tartozékai az aramellatds megsziinése utan is tovabb
mozoghatnak beszorulas vagy mas személyi sériilés kockazatat idézve el6.

Ne itast a szersza a bi agi berendezéseken vagy a tartozékok Az illetéktelen médositasok villamos
aramutést, tlizet vagy személyi sérilést okozhatnak
Neh alja a szersza a rendeltetésétol eltérd célokra. Villamos dramités, tiiz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

A gépi szerszam hasznalata és apolasa

Ne erél a gépi szersza A megfelel6 szersza h alja. A megfelel6 gépi szerszdmmal a munka jobban és biztonsagosabban
végezhet6 azzal a sebességgel, amelyre azt tervezték.
Neh alja a gépi szersza ha kapcsoléja nem kapcsolja azt ki vagy be. A kapcsoléval nem vezérelhet6 gépi szerszamok

veszélyesek, javitast igényelnek.
Huzza ki a csatlakozé dugaszt a tapforras és/vagy akkumulator aljzatabdl, miel6tt beallitast akar valtoztatni, tartozékot cserél a

gépi szersza illetve eltarolja azt. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik az esélyt, hogy a gépi szerszam véletlendl
beindulhasson.
Anemh alt gépi szer kat tarolja gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen, és ne dje, hogy a gépi szer

a gépi szerszamot, illetve a jelen utasitasokat nem ismeré személy kezelje.. Képzetlen felhasznalok kezében veszélyesek a gépi
szerszamok.

Tartsa karban a gépi szerszamokat. Ellenérizze a mozg6 alkatrészek esetleges rossz beallitasat vagy beragodasat, van-e torott
alkatrész, vagy barmely mas kériilmény, amely befolyasolhatja a gépi szerszam miikodését. Hasznalat elétt javittassa meg a sériilt
gépi szerszamot. Az elégtelendil karbantartott gépi szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok élesek és tisztak legyenek. A szabalyosan karbantartott, éles vagdélekkel rendelkezé gépi szerszamoknal kevésbé
valoészin( a berdgddas, és konnyebb is a kontrollalasuk.

A gépi szersza tar kait és betétei stb.ajelen i asokkal 6sszh ban, az adott tipusu gépi szerszam rendeltetésének
feleléen, a kakoriilményeket és az elvégezni kivant kat figyelembe véve h alja. A gépi szerszam eredeti

rendeltetestol eltéré célra tortén hasznalata veszélyhelyzetet idézhet el6.

Hasznaljon szoritokapcsokat vagy mas célszerii médszert a munkadarab szilard feliiletre rogzitéséhez és a asal A

munkadarab kézzel vagy testnek tdmasztva nem stabil, ellenérizhetetlenné valhat.

Gondosan tartsa karban a szerszamokat. A kezelhet6ség érdekében tartsa tisztan és szarazon a fogantyukat.

Csak az Ingersoll Rand altal kifejezetten az On modelljéhez ajanlott tartozékokat h alj Az egyik szerszamhoz alkalmas
tartozékok masik szerszamon hasznalva veszélyesek lehetnek.

Kesztyii viselésekor gy6z6djon meg réla, hogy az nem akadalyozza a fojtészelep kioldasat. Személyi sériilés kovetkezhet be.
Egyetlen feliratot se li el. A sériilt f cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban nyujtanak
tajékoztatast.

Szerviz

A szerszam javitasat csak szakké t ély végezheti. A szerszam szakképzetlen személy altali javitasa vagy karbantartasa
sériilésveszélyt eredményezhet. Forduljon a Iegkozelebbl Ingersoll Rand hivatalos szervizkézponthoz.

A szerszam szervizelésekor eredeti Ingersoll Rand cserealkatrészeket hasznaljon, és tartsa be az 6sszes karbantartasi utasitast. A
nem megfelelé alkatrészek hasznalata illetve a karbantartasi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa villamos aramiités vagy sérilés veszélyét

okozhatja.
VIGYAZA

A termékre vonatkozé biztonsagi szabalyok

Iranyvaltés szerszamoknal miikodtetés el6tt figyelje meg az iranyvalté szerkezet allasat. Ellendrizze a forgésiranyt, miel6tt
miikodtetné a fojtdszelepet.

M|nd|g csak jo allapotban lévé, gepl jtasu szerszamokhoz késziilt furészarakat, dugokulcsokat és adaptereket hasznaljon. Csak
utvec: 6hoz valé dugok okat és tartozékokat | aljon. Ne hasznaljon keZ| (krém) dugokulcsokat és tartozékokat, mivel a
torziés nyomaték miatt el fognak torni a hasznalat soran.

Valahanyszor felszereli vagy atallitja a hajlitott tartéfejet a konyokos szerszamok indig ugy allitsa be a BE/KI kapcsol6t, hogy a
reaktiv nyomaték ne tudja azt “BE” dllasban régziteni. Elofordulhat hogy nem tudja k|kapcso|n| a szerszamot

A nyomatek-ellentarto kart, klegyensulyozot vagy mas eszko. gfelel6en fel kell Ini és h i kell - ezzel
elkeriilheti a vi haté forg ék miatt fellép6 veszélyeket. Hasznalatanak mellézése a szerszam |rany|tasanak elvesztését,
valamint személyi serulest eredmenyezhet

H aljon bi rogzitett ellentartokart vagy gy ilyozét, ha a ny ékszil a kezel6 nem tudja kénnyedén
ellendrzése alatt tartam Any ékell té kartb ag rogzitett targyhoz kell tamasztani. Hasznalatanak mell6zése a
szerszam irdnyitasanak elvesztését, valamint személyi sériilést eredményezhet.

Maradjon tavol a

J]
Beszorulas veszelye aII fenn.
Fis 41

F kezet | esetén bi itsa annak biztos rogzitését. Ennek elmulasztasa irdnyithatatlansagot, kiszamithatatlan

mozgast vagy a szerszam leejtését eredményezheti.
Tartsa tavol a kezét a forgd kimeneti orsé6tél. Ez zuzodasveszelyes terdlet.

vagy ellentartékar és a | iileten talalhato rogzitett targyak kozotti, zazoda élyes helyektol.

Alkatrészek javitasa vagy cseréje utan ellenérizze a szersza ikus kikapcsolassal. Gy6z6djon meg az eszkoz hibatlan
miikodésérdl.
A belsé jeladékkal fel It szerszamokat alkatrészek javitasa vagy cseréje utan kalibralni kell. Gy6z6djon meg a transzduktor

hibatlan mikodésérol.
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MEGJEGYZES

Az egyes tip a v az adott termékek kézikonyveiben talalja.

A biztonsagi szimbdélumok jelmagyarazata

HO © ® O

Elektromos Beltéri Viseljen szemet Viseljen hallast A termék
aramiités Csak hasznalatra Védo eszkozt Védo eszkozt mikodtetése
veszélye el6tt olvassa el a

kézikonyveket
(Rajzszdm: 16573719)

Biztonsagi informaciok - a figyelmezteto kifejezések magyarazata

A VESZELY Veszélyhelyzetre utal, amely a szlikséges 6vintézkedések hianyaban varhatéan bekovetkezik, és haldlhoz vagy

stlyos személyi sériiléshez vezethet.

A VIGYAZAT Lehﬂetlseges veszélyhelyzetre hivja fel a figyelmet, amely mulasztas esetén haldlhoz vagy sulyos személyi
sériiléshez vezethet.

A FIGYELEM Lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely mulasztas esetén konny( vagy kdzepesen sulyos személyi sériiléshez,

illetve anyagi karhoz vezethet.

MEGJEGYZES A személyi biztonsagra vagy vagyonvédelemre kozvetve vagy kozvetlenil vonatkozo informécidkat vagy

vallalati iranyelvet jelol.

Tajékoztato a termék alkatrészeirdl
&\ FIGYELEM

A nem eredeti Ingersoll Rand pétalkatrészek hasznalata veszélyezteti a biztonsagot, csokkentheti az eszkoz teljesitményét, novelheti
a karbantartasi igényt, egyben érvénytelenitk inden garanciat.

E kézikdnyv eredeti nyelve angol.
A kézikonyvek letdltési cime: www.irtools.com.
Minden kérdéssel forduljon a helyi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazéhoz.

I
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Produkto aprasas

Elektrinis kampinis verzliaraktis, atsuktuvas arba verzliasukis yra elektra maitinami, rankiniai jrankiai, naudojami jverzti arba atsukti varztus, kitus
srieginius tvirtinimo elementus.

ISPEJIMAS

Bendrosios saugos taisyklés

PERSPEJIMAS! Perskaitykite visus nurodymus. Visy toliau surasyty nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba
sunkaus suzalojimo priezastimi.

Jus atsakingas uz tai, kad i saugos informacija bty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standartq ir taisykliy, z zmones gali 5u5|zalot|

Prijung i dodami, tikrindami §j gaminj ir atlikdami jo techninés priezitros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir

taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uz tai, kad baty laikomasi visy nurodymuy. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Darbo vieta

Pasirapinkite, kad darbo vieta bty Svari ir tinkamai apsviesta. Uzkrautos arba tamsios vietos skatina nelaimingus atsitikimus.
Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogioje aplinkoje - esant sprogi skysciams, duj arba dulké Elektriniai jrankiai
kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes ar garus.

Kai dirbate su elektriniu jrankiu, vaikai ir jus stebintys Zmonés turi laikytis atoki
netycia paleisti is ranky.

Patikrinkite, kad darbo vietoje nebuty uzkasty, paslépty ar kity pavojy kelianciy objekty. Nelieskite ir dinkite laidy,
laidininky, vamzdziy arba Zarny, kuriuose gali bati elektros laidy, sprogiyjy dujy ar pavojingy skysciy.. Gali istikti elektros smagis,
kilti gaisras arba galite susizeisti.

. Jie gali atitraukti jasy démesj, todél jrankij galite

Elektrosauga

Elektrinio jrankio kistuka junkite tik j jam tinkama lizda. Jokiu budu kistuko nekeiskite. Dirbdami jzemintais elektros jrankiai:

lokite kistuky adapteriy. Naudojant nemodifikuotus kistukus ir jiems tinkamus lizdus sumazés elektros smagio pavojus.
Saugokités, kad kanas neprisiliesty prie jzeminty pavirsiy, kaip vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Prisiliete prie jzeminty
pavirsiy galite nukentéti nuo elektros srovés.
Elektriniai jrankiai skirti naudoti tik patalpose. Nelaikykite elektros jrankiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. | elektrinj jrankj patekus
vandens padidés elektros smugio pavojus.
Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo
karscio, tepaly, astriy briauny arba judamujy daliy. Sugedus arba susinarpliojus laidams padidéja elektros smugio pavojus.
|zeminti elektriniai jrankiai turi bati jjungti j tinkamai jrengta ir jZeminta lizda, atitinkantj visus teisés akty reikalavimus. Jokiu badu
neistraukite jzemini igo ir nekeiskite kistuko. N lokite kistuky adapteriy. Jei nesate tikri, kad elektros lizdas tinkamai
izemintas, pasitarkite su kvallﬁkuotu elektriku. Jeigu jrankis pradéty prastai veikti ar sugesty, jZeminimas uztikrinty mazos varzos kanala,
kuriuo elektros srové bty nukreipta nuo operatoriaus.
Ziurekite, kad tinklo jtamp y su jtampa, nurodyta gaminio technini dok Netinkama jtampa gali sukelti elektros
smugj, gaisra, sutnkdytl prietaiso velklmq, suzaloti zmones.
Pasirapinkite, kad visi elektros laidai ir kabeliai buty reikiamo ilgio ir visi kistukai bei jungtys buty tinkamai sujungtos. Pernelyg ilgi
laidai ir netvarkingos jungtys gali sukelti gaisa, elektros smugj ar kitaip suzeisti Zzmones.
Pasirapinkite, kad buty jrengtas prieinamas avarinis elektros srovés isjungi ir infor kite kitus z apie jo vieta.
Nelaimingo atsitikimo atveju toks isjungimas gali sumazinti Zmoniy patirtus suzalojimus.

Asmeniné sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budris, atidziai dirbkite savo darba, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio
irankio, jeigu esate pavarges arba isgéres alkoholio, narkotiky arba vaisty. Nedémesingumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkaus susizalojimo prlezastlml
Naudokiteé gos jranga. Batinai uzsidéki Tam tikromis sglygomis naudojant tam tikra saugos jranga, kaip antai:
respiratoriy, apsauginius batus su neslystanciais padals $alma arba apsaugines ausines, sumazéja suzalojimy.

Pasirapinkite, kad jrankis nejsijungty atsitiktinai. Pries jkisdami j lizda jsitikinkite, kad jungiklis yra isjungtas. Elektriniy jrankiy nesiojimas

laikant pirstg ant jungiklio arba jy jkisimas j lizda, kai jungiklis jjungtas, skatina nelaimingus atsitikimus.

Pries jjungdami elektrinj jrankj nuimkite nuo jo visus reguliavimo raktus arba verzliarakéius. Verzliaraktis arba raktas, pritvirtintas prie

sukamosios elektrinio jrankio dalies, gali suzeisti.

Dirbdami per daug nepasvirkite j priekj. Visa laika tvirtai stovékite ant grindy ir islaikykite pusiausvyra. Tai palengvina jrankio

valdyma netikétose padétyse.

Tinkamai apsirenkite. Nevilkékite laisvy drabuzi iimkite papuosalus. Ziirékite, kad plaukai, drabuziai ir pirstinés nesiliesty su

judamosiomis dalimis. Judamosms dalys laisvus drabuzms papuosalus ar ilgus plaukus gali jtraukti.

Pasirapinkite, kad ant odos ir j kvépavimo takus neg kty darbo su jrankiu metu susidariusiy kenksmingy dulkiy arba dalelyciy.

- Kai kuriose dulkeése, susidaranciose 3veiciant, pjaunant, slifuojant, greziant ar atliekant kitus statybos darbus, yra cheminiy medziagy,
galinciy sukelti vézines ligas, apsigimimus ar kitaip pakenkti reprodukcinei funkcijai. Tokiy cheminiy medziagy pavyzdziai:

- 3vinas i$ dazy, kuriuose jo yra,
- kvarco kristalai i3 plyty, cemento ir kity statybiniy medziagy,
- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

- Rizikos apsinuodyti siomis medziagomis tikimybé priklauso nuo to, kaip daznai atliekate tokio pobudzio darbus. Kad sumazéty apsinuodi-
jimo siomis cheminémis medziagomis galimybé, dirbkite gerai védinamoje aplinkoje naudodamiesi sertifikuotomis saugos priemonémis,
pavyzdziui, kaukémis nuo dulkiy, kurios apsaugo nuo mikroskopiniy daleliy.

Daugiau nedirbkite su jokiu prietaisu, jei paj komforta, dilg¢iojima arba skausma. Dél vibracijos, monotonisky judesiy ir
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nepatogios kiino padéties gali nukentéti rankos. Naudojamas prietaisas gali vibruoti. Pasikonsultuokite su gydytoju pries vél pradédami
dirbti su prietaisu.

- Nesilieskite prie judamyjy jrankio daliy. I3jungus elektros srove, jrankis ir (arba) jo priedai gali dar kurj laikg suktis ir jtraukti galine arba
kitaip suzaloti.

- Neperdarykite io jrankio, jo saugos jtaisy ar priedy. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

- Nenaudokite Sio prietaiso kitiems tikslams, negu nurodyta. Galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj arba kitaip susizaloti.

Elektrinio Jrankio naudojimas ir prieziara

- Dirbdami nenaudokite per didelés jégos. ISsirinkite tinkama darbo jrankj. Tada geriau ir saugiau atliksite darba tokia sparta, kokiai sis
elektrinis jrankis pritaikytas.

<« N dokite elektrinio jrankio, jeigu

jungikliu, kelia pavojy, jj batina taisyti.

Istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir / arba akumuliatoriaus pries bet kaip reguliuodami, keisdami priedus arba sandéliuodami

elektrinius jrankius. Tokios saugos prlemones sumazins elektrlnlo jrankio atsitiktinio j; 15|Jung|mo r|2|kq

« Nenaudojamus elektrinius jrankius laikyki ik ki

elektriniais jranki

pavoju.

Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar ti dalys, ar jos nestringa, ar jrankio dalys nejtrakusios

ir ar néra kokiy nors kity salygy, galinciy paveikti jrankio . Jei yra sugedusiy daliy, pries dojant elektrinj jrankj batina jas

sutaisyti. Daugybés nelaimingy atsitikimy priezastis — netinkamai priziarimi elektriniai jrankiai.

« Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai priziaréti elektriniai jrankiai su astriais pjovimai krastais maziau stringa ir juos lengviau

valdyti.

Elektrinj jrankj, jo priedus, lius ir kt. dokite laikydamiesi Siy dymy ir tik pagal konkretaus elektrinio jrankio paskirtj,

ivertine darbo salygas ir darba, kurj turite atlikti. Naudojant elektrinj jrankj ne pagal paskirtj gali susidaryti pavojinga situacija.

« Apdorojama detale pritvirtinkite prie stabil pavirsiaus gnybtais arba kitu priimtinu badu. Detalé, laikoma ranka arba prispausta
prie kiino, netvirtai laikysis ir gali iSsprasti.

« |rankius kruopsciai priziarékite. Kad jrankiais butq lengva naudotis, rankenos turi bati Svarios ir sausos.

- Naudokite tik ,Ingersoll Rand” jasy modeliui r luoj priedus. Priedai, kurie tinka vienam jrankiui, gali kelti pavojuy, jei bus
naudojami su kitu jrankiu.

« Jeigu dirbate su pirstinémis, ziarékite, kad paleidimo mechanizmas neisslysty i$ rankos. Galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. S di etiketes p Etiketése pateikiama buatina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

i jo jjungti arba iSjungti jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma valdyti su

je vietoje ir i iem:

ir neskaiciusiems Siy nurodymy, jais dlrbtl. Elektriniai jrankiai, pateke j nemokanciy jais dirbti asmeny rankas, kelia

L d

i suderintos j

Paslaugos

- Jrankij gali taisyti tik kvalifikuoti meistrai. Nekvalifikuoti darbuotojai, bandantys taisyti jrankj arba atlikti techninés priezitros darbus, gali
susizeisti. Kreipkités j artimiausia “Ingersoll Rand" jgaliota techninés priezitros centra.

- Kai techniskai aptarnaujate jranki, lokite tik originalias “Ingersoll Rand” atsargines dalis ir laikykités visy Techninés priezitros
nurodymy. Jeigu bus naudojamos neoriginalios dalys arba nesilaikoma techninés prieziaros nurodymy, gali kilti elektros smugio ar

suzeidimo pavojus.
ISPEJIMAS

Siam gaminiui taikomos saugos taisyklés

Jei 8is jrankis veikia dviem kryptimis, prie$ pradédami dirbti patikrinkite
paleidimo mechanizma patikrinkite sukimosi kryptj.

krypties mechani padeétj. Prie$ jungdami

« Naudokite tlktechnlskaltvarklngus keic¢iamus jranki I , jungtis ir adapterius, kurie skirti elektriniams jrankiams.
Naudokite tik smugi prietai skirtas galvutes ir prledus. Nenaudokite rankiniams prietaisams skirty chromuoty galvuciy ir
pnedq, nes jie darbo metu gali lGzti.

. iranki kai kampiné galvuté yra jdiegi arba kelclamajos détis, jjungimo / iSjungimo jungiklis turi bati
pastatytas taip, kad atatrankos lenki i P yjoiij i padetl Gall atsitikti taip, kad negalesne irankio isjungti.

« Jeigu doj atraminé rank ik uztvaras ar kitos suki pri és, jos turi buti sumontuotos
tinl iir doj ieki zinti pavojy, kylantj dél suki il Jeigu dirbsite be ju, galite nesuvaldyti
jrankio ir susizaloti.

« Kai sukimo momenta arba jéga operatoriui sunku Idyti, | tink i pritvirtinta atramine rankeng arba ik

uztvarg. Atoveiksmio uztvaras turi bati nukreiptas j tinkamai pritvirtinta objekta. Jeigu dirbsite be jy, galite nesuvaldyti jrankio ir
susizaloti.
« Laikykité kiau nuo iksmio uztvaro at ini keny pri di
nek||no]am|.uq objekty. Tai pavojinga - gali prlspaustl
Jel naudojama pakaba, patikrinkite, ar ji tinkamai pritvirtinta. Jei ne, jrankis taps nevaldomas, gali netikétai pajudéti arba nukristi.

. kite rankas nuo linio verzliasukio besisukancio veleno. Sioje srityje yra pnspaudlmo taskas.
arba i Patikrinkite, ar jtaisas veikia

tasko, taip pat - nuo bet kokiy darbo vietoje esanciy

Po remonto arba daliy keitimo ji patikrinkite
tinkamai.

Po remonto arba daliy keitimo jrankius butina kalibruoti vidiniais davikliais. Patikrinkite, ar daviklis veikia tinkamai.

PASTABA

Informacijos apie konkretaus modelio saugq i i inio instrukcijoje.

9
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Saugos simboliai

O © ® @

Elektros Skirtas naudoti Déveékite akiy Dévékite ausy Pries pradédami
smagio tik patalpose apsauga apsauga darbg su Siuo
pavojus gaminiu perskait-

ykite instrukcijas
(bréz. 16573719)

Saugos informacija. ReikSminiy saugos Zodziy paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypa¢ pavojingas situacijas, kuriomis gali zati arba sunkiai susizaloti zmonés.
A |SPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali ziti arba sunkiai susizaloti zmonés.

A DEMES|O Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriomis gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti Zmonés arba sugesti turtas.
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Informacija apie gaminio dalis
& DEMESIO

Jei inio dalis pakeisite ne originaliomis ,Ingersoll Rand” dalimis, gali padidéti pavoj izaloti zéti inio darbo
prireikti daz i bet to, nustos galioje visos garantijos.

Sios instrukcijos originalas parengtas angly kalba.
Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés www.irtools.com.
Dél visy techniniy klausimy kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand biura arba platintoja.
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Izstradajuma apraksts

Elektriska uzgrieznatsléga ar pagrieztu atveri, skravgriezis vai uzgriezngriezis ir elektriski, rokas turami instrumenti, kas tiek izmantoti skravju un
citu vitnotu stiprinajumu pievilksanai vai atskravésanai.

IDINAJUMS

Visparigi drosibas tehnikas noteikumi

UZMANIBU! Izlasiet visas instrukcijas. Visu zemak doto instrukciju neievérodana var izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai smagas traumas.

Jus esat atbildigs par to, lai §1 darba drosibas informacija bitu pieejama paréjiem, kuri stradas ar So darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

Montejot, darbinot, parbaudot So darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un
federalos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

(vietéjos, valsts,

traumas.

Darba zona

Rupéjieties, lai darba zona butu tira un labi apgaismota. Pieblivétas vai tumsas zonas veicina negadijumu rasanos.

Nestra ar Siem elektriskajiem instri iem spradzienbi: a vide, piemé , ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi skidrumi,
gazes vai putekli. Mehaniskie instrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.
Kameér stradajat ar mehanisko instr u, nelaujiet tuvoties bérniem un vérotajiem. Uzmanibas novérsana var likt jums zaudét

kontroli.

Sargieties no apraktiem, pasléptiem vai citada veida draudiem jisu darba vieta. Neaizskariet un nebojajiet vadus, izolaciju,
caurules vai latenes, kuras var atrasties elektriskie vadi, spradzienbistamas gazes vai kaitigi skidumi. Var rasties stravas trieciens,
ugunsgréks vai traumas.

Elektriska drosiba

Mehaniska instr ta k ktdaksai jaatbilst ktligzdai. Nekada veida neparveidojiet k
jebkad. japtera k ktdaksas ar i g i instri i Neparveidoti spraudkontakti un atbllstosas rozetes
samazina stravas trieciena draudus.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radi iem un ledusskapji Jajasu kermenis ir
iezeméts, pastav paaugstinats risks dabat stravas triecienu.

Elektriskie instrumenti paredzéti i $anai tikai i
Mehaniskaja instrumenta iek|uvis tdens palielina stravas tneoena draudus

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei j haniska instr parnesanai, vilksanai vai atvieno$anai no

kontaktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina
stravas trieciena draudus.

Kétalnic N Klauii hanick

instrumentus lietum un mitrumam.

| g 'instr i japieslédz parei aditai uni étai k ktligzdai saskana ar visiem ikumiem un rikoj
Nekad no k ktdaks. nemiet i és | ktu, ka ari to nekadi neparveidojiet. Nei: jiet jebkadas ad. a
Ltdaks W Ktliaod

Jarodas X par to, vai k ir pareizi i parbaudiet to kopa ar kvallﬁcetu elektriki. Ja
instrumentiem rodas elektriski bojajumi vai tie iziet no ierindas, zeméjums nodrosina mazas pretestibas celu elektriskas stravas novirzisanai

no lietotaja.

Vienmeér i jiet noradito baros sprieg Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.

Nodrosiniet, lai visu elektrisko vadu un kabelu izméri bitu pareizi un visas k ktdaksas un savi aji batu stingri nostiprinati.
Parak tievi vadi un valigi savienojumi var izraisit stravas triecienu vai ugunsgréku, ka ari radit traumas.

Nodrosiniet, lai butu adita viegli pieej elektriskas stravas avarijas izslé ierice un pazinojiet visiem tas atrasanas

vietu. Ja notiek nelaimes gadijums, $7izsleg$anas ierice var samazinat traumu iegtsanas risku.

Personiska drosiba

instri u, saglabajiet modribu, rapigi sekojiet lidzi savam darbibam un palaujieties uz veselo sapra

vai medik u i é. Viens

Stradajot ar
Neizmantojiet elektriskos instrumentus, ja esat noguris vai atrodieties narkotisko vielu,
neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektriskajiem instrumentiem, var izraisit smagu traumu.
drosibas aprikoji Vienmér aizsargbrilles. Drosibas aprikojums, pieméram, respirators, kurpes ar neslidosu zoli,
kivere vai ausu aizsargi, ko lieto attiecigos apstaklos, samazinas traumu iegtisanas iespé&ju.
Izvairieties no nejausas instr iedarbinas Pirms spraudkontakta iesprausanas kontaktligzda parliecinieties, ka slédzis ir
izslégts. Elektrisko instrumentu parnésasana, turot pirkstu uz slédza, vai ieslégtu instrumentu spraudkontakta iesprausana kontaktligzda var
izraisit nelaimes gadijumu.

Pirms elektriska instr ieslégs nemiet r l&s légas vai uzgriez le Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas atstata
piestiprinata elektriska instrumenta rotéjosajai dalai, var radit traumu.

N d pari instr Vienmeér pienacigi balstieties uz kajam un saglabajiet lidzsvaru. Tas nodrosina labaku instrumenta
kontroli negaiditas situacijas.

Uzvelciet piemérotu apgérbu. Ikaji ligas dranas un rotaslietas. Uzmanieties, lai jisu mati, apgérbs un cimdi neatrastos
kustigo dalu tuvuma. Valigas dranas, rotaslletas vai garus matus var ieraut kustigajas dalas.

Pasargajiet sevi no mehaniska instr 3 Itata radusos kaitigo puteklu un dalinu iedarbibas, neieelpojiet tos.

- Ir noskaidrots, ka mehaniskas pulésanas, zagésanas, sllpesanas, urbsanas un citu celtniecibas darbu raditajos putek|os var bat kimiskas
vielas, kas izraisa vézi, rada iedzimtibas defektus un atstaj citu nelabvéligu ietekmi uz reproduktivo veselibu. Dazi $o kimisko vielu pieméri:
- svins no krasam, kuras izmantoti svina piejaukumi,
- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa un citiem marniecibas materialiem un
- arséns un hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.
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- Riska [imenis, paklaujot sevi $im nelabvéligajam ietekmém, atkarigs no ta, cik biezi stradajat $adus darbus. Lai samazinatu $o kimisko
vielu ietekmi: stradajiet labi vedinama vieta, izmantojiet sertificétu droibas inventaru, pieméram, puteklu maskas, kas speciali paredzétas
mikroskopisko dalinu aizturésanai.

Partrauciet darbu ar jebkuru instrumentu, ja rodas tirpona vai sapes. Vibracija, atkartojosas kustibas vai neértas pozas var but kaitigas

jasu plaukstam un rokam. Mehaniskie darbariki stradajot var vibrét. Pirms darba atsaksanas uzklausiet arsta padomu.

Izvairieties no saskares ar kustigajam instrumenta dalam. Instruments un/vai ta piederumi var islaicigi turpinat kustibu péc tam, kad ir

atslegta strava, tadéjadi radot sapisanas vai citada veida traumas draudus.

Neparveidojiet S0 instrumentu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,

ugunsgréku vai traumas.

Neizmantojiet So darbariku mérkiem, kadiem tas nav paredzéts. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

Mehanisko instrumentu lietosana un apkope

N di hanisko instr: ar spéku. jiet savam uzd iemérotako instr Pareizais mehaniskais
|nstruments paveiks vajadzigo darbu labak un dro3ak ar to apgriezienu skaitu, kadam tas konstruéts.

jiet elektrisko instr jatasledzis lédzas un léd: Jebkurs mehaniskais instruments, ko nevar vadit ar
slédzi, ir bistams un jaremonté.
Pirms jebkadas elektrisko instr nor les to labas vai piederumu inas atvienojiet spraud ktu
no stravas avota un/vai bateriju bloku. Sadi profilaktiski plesard2|bas pasakumi samazina risku, ka elektriskais instruments var nejausi
ieslégties.
Mehaniskos instr ko paslaik neli labajiet bérniem nepieej vietas, un nelauji hanisko instri u

darbinat personam, kas neparzina atbilstoSo instrumentu vai $is instrukcijas. Elektriskie instrumenti, kas nonakusi neapmacitu lietotaju
rokas, ir bistami.

Veiciet elektrisko instr u tehnisko apkopi. Park liet, vai nav notikusi godalu vai as, vai dalas nav
sal@izusas un vai nav radusies jebk akli, kas var i elektrisko instrumentu darbibu. Ja elektriskais instruments ir
bojats, pirms tai to ji Nepletlekaml apkopti mehaniskie instrumenti izraisa daudzus nelaimes gadijumus.
Griezéjinstrumentus uzturiet asus un tirus. Pastav daudz mazaka iespéja, ka pareizi uzturéti elektriskie instrumenti ar asam griesanai
paredzétajam malam salieksies, un tos ir daudz vieglak kontrolét.

Mehanisko instrumentu, piederumus, instr u uzgalus utt. lietoji bilstosi $Sim instrukcijam un veida, kas paredzéts
konkrétaj: haniska instr tipam, nemot véra darba apstaklus un veicamo darbu. Elektrisko instrumentu izmantosana
darbibam, kuram tie nav paredzéti, var radit blstamu sntuacuu

Izmantojiet skavas vai citu praktisku paneé lai tu apstradajamo materialu uz stabilas pamatnes. Apstradajama
gabala turésana roka vai atbalstot pret kermeni ir nestabila un var izraisit kontroles zaudésanu.

Instrumentu tehnisko apkopl velclet ra Lai saglabatu kontroli par instrumentu, uzturiet rokturus tirus un sausus.

Elektrisko instr darl kuram tie nav paredzéti, var radit bistamu situaciju. Piederumi, kas ir pieméroti
vienam instrumentam, var k|t bistami, lietojot tos ar citu instrumentu.

Ja stradajat cimdos, parliecinieties, vai clmdl netrauce atbrlvot slédza mehanismu. Tas var radit traumas.

N nost
lietotu drosi.

hid, ¢ ealialE

K j plak j F iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai S0 izstradajumu

Apkalpe

Instrumenta remonts javeic tikai kvalificétam remontdarbu personalam. Nekvalificéta personala veikti remonta vai tehniskas apkopes
darbi ir saistiti ar traumu iegGsanas risku. Sazinieties ar tuvéko Ingersoll Rand sertificéto servisa centru.
pkalpos laika i jiet tikai originalas Ingersoll Rand rezerves dalas un ievérojiet visus Tehniskas

apkalposanas rokasgramata dotos noradijumus. Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana vai tehniskas apkopes instrukciju
neievéro$ana var radit stravas trieciena vai traumas iegusanas risku.

Instr

BRIDINAJUMS

Specifiskie izstradajuma drosibas noteikumi

Reversiviem instrumentiem pirms darbibas sak$anas parliecinieties par reversés
plever5|et uzmanibu gnesanas virzienam.

jiet tikai uzgal un paligierices, kas ir laba kli un paredzétas i $anai ar mehanis}
instrumentiem. Izmantojiet tikai trieciena darbibas uzmavas un paligierices. Neizmantojiet ar roku pievelkamas (hroma) uzmavas vai
paligierices, jo lietosanas laika tie var saltzt griezes momenta dé|.
Vienmeér, kad ir uzstadita vai parvietota lenka galvina, lenka instr leslégs /Izslégs lédzim jabat i ta, lai
griezes momenta pretdarbiba neliktu tam pahkt ieslégtam. lespéjams, ka |nstrumentu nevare5|t izslegt.
Ja pretdarb|ba| gnezes s atbalsta rokturis, pretdarbibas stienis vai cits lidzeklis, tas pareizi jauzstada un

lai bi: ik ko rada pretdarbibas griezes moments. To nelletOJot var zaudét kontroli un iegat traumas.
jiet drosi prinatu atbalsta rokturi vai pretdarbibas stieni jebk instr jaop s nevar viegli kontrolét
griezes momentu vai spéku. Pretdarbibas stienis jaatbalsta pret drosi nostiprinatu priekSmetu. To nelietojot, var zaudét kontroli un
iegut traumas.
Nodrosiniet, lai starp pretdarbibas stieni vai atbalsta rokturiem un jebkuru nostiprinatu priek$metu darba zona nebutu iespiléjuma
punktu. Pastav iespiesanas bistamiba.
Ja tiek izmantota piekarinasanas ierice, nodrosiniet, lai ta batu stingri nostiprinata. Nenodrosinasana var izraisit kontroles zaudésanu,
negaiditu kustibu vai instrumenta nokrisanu.
Netuviniet rokas caurulveida uzgneznu instrumenta rotéjosai |zvades varpsta| SaJa zona ir iespiléjuma punkts.

kli. Darbinot varpstu,

Pécdetalu ta vai nas parbaudiet instr ar g vai atiska sajuga iericém. Parbaudiet,
vai 3i ierice darbojas pareizi.
Péc ta vai detalu inas kalibréjiet instrumentus ar ieksé&jiem sensoriem. Parbaudiet, vai sensors darbojas pareizi.
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PIEZIME

Lai iegltu informaciju par konkréta modela drosibu, i: jiet attieciga izstradajuma drosibas informaciju.

Drosibas apziméjumu skaidrojums

Elektriskas lekstelpas Valkajiet acu Valkajiet dzirdes  Pirms sakat darbu
stravas triec-  Izmantosana tikai aizsargbrilles aizsargierices  ar $o instrumentu,
iena risks. izlasiet instruk-

cijas!

(Att. 16573719)

Drosibas informacija - drosibas signalvardu skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoveérss, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.

A I NVMIVYEY Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
o Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU P 9 ) ) Jismag )

vai ipasuma bojajumus.

7 Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIVE aizsardzibu, : ' ’ g’ ’

Informacija par darbarika dalam
& UZMANIBU

alo Ingersoll Rand rezerves dalu aizvietosana ar citam rezerves dalam var apdraudét drosibu, inat instr iktspéj

o

at tehniska ' un padarit nederigas visas garantijas.

F P

Sis rokasgramatas originalvaloda ir angju valoda.
Rokasgramatas var lejupieladét no timek|a vietnes www.irtools.com.
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.

nepiec
P
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Opis produktu

Elektryczny klucz katowy, wkretak oraz narzedzie do przykrecania nakretek sg elektrycznymi narzedziami recznymi, stuzacymi do przykrecania i

odkrecania $rub i innych potaczer gwintowanych.
&\ OSTRZEZENIE

Ostrzezenie! Zapoznac sie z trescia wszystkich instrukeji. Nieprzestrzeganie zalecer zamieszczonych w instrukcji ponizej moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub powazne obrazenia.

Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych bezpieczenstwa innym uzytl ik produktu.
Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Czy Sci i lacji, ekspl ji, przegladé |konserwaq| tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi

obowigzujacymi normami i przepi: ( ymi, reg Inymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialnos¢ za stosowanie sie do zalecer

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

0Ogolne zasady dotyczace bezpieczenstwa

Miejsce pracy

Miejsce pracy winno by¢ dobrze oswietlone i utrzymywane w porzadku i czystosci. Batagan i niewtasciwe oswietlenie czesto
przyczyniaja sie do wypadku.

Narzedzi elektrycznych nie nalezy uzytkowa¢ w miejscach zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie tatwopalne plyny, gazy
czy pyty. Podczas pracy narzedzia moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny podczas pracy urzadzenia przebywac w bezpiecznej odlegtosci. Roztargnienie moze by¢
przyczyna utraty kontroll

Uwaza¢ na zak idoczne itp. przedmioty, ktére moga stwarzac niek j e sie¢ w miejscu pracy. Nie
wolno stykaé Iub uszkadzac kabli, rur lub wezy ktore moga zawierac przewody elektryczne, gazy wyhuchowe lub szkodliwe ciecze.
Moze doé¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych wypadkéw.

Bezpieczenstwo elektryczne

daé budowi 1L

Budowa wtyczki narzedzia musi odpowi i elektrycznego. Nie wolno w jakikolwiek sposéb modyfikowac
wtyczki. Nie stosowac przejsciowek w przypadku narzedzi uziemionych (ze stykiem masy). Uzywanie oryginalnych wtyczek i
pasujacych do nich gniazdek $ciennych zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

Nalezy unikac kontaktu ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki. Zetkniecie czesci ciata z
masa zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Narzedzia elektryczne przystosowane sa wylacznie do uzytk ia w pomi eniach Nie wolno uzywac zasilanych elektrycznie
narzedzi w deszczu lub wilgoci. Przedostanie sie wody do wnetrza urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggniecia ani odlaczania narzedzia od gniazda

elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

Uziemione narzedzia musza by¢ podiaczane do ika, ktore jest prawidt i I i uziemi godnie z wszystkimi
przepisami i wytycznymi. Nigdy nie wolno ¢ styku uziemieni Iub lyfik ¢ wtyczki w inny sposéb. Nie wolno uzywac

adapterow wtyczek. Jezeli masz watpliwosci co do prawidk i iazdka, popros o sp izenie wykwalifil g
elektryka. W przypadku elektrycznej usterkl lub uszkodzenia narzedzm uziemienie to droga odprowadzenia energii elektrycznej o matej

opornosci.
Zawsze korzystac ze zrodla zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidfowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Upewnij sie ze wszystkie przewody i kable sa wlasciwe a wszystkie wtyczki i ztgcza s3 odpowiedni bezpieczone. Przewody o zbyt
matej $rednicy oraz potaczenia bez whasciwego styku moga spowodowac porazenie pragdem, pozar oraz obrazenia ciata.

Upewnij si¢ ze zostat zai | y i jest dostepny odpowiedni bezpiecznik oraz ze wszyscy wiedza gdzie si¢ znajduje. W razie
wypadku, bezpiecznik moze przyczynic sie do zmniejszenia jego skutkow.

Bezpieczenstwo osobiste
d

Podczas uzywania narzedzia nalezy zachowac czujnos¢ i postep ¢ zgodnie ze zdrowym r adki Osoba postugujaca sie
narzedziami elektrycznymi nie powinna by¢ nadmiernie zmeczona, nie moze tez by¢ pod wptywem narkotykéw, alkoholu ani lekow.
Moment nieuwagi podczas postugiwania sie narzedziami elektrycznymi moze by¢ przyczyng powaznych obrazen ciata.
Uzywac wyposazenia ochronnego. Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W szczegélnych warunkach nalezy uzywac sprzetu ochronnego, np.
maski przeciwpytowej, obuwia ochronnego z antyposllzgowq podeszwa, kasku lub nausznikéw ochronnych; obnizy to ryzyko wypadkéw.
Nie dopusci¢ do ni i go uruchomi narzedzia. Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka nalezy sprawdzi¢, czy wytacznik
jest w potozeniu,wyt". Przenoszenie narzedzi elektrycznych z palcem na wyfaczniku lub ich podtaczanie do gniazdka przy zatagczonym
wylaczniku bywa czesta przyczyng wypadku.
Przed zalaczeniem urzadzenia nalezy usuna¢ klucze regulacyjne. Klucz zaczepiony do wirujacej czeéci narzedzia elektrycznego moze
spowodowac obrazenia ciata.
Nie siegaj za daleko. St6j pewnie i caly czas utrzymuj réownowage. Umozliwia to lepsza kontrole narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.
Nos odpowiednie ubrania. Nie nos luznych ubran lub bizuterii. Wlosy, czesci ubrania i rekawice nalezy utrzymywac z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga zostac zlapane przez poruszajqce sie czesci.
Nie wdychaj i unikaj kontaktu ze szkodliwym pytem i drobnymi c jacymi podczas pracy narzedzia.
- Pyttworzacy sie podczas polerowania, pitowania, szlifowania, W|ercen|a lub |nnych prac moze zawiera¢ substancje chemiczne
powodujace raka, wady wrodzone lub uposledzajace rozréd. Niektore z tych substancji to:
- otéw zfarb na bazie otowiu,
- krzemionka krystaliczna z cegiet i cementu oraz innych produktéw murarskich, oraz
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- arsen i chrom z chemicznie obrabianego drewna.

- ryzyko zwigzane z tymi substancjami jest rézne i zalezy od czestotliwosci kontaktu. Aby zredukowac ryzyko zwiazane z chemikaliami:
pracuj w dobrze przewietrzanym miejscu i uzywaj wyposazenia ochronnego, takiego jak maski przeciwpytowe specjalnie przystosowane
do filtrowania czastek mikroskopowych.

- Zakoncz prace w razie pogorszenia samopoczucia, gdy wystapi pieczenie lub bél. Wibracje oraz monotonne powtarzanie tych samych
czynnosci lub niewygodna pozycja moga by¢ meczace dla dtoni i ramion. Narzedzia moga wibrowac podczas pracy. Przed ponownym
przystapieniem do pracy zasiegnij porady lekarza.

« Nie dotykaj ruchomych czesci narzedzia. Narzedzie i/lub akcesoria moga poruszac sie jeszcze przez jakis czas po wytaczeniu, powodujac
ryzyko zaplatania sie lub |nnych wypadkow.

« Nie wolno lyfik ¢ narzedzia, urzadzen k i n lub akcesoriow. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadkl

- Nie wolno uzywac narzedzia w celach innych niz te, do ktérych jest przeznaczone. Moze do$¢ do porazenia pradem, pozaru lub innych
wypadkow.

Eksploatacja i pielegnacja narzedzia elektrycznego

« Nie wolno przeciazac narzedzia. Uzywaj narzedzia odpowiedniego dla daneg dania. Dzieki wtasciwemu narzedziu mozna wykonac
prace w odpowiednim czasie, lepiej i bezpieczniej.

- Narzedzia elektrycznego nie wolno uzywag, jezeli wytacznik nie umozliwia jego zataczenia oraz wylgczenia. Kazde narzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢/wytaczyc za pomocg przetgcznika, jest niebezpiecznie i kwalifikuje sie do naprawy.

« Przed dok iem regulacji, zmiana akcesoriow lub odlozeniem narzedzia elektrycznego, nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilania
sieciowego oraz/lub akumulator. Takie $rodki zapobiegawcze zmniejszaja ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia elektrycznego.

« Nieuzywane narzedzie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, nie dop zajac do jego ekspl ji przez
osoby niezap z zasadg dziatania urzadzenia lub t3 instrukcja obstugi. Narzedzia elektryczne sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

- Nalezy prowadzi¢ regularng konserwacje narzedzi elektrycznych. Sprawdzi¢, czy ruchome czesci sa umieszczone we wlasciwych
miejscach i nie blokuja sie, czy zadne czesci urza ia nie s uszkod: oraz czynie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga
mie¢ wplyw na prace narzedzia elektrycznego. W razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy zleci¢ naprawe narzedzia elektrycznego.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest zta konserwacjg narzedzi.

- Narzedzia tnace nalezy utrzymywac w czystosci i ostrzy¢. Wiasciwie konserwowane narzedzia elektryczne z ostrymi krawedziami tnacymi
sg tatwiejsze w obstudze i wystepuje mniejsze ryzyko ich zablokowania.

« Znarzedzi elektrycznych, akcesoriow i wiertel itp. nalezy korzystac zgodnie z tg instrukcja oraz w sposéb wtasciwy dla danego
narzedzia, biorac pod uwage warunki panujace w miejscu pracy i rodzaj prac. Wykorzystywanie narzedzi elektrycznych niezgodnie z
ich przeznaczeniem moze spowodowac wystapienie sytuacji niebezpiecznych.

« Zapomoca zaczep6w lub innej praktycznej metody zabezpiecz i przymocuj obrabiany przedmiot do stabilnego podtoza. Trzymanie
obrabianego przedmiotu dtonig lub dociskanie do ciata nie zapewnia stabilnosci i moze spowodowac utrate kontroli.

« Nalezy odpowiednio konserwowac narzedzia. Dla dobrej kontroli nad narzedziem uchwyty powinny by¢ czyste i suche.

« Nalezy wykorzystywa¢ wylacznie akcesoria zalecane przez firme Ingersoll Rand dla konkretnego modelu. Akcesoria, ktore sa
odpowiednie dla danego modelu, moga by¢ niebezpieczne, gdy s uzywane z innym narzedziem.

« Uzywajac rekawic ochronnych, p ij sig, czy nie blokuja one wytacznika. Moga wystapic wypadki.
« Nie ¢ nalepek. Uszkod nalezy 3pi¢ nowymi. Nalepki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia produktu.
Serwis

- Serwisowanie urzadzenia musi by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez
niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku. W tym celu nalezy zwrdci¢ sie do najblizszego autoryzowanego serwisu firmy
Ingersoll Rand.

« Podczas naprawy narzedzia nalezy korzystac wytacznie z oryginalnych czesci zamiennych Ingersoll Rand oraz postepowac zgodnie
z,,Instrukcja konserwacji”. Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprzestrzeganie instrukgji konserwacji moze spowodowac powstanie

ryzyka porazenia pragdem lub wypadku.
&\ OSTRZEZENIE

Specjalne zasady dotyczace bezpieczenstwa danego produktu

- Dla narzedzi pracujacych w obu kierunkach, przed uruchomieni p z potozenie przelacznika kierunkowego. Podczas
obstugiwania przetacznika uwazaj nia kierunek obrotéw.
« Nalezy uzywac tylko koncowek, nasadek i przejsqowek bedqcych w dobrym stanie i przeznaczonych dla narzedzi napedzanych

elektrycznie. Nalezy ¢ wylacznie iiwyp ie do narzedzi udarowych. Nie wolno uzywac nasadek lub wyposazenia
przeznaczonego do narzedzi recznych (chromowane) gdyz moment obrotowy spowoduje ich peknleue podczas pracy.

« W przypadku narzedzi kqtowych w ie lacji lub y polozenia glowicy kat j, wytacznik musi by¢ ustawiony w
takim potozeniu, by y reakgji nie sp d tjego pr ienia do potozenia“zal”. Moze okazac sie, ze nie bedzie

mozna wy’chzyc’ narzedzia.

- Jesli stosowane sa uchwyty boczne, drazki reakcyjne lub inne srodki kompensujace moment reakgji, nalezy upewnic sig, ze s one
poprawnie zainstalowane i uzywane w celu zmi li ia ryzyka ztym Moze wystapic utrata kontroli
nad narzedziem oraz wypadki.

« Nalezy korzystac z poprawnie zamocowanego uchwytu bocznego lub drazka reakcyjnego, jesli operator nie jest w stanie tatwo
kontrolowac sity i momentu. Drazek reakcyjny musi odpowiednio opierac sie o solidnie zamocowany element. Moze wystgpic utrata
kontroli nad narzedziem oraz wypadki.

« Nalezy uwazac aby czesci ciata nie dostawaty sie pomiedzy uchwyt boczny lub drazek reakcyjny i nieruchomy obiekt. Wystepuje
ryzyko zgniecenia.

« Jezeli narzedzie jest podwi nalezy up ic sig, ze jest ono wlasciwie zamocowane. Niewtasciwe zabezpieczenie moze
spowodowac utrate kontroli, niespodziewany ruch lub upuszczenie narzedzia.
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Trzymac rece z daleka od obracajacego sie wrzeciona. W tym obszarze istnieje ryzyko ztapania i zgniecenia czesci ciata.

Po kazdej naprawie lub wymianie czesci nalezy sprawdzi¢ prace narzedzia ze sprzegtem automatycznym lub poslizgowym.

Sprawdzi¢, czy narzedzie dziata poprawnie.

@

Po kazdej naprawie lub wymianie czesci nalezy wykalibrowa¢ narzedzia z wewnetrznym przetwornikiem momentu. Sprawdzi¢, czy

przetwornik dziata poprawnie.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace bezpi n d del

Identyfikacja symboli bezpieczenstwa

Ryzyko Uzywac wytacznie Stosowac srodki Stosowac srodki Przed
porazenia w pomieszczeniach ochrony oczu ochrony oczu przystapieniem do
pradem zamknigtych obstugi urzadzenia
przeczytaj instrukcje
obstugi

(Rys. 16573719)

Informacje dot. bezpieczenstwa - Objasnienie stéw ostrzegawczych

A NIEBEZPIECZENSTWO [ReZiittee) bezposrednio niebezpieczna sytuacje, ktéra moze spowodowac smierc lub powazne obrazenia.

& OSTRZEZENIE Oznacza potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia.

& UWAGA Oznacza potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze spowodowac lekkie lub $rednie obrazenia lub

uszkodzenie mienia.

s
T
2
=

bezpieczenstwa personelu i ochrony wiasnosci przed uszkodzeniem.

Oznacza informacje lub jedna z zasad obowigzujacych w firmie, ktéra odnosi sie bezposrednio lub posrednio do

Informacja odnosnie czesci produktu

& UWAGA

Uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci firmy Ingersoll Rand moze sp ¢ zag
urzadzenia, koniecznosc¢ czestszej konserwacji oraz uniewaznienie wszystkich gwarancji.
Instrukcja zostata pierwotnie napisana w jezyku angielskim.

Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny www.irtools.com.

Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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OnucaHve nsgenus

SneKTpuyeckme raikoBepTbl, YINoBbIe ralkoBepTbl U LWYpPYNoBePTb NPeACTaBAAT COBON MEXaHN3MPOBAHHbIN PYYHON MHCTPYMEHT C
31eKTPNYECKUM NPYBOAOM, MPeAHa3HAYeHHbIN A1A 3aTAKKMN 11 0CabNneHr s BUHTOBBIX U APYrX pe3bboBbIX COeANHEHWIA.

BHUMAHUE

« BHUMAHMUE! MpouuTaiite BCce MHCTPYKLUMN. HeBbINONHEHNE NPUBEAEHHbIX HUXE UHCTPYKLIUIA MOXET CTaTb MPUYMHOM NopaKeHna
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa U/vnu cepbe3Hom TpaBMbl.

O6Lwme npaBuia TeXHUKN 6e30nacHoCTN

« Bbi p TaBUTb NHGOP noT HOCTU BCeM, KTO Gy/ieT NoNb30BaThCA 3TUM M3Aennem.
HecobmiofeHvie CTaHAAPTOB 11 NPaBIN MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

- Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, 3KCnlyaTUpyiTe, nposepsaiiTe u o6cny Te 310 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY
CTaHAapTamu 1 Npasnnamu (MecTHbIMU, per dbenep nT.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@

COﬁl’IIOF\eHI/Ie CTaHOapTOB. HECOGJ'IIOF[EHI/IE CTaHAApPTOB 1 NPaBUI MOXET NPUBECTU K TPDaBMe.

Pa6ouas 30Ha

« 0O6eci YNCTOTY U XOp oc p Vi 30HbI. 3arpomoxeHune paboueii 30Hbl N HeJOCTAaTOYHOE OCBELLEHNE MOTYT CTaTb
NPUYNHOI HECHACTHbIX CITy4YaeB.

« He nonb3yiiTech 3N1eKTPONHCTPYMEHTOM BO B3pblBOONacHO aTmocdepe (Hanpumep, B NpUCYTCTBUMN rOPIOYMNX XKNJKOCTEN, ra3oB
nnu nbinn). VICKpbl OT 371€KTPONHCTPYMEHTA MOTYT Bbi3BaTb BOCMIAMEHEHWE MbIAV UK NapoB.

« He ponyckaiiTe NOCTOPOHHUX NNL, 1 AETEIN K MECTy NpoBeAeHNsA PaboT C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. He oTBneKaiiTeCh BO Bpems paboTbl.
3TO MOXET NPUBECTU K MOTepPe KOHTPOSA Hafj UHCTPYMEHTOM.

« OcreperaiTecb 3arny6neHHbIX UK CKPbITbIX 06EKTOB 1 APYrnX onacHbix ¢pakTopos pabouei cpeabl. Usberaiite KacaHua

wnn pexaeHna POBO/I0B, TPY6 UNM LWNAHIOB, KOTOPbIE MOTYT COAiepXKaTh INEKTpMYeCKne NpoBoaa,
B3p Hble rasbl Unu Bpep| KUAKOCTU. ITO MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO IIEKTPUYECKIIM TOKOM, NOXapy W1av TpaBme.
SneKTpo6e3onacHoOCTb
« Y6epuTech, YTO WTENcebHaA BUIKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa NOAXOANT K po3eTKe NuTaHnA. Hu B Koem cnyyae He Moauduumpyiite
BUAKy. He uci yiiTe Wrenc P ana 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB, TpeGylowwux 3a3emneHus.

Vicnonb3oBaHue HeMoANGULIMPOBaHHBIX BUIIOK 1 COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK yMEHbLUAET ONacHOCTb MOPaKeHKA SNeKTPUYECKIIM TOKOM.
« He npukacaiitecb TeNloM K 3a. p TAM, TAKUM KaK TPy6bl, pagnaTtopbl, 6atapeun n xonoaunabHUKM. OnacHoCTb
NopakeHUs 3NeKTPUUECKIM TOKOM BO3pacTaeT, eC/v TeNo 3a3eMiieHo.
DNeKTPOMHCTPYMEHT Np ANA NC BHYTPU . He gonyckaiite Bo3aeiicTBNA Ha
SNMEeKTPONHCTPYMEHT AOXKAA U CbIPOCTU. I’]pvl nonafaaHnn B 3NIEKTPONHCTPYMEHT BOAbl BO3pacTaeT ONacHOCTb NOPaXeHUaA 3NeKTpnuyecknm
TOKOM.

- Np p iiTe WHYp OoT pexxaeHnii. HuKoraa He nepeHoCUTe 31IEKTPOMHCTPYMEHT 3a WWHYP U He TAHUTE 3a WHYP, YTo6bl
nepemMmecTnuTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT NN OTKNIOYNTDb €ro oT ceTu. r'r P inTe WHYp oT ACTBUA BbICOKUX T paTtyp,
macen u conp C OCTPbIMU Kp nnu g y A yacTAMK. [oBpexaeHVe 1nu 3anyTbiBaHne WHypa
YBENMUYNBAET OMAacHOCTb MOPaXKEHNA EKTPUUYECKUM TOKOM.
«  WHcTpymeHTbI, Tpebylowme 3asemMieHs, cieAyeT NoAKNio4aTh Knp yc ceTeBbIM po3eTkam,
3a3eM/IeHHbIM B MOJIHOM COOTBETCTBMM C AeliCTBY P W HOp Hukorpa He yaanaiiTe 3asemnaAowWwniA WTbIPb
W3 BUNKW U HUKaK He ¢ pyiite Bunky. He nc yiiTe Wrenc P B cny4ae comHeHuiA B NpaBUIbHOCTN

3a3eM/IeHNA po3eTKn oGpa‘rm‘ecn, K KBaﬂM¢MHMPOBaHHOMy SNEKTPUKY. anI BO3HUKHOBEHUW 3/TIEKTPUYECKUX HEMONTAJ0K MU OTKa3oB
NHCTPYMEHTOB 3a3em/ieHne NpefoCTaBNAeT OTBOA C HU3KMM CONPOTUBIIEHNEM, No3BONALWNIA OTBECTN 2NEeKTPNUYeCTBO OT NONb30oBaTesA.

- MopkniouaiiTe M3fenme TONbKO K po3eTke ¢ Tpeby MoaKNoYeHNe N3[ENNA K UCTOUYHUKY NUTAHWUA C APYTUM
HanpPXEHNEM MOXET BbI3BaTb NMOPAKEHUE SNEKTPUUYECKIM TOKOM, NOXap UM HEHOPMasbHYO PaboTy N3[enna U NPYBECTU K TPaBMe.
« Y6epuTech B TOM, 4TO BCE 3IEKTPUYECKME WHYPbI U nmeloT np pasmepbl 1 4TO BCe WTENCceN U coeAnHNTENN

NNOTHO 3aKpenfeHbl. Flpoaona He[0CTaTOYHOro pasmepa n paSﬁO)’lTaHHble COeAVHUTENN MOTYT Bbi3BaTb NOPakeHne 3/1IeKTpUYeCcKnm
TOKOM 1NN NOXap 1 CcTaTb I'IpI/IlAII/lHOIZ TPaBMmbl.

O6ecneybre YCTaHOBKY N1erkofocTynHoro aBaleﬁHOrO BblKJilo4aTenAa NUTaHnA N yBefomMunTe nepcoHasn o ero MeCToHaxoXxaeHun. B
cny4yae aBapuu 3TOT BblK/lloYaTelb MOXKET MOMOYb n36exaTb TpaBm.

JinuHana 6e3onacHOCTb

« TMpwn pa6oTe ¢ 3N1IEKTPOUHCTPYMEHTOM GyfibTe BHUMATENbHBI, He TePAITE KOHTPONA Hafj onepauuAMMN U PyKOBOACTBYINTECH
3apaBbImM cmbicioM. He pa6oTaiiTe ¢ 31eKTPOMHCTPYMEHTOM, €C/IN Bbl yCTanu unm Tecb nop iCTBMEM HapKOTUKOB,
ankorons UM MeANLMHCKNX Npenaparos. [py paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM MOTeps BHUMaHWA Ha KOPOTKOE BPeMA MOXET NpUBeCTr
K CepbesHoll TpaBme.

« Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3awuThbl. Bcerga HagesaiTe cpefcTBa 3aWuThi rnas. Micnonb3osaHue NoAXOAALIMX CPEACTB 3aLLUMUTbI, TaKUX Kak
NPOTMBONMbINEBOI PeCnpPaTop, HECKONb3ALLAA 3aLMTHaA 0byBb, KacKa 1 CPe[CTBA 3alUKTbl OPraHOB CyXa, CHUKAET BEPOATHOCTb TPaBM.

- He ponyckaiite cny4ailHOro nycka 3f1eKTPOMHCTPYMeHTa. lpexae YeM NoAK/oUaTh 31EKTPOUHCTPYMEHT K CeTU NUTaHWA, yoeanTecs,
4TO ero BbiK/ouaTeNb BblK/OUeH. He nepeHocrTe SNeKTPOMHCTPYMEHT C ManblLieM Ha BbiK/louaTesne 1 He NOoAKovaiiTe MHCTPYMEHT K ceTu
NUTaHKA NPU BKNKYEHHOM BbiK/louaTene. 3To MOXKET MPUBECTU K HECHaCTHOMY Ciyyalo.

« Bcnyyae nc perynup 0 K/llo4a He 3abyabTe yAanuThb KNioY nepes BKAIOYEHNEM 3IEKTPOMHCTPYMEHTa.
BknioueHMe 3N1eKTPONHCTPYMEHTa C yCTaHOB/IEHHBIM Ha BPaLLAIOLEeCca YacTu KIloYOM MOXeT NPUBECTU K TpaBMe.

« Henep anTecs. Moc coxp iiTe onopy u p me. 3T0 CMOCOBCTBYET JlyuLlemy KOHTPOJIIO Haf IHCTPYMEHTOM B
Henpe/BMAEHHbIX CUTyaLMAX.

- I nrecb. He Te C cBo6oAHYI0 OAEXKAY 1 I0BeNMpHbIe usaenus. sberaiite KOHTaKTa BONoc,

oAexAabl WM NepyYaToK C ABMXKYLNMNCA YacTAMN. Cnuwkom CBOﬁOF[Haﬂ ofexnaa, oBennpHble n3aenua nnu AnnHHbIe BONOCbl MOTyT
nonacTtb B ABMXKYyLLMECA 4acTu.
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He ponyckaiite nonagaHnA Ha TeNo UM BAbIXaHUA BpeAHON NbIIN 1 YacTuy, o6pasy A NP NC

3/IeKTPOUHCTPYMEHTa.

HekoTopble BUAbI Nblv, 06pasyloLenca B Xoae CTpon pabot npu 1eckoi LWAnOBKe, NNEHUN, 3a4NCTKe, CBEPIEHUN
nT.n., coagepxar xumnyeckne selecTsa, CrnocobHble BbI3bIBaTb Pak, BPOXAeHHbIe NMOPOKK pasBnUTnA n 3abonesaHnsa pEI'IpOF[yKTI/IBHOVI
CUCTEMBL. TV XUMUYECKne BellecTBa BK/IIOYAKOT:

- CBUHeU, conep)«au.wlﬁcu B KpacuTensax Ha CBVIHL(OBOVI OCHOBE,

- KpVICTaHJ'IVIHeCKI/IVI AVOKCNA KpemHus, conepx(au.ml?lcn B KMpNu4ax, uemMeHTe 1 HEKOTOPbIX APYrnX CTPOUTE/IbHbIX MaTepuanax,

= MbIWbAK N XPOM, cofepKaliuneca B XuMn4eckn 06pa60TaHHbIX nunomartepuanax.

OnacHocTb BO3FI,eVICTBI/Iﬂ Takunx BeLwecTB 3aBUCUAT OT YaCTOTbl BbINO/THEHNA BaM COOTBETCTBYOLLNX paGo‘l: ﬂ,ﬂﬂ YMeHblIeHnA BOSF[EIﬁCTBI/IH
ITUX XNUMNYeCKNX BewecTs: paGOTaVITe B XOpPOLWO NpoBeTpnBaemMom mecte n VICI'IOI'Ib3yI7ITe pexkomeHgyemble CpeficTBa 3aluTbl, Hanpumep,
NpOoTUBOMbIIEBbIE pecnnpaTopbl, CneynanbHOo NpeaHasHayeHHble Ana ¢VIJ'IpraL[VIVI MWKPOCKOMNYeCKNX Yactnu.

MpepBuTe paboTy C UHCTPYMEHTOM, ECNN Bbl UCMbITbIBaETe ANC dopr, unu 6onb. Brbpauws, ogHoo6pasHble
[BUXeHUA 1 paboTa B Hey06HOM MOIOKEHNIN MOTYT 6biTb BPEAHbI N1 PYK. NEKTPONHCTPYMEHTbI MOTYT BUGPUPOBaTh BO BpeMs paboTbl.
Mpexae 4em NPoAoMKUTL PaboTy, MOCOBETYITECH C BPAYOM.

He ng anTecb K y Al YaCTAM UHCTPYMEHTAa. VIHCTPYMEHT 1/1nu akceccyapbl MOTYT HEKOTOPOE Bpems NMPOAoXKaTb
ABWXKeHMe nocne OTKNIYEHUA SNeKTPONNUTaHUA, YTO CO3[aeT ONacHOCTb 3alleMneHna nnn F[pyI'OVI TpPaBMbl.

He moandunumpyiTe STOT MHCTPYMEHT, YCTPOINCTBa 6€30NacHOCTN NNM akceccyapbl. HeCaHKLMOHNPOBaHHbIE MOAVdUKaLMN MOTYT
NPUBECTU K NOPaXeHWIo 3NeKTPNYECKNM TOKOM, NOXKapy nnv Tpasme.

He mcnonbsyﬁ're 3TOT MHCTPYMEHT HN B KAKMX UHbIX LieNIAX, KpOMe peKOMEeHAO0BaHHbIX. 310 MOXeET NPUBECTN K NOPaxXeHuo
SNEeKTPUYECKM TOKOM, NoXKapy nnu Tpasme.

3Kcru1ya'raum JJ/IEKTPOUHCTPYMEHTA 1 yX0oA4 3a HUM

He npunaraiite usnuiHee ycunue K 3M1eKTPOUHCTPYMEHTY. BbiGupaiiTe SneKTPONHCTPYMEHT B COOTBETCTBUN € BUAOM
BbINONHAEMBbIX Pa6oT. C NOMOLLbIO NPABUIIbHO MOJOBPAHHOTO 3EKTPOUHCTPYMEHTA PAGOTY MOXHO BbINONHUTH GbicTpee 1 6e3onacHee,
ICMOfIb3yA €70 NPV HOMUHAMbHBIX HarpysKax.

He ncnonb3yiite SneKTPONHCTPYMEHT, €CAIM €ro BbIK/IOYaTeNb He paboTaeT Hagnexawmm o6pasom. NEKTPOVHCTPYMEHT C
HEMCMPABHBIM BbIK/IOYATENEM NPEACTABNAET ONACHOCTb W NOANEKMUT PEMOHTY.

Mpexpae Yem BbINONHATL PEryANPOBKY SNEKTPONHCTPYMEHTA, 3aMEHATb aKCeccyapbl UM BO3BPALLaTb 3EKTPONHCTPYMEHT B
MeCTO XpaHEeHUs, OTCOeAIVHNTE BUNKY 31eKTPOMHCTPYMEHTA OT MCTOYHMKA NUTaHNA /NN OTCOEANHUTE aKKYMYNATOpP. DTV Mepbl
NPEAOCTOPOXKHOCTU CHUXAIOT PUCK CITyYaiiHOrO MycKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3NeKTPONHCTPYMEHT BHE OCAraeMOoCTy ANA AeTell U He AOoNYyCKaiiTe ero SKCyaTaymio NULamm, He ymelowmummn

um TbCA UNN He Ac WHCTPY B pyKax HEMOArOTOBNIEHHOTO MOMb30BaTeNA
3MIEKTPOMHCTPYMEHT MOXET NPEACTAB/IATb ONACHOCTb.

O6ecneybTe HagNeXKalWMin YXOA 3a 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. NpoBepAiiTe SNeKTPONHCTPYMEHT Ha NPeAMET CMEeLEHNA UAn
3aefjlaHNA ABKYLWMNXCA YacTell, NONIOMKM AeTaneii u Nio6bIX APYruX HEMCNPABHOCTEN, CNOCOGHBIX NOBANATL Ha ero pa6ory.

MoBpeXAeHHbIN 3NeKTPONHCTPYMEHT He T UC npa 6bITb Hanp B pemoHT. OTcyTCTBYE
Ha/INIeXaLLero yxoAa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUUYMHOI HECYACTHOTO CllyYas.
Cnepute 3a Tem, 4TO6bI pexyLyMe YacTy 6b1nN OCTPbLIMK 1 YncTbiMu. Coaep A B Haj LeM MOPAAKE SNEKTPONHCTPYMEHTbI C

OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU PeXxe 3aefjaloT, 1 MU fierye pabotaTb.

Wcnonb3yiiTe 3n1eKTPONHCTPYMEHT, aKceccyapbl, HacagKu 1 T.44. B COOTBETCTBMM C AaHHBIMU NHCTPYKUMAMN U cnocobom,
NpeAyCMOTPEHHbIM ANA UHCTPYMEHTa AaHHOTO TUNa, YYNTbIBaA YCNoBUA 1 BUA paboTbl. Vcnonb3osaHue 3N1eKTPOVHCTPYMEHTa He Mo
Ha3HaUYeHI0 MOXET MPUBECTU K ONacHO CUTyaLuu.

Wc nTe wnu apyrue cpepcTBa ANA Kp v nopnaef 3ar Ha ycTol i p ™.
Y,uep»(msaﬂ 3aroToBKY PyKOW UM MPUXKUMas ee K TNy, Bbl MOXeTe NOTePATb Haj, Heil KOHTPOJIb.

O6palyaiiTech c UHCTPYMeHTaMu 6epexHo. Cnepute 3a Tem, 4TOObI PYKOATKM BbIIN UNCTBIMU 1 CYXUMU.

Wcnonb3yiiTe ToNbKo akceccyapsl, p i Ingersoll Rand ana Bawei mogenun. Akceccyapbl, NpurogHble Ana
O/IHOTO MHCTPYMEHTa, MOTYT MPUBECTM K OMACHO CUTyaLmm Npu NCMO/b30BaHNN C APYTUM UHCTPYMEHTOM.

Ecnu Bbl paboTaeTe B nepyatkax, To 0o6s3aTenbHO y6eauTech B TOM, YTO NepUYaTKy He GyAyT MeluaTb OTKNIIOUEHUIO MeXaHn3Ma
NpuBoOAa MHCTPYMEHTa. ITO MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

He NTe 3TUKETKU. 3 nTe p 3TUKETKMN. ITUKETKUN CoflepKaT CBefieHNs, Heobxoaumble Ansa 6e3onacHomn
IKCMNyaTaummn U3genva.

O6cnyxunBaHne

&

06cnyKnBaHNe MHCTPYMEHTa TbCA TONIbKO ¢ PEMOHTHBIM nepc 06cny X
BbIMOJIHAEMOE HeKBaMPULMPOBAHHbBIM MEPCOHATIOM, MOXET MPUBECTU K Tpasme MpoKoHcynbTUpYyiTeCh B 6[1I/I>KaVILIJeM aBTOPK30BaHHOM
cepBucHom ueHTpe Ingersoll Rand.

Mpu 06cnyKUBaHNM MHCTPYMEHTA NCMONb3YITe TONbKO OpMrMHanbHble 3anacHble yactu Ingersoll Rand n Bbinonusiite Bce
WHcTpykuun no KoMy o6cny Mcnonb3oBaH1e HeCaHKLMOHNPOBAHHbIX 3aMacHbIX YacTel UK HEBbINONHEHUE

MHCprKL[I/IVI no TexHn4yeckomy OﬁCJ’Iy)KVIBaHI/IIO MOXeT NPUBECTUN K NOPaXeHWI0 3N1eKTPUYECKM TOKOM U TpaBme.

BHUMAHUE

npaavma TeXHUKMN 6€30MacHOCT ANA OTAENbHbIX BUAOB U3Aennin

Mpu Ncnonb3oBaHMN peBePCMBHBIX NHCTPYMEHTOB 3aMeTbTe NOMIOXKEHNEe PeBEPCUBHOrO MeXaHU3Ma /10 Hauyana sKcnayataymu

WHCTpyMeHTa. O6palialiTe BHYIMAHVE Ha HaNPaBeHNe BPALLEHsA NPY NCMONb30BaHUM APOCCENA.

Wcnonb3yiTe TONbKO HacafKu, FHe3Aa 1 aganTepbl, p TCA B XOP COCTOAHWM 1 NPeHa3HaueHbl ANA

nc c WHCTpyMeHTOM. Ucl yite yaap rHespa v akceccyapsl. He ncnonb3ayiire

pyuHble (XPOMOBbIE) THE3/3A UM aKCECCyapbl, TaK Kak KPYTALLMIA MOMEHT MPUBEAET K X Pa3pyLUEHI0 BO BPEMA NCMONb30BaHUA.

Mpw ycTaHOBKe NN NepecTaHOBKeE YrNOBOIi FONOBKM NOIOXKEHNE BbIKNIOYaTeNs YrNOBOro MHCTPYMEHTa OMKHO NCKAIoYaTh
Tb ero BO nop AeNCTBUEM PEaKTMBHOrO MOMEHTa. Bbl MOXeTe OKasaTbcs He B

16602963 _ed1 RU-2



COCTOAHNM BbIKNTKOYNTb NHCTPYMEHT.

- Ecnu npepfocTaBnaioTcA CpeAcTBa AA KOMNEHcauny peakTUBHOro Ta (| p, nog PYuKa 1 peakTMBHaa
wITaHra), UX cneayer ny yc Tb 1 UC! Tb ANA Y onacuocru, BO3HUKalowWen BcneacTsne
PeaKTUBHOro MOMeHTa. HeBbinonHeHve 3Toro TPE6OBBHVI5I MOXeT NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Ha NHCTPYMEHTOM 1 TpaBme.

« Uc yinTe P yio nopaer PYUKY N1 peaKTUBHYIO LITAHTY Ha II060M MHCTPYMEHTe, ecnn
KPYTALWMI MOMEHT UAK CUNa C TPYAOM KOHTPONMPYIOTCA onepaTtopom. PeakTMBHasA WwWiTaHra 6bITb yC Cynopom Ha
HaAe)KHbIIII HeﬂOABIII)KHbIIII 06beKT. HeBbinonHeHme 31oro TpeﬁOBaHI/IH MOXeT NpUBEeCTU K NoTepe KOHTPONA Haf VIHCprMEHTOM n Tpasme.

| TeCb B CTOP OT 30HbI MeXAy peaKTNBHON WTaHroi Unn noaaey Py n
3aKpenieHHbIM 06beKToM B paboueii 30He. CylecTByeT ONacHOCTb NPULLEMIIEHNS.

« Mpunc 0 NPUCNOC y6eanTech, YTO OHO HafleKHO p OtcyTcTBYE Hap, wero
KpenneHna MOXeT NPUBeCTN K NoTepe KOHTPONA, HEOXNAAHHBIM ABUXKEHUAM U NaAeHUI0 NHCTPYMEHTa.

« [lepxuTe pyKm B CTOP! oT Bp ocA 0 raeyHoro B 37011 06nacTN MMeeTcs 30Ha
3aliemneHuna.

« MMpoBepsAiiTe UHCTPYMEHTbI C YCTPONCTBaMU aBTOMaTUYECKOTrO OTK/TIOYEHUA MW CLENIEHNA NOC/Ie PEMOHTa WK 3aMeHbl YacTen.
Y6eputech, 4To YCTPOMCTBO GyHKLMOHUPYET HOPMAsbHO.

«  Kanubpyiite MHCTPYMEHTbI C BHYTP p p rnocne pemMoHTa UM 3amMmeHbl yacteil. Yoeantec, 4to

npeo6pasoBatesnb GYHKLMNOHUPYET HOPMabHO.
3AMEYAHHUE

3a uHdpopmauueii no HOCTU ANA peTHOMN obpaTuTech K pyKOBOACTBY MO U3fenuio.

p

on pepeneHna CMMBOJNIOB 6e3onacHocTU

OnacHocTb Ana Wcnonbsyiite Wcnonbsyiite Mepep Hauanom
nopaxeHus 1Cnonb3oBaHuA cpeacTBa cpeacTBa JKCMNyaTaLuumn
JNEKTPUYECKUM  TONbKO BHYTPU 3aWnThl a3 3alNTbl OPraHoB vzfenus
TOKOM riomelLeHNi cnyxa npouunTaiite
CooTBeTCTBYlOLIVE
PyKOBOACTBa
(YepTtex 16573719)
WNHdopmauumsa no TexHnke 6e3onacHOCTU - 06bAC npeaynpexaaloLux cnos
A CHOCTb YKasblBaeT Ha CUTyal|1io, NPeACTaBAIOLLYI0 pearbHylo ONacHOCTb. Ee nrHopupoBaHue nprseseT K CMepTy uim
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

YKa3bIBaeT Ha NOTeHUMANbHO OMacHyto cuTyauuto. Ee irHopmpoBaHne MOXeT NPYBECTY K CMEPTU U
& BHVMAHME 4 Yio cuTyall pyp P! P
Cepbe3HbIM TpaBmMam.

YKa3blBaeT Ha NOTeHLUManbHO onacHyto cutyaumio. Ee rHopmpoBaHne MoXeT NpMBECTU K Nerknum Tpasmam unmn
& OCTOPOXHO renu Vio curya PP P P

TpaBMaMm CpefiHen TAXKECTH, a TaKXKe K NOBPEeXAeHNI0 NMyLLieCTBa.
3AMEL’AHME YKa3blBaeT Ha VIHd)OpMaLlVIIO NN NONNTUKY KOMMAaHMN, KOTOPasa NPAMO NN KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6e3onacHoCTn nepcoHana nnu K 3awuTe umyLecTsa.

UHdopmauumsa o 3anacHbIX YacTaX Ana usgenus

OCTOPOXHO

Wcnonb3oBaHue 3anacHbIX yacTei, He A Opur] 3anacHbiMu Yactamm Ingersoll Rand, moxeTt npusectu Kk
OnacHbIM CUTY C P AT HOCTV UHCTPYMEHTA U YBEeNINYEHUI0 BpeMEeHN PEMOHTA, a TaKXKe K aHHY/INPOBaHNIO
BCEX rapaHTMIHbIX 0653aTenbCTB.

OpUrnHanbHbIi A3bIK JAHHOTO PYKOBOACTBA — aHTNACKUIA.
PYKOBO/ICTBa MOXHO 3arpysuTb C Beb-caiita www.irtools.com.
Co Bcemu Bonpocamu obpatyaiitecs B 6nvkanwni opuc Ingersoll Rand nnu k 6nvkaiiuemy AncTprbbIOTOPY KOMNaHUN.
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- RELEREE, RPRE. HELTE. KEBRHAZSIKEL.
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- ERERZFTAN, FRBJLEMERE. BENIEAETAIRSBTAKE.
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BERE

- BHTAMEICASHEERLE. EEMELT, HAEHaES. 2% (Gb%) MR TREREMERESL. 4
SREZPAFNBOHERAN S 2 A8 L AL R DRl D RO fE B

- BRSRSENREEM, SIS, SR, PGS E. NRSEED, SENBENER.
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AT DR —MEBIARESERR, XA SHKRT.

- BWEREENBERE. AERARETESHRE. AR RELE, MAFJESBEASHE.
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BASHE.
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< BRENERN. TEREENEEZR, BEARLTRAMCE. EETENTERNFRREFXL, EEFXATHBAER
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- EfEEK. FEFEERNORBRIFARE . /RIFELE. KROFELBENBE. BRORR. BIRSKEEEAERENIZE
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- EEAHNTAN, HRERBEAENETTMATEN L.
- B REL BE. SHIMETSETENBERENSERE. SREARRIEIATAERBNESUFNR. XLpF
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- BER. KEREEARTPH&RE
- BALFANIREIARR TR RN o
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